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deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Bauerfeind-Produkt entschieden
haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der medizinischen
Wirksamkeit unserer Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns am
Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die Gebrauchsanweisung
sorgfaltig.

Bei Fragen wenden Sie sich an lhren Arzt oder Ihr Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

Die GenuTrain S Pro ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine Bandage zur
verstarkten Stabilisierung des Kniegelenks durch seitliche
Gelenkschienen und Limitierung des Bewegungsumfangs.

Indikationen

« Gelenkinstabilitaten (leichten bis mittleren Grades)
« Gonarthrose

« Arthritiden (z.B. rheumatoide Arthritis)

« Meniskusverletzungen

Anwendungsrisiken

A Vorsicht*

GenuTrain S Pro ist nur geman den Angaben dieser Gebrauchsan-
weisung und den aufgefiihrten Anwendungsgebieten (Einsatzort) zu
tragen. Um einen optimalen Sitz der GenuTrain S Pro zu
gewahrleisten, muss uberprift werden, ob das Produkt ausreichend
angeformt ist. Die GenuTrain S Pro kann bei Bedarf korpergerecht
vom Fachpersonal' nachgeformt werden.

Legen Sie lhre Bandage wéhrend langerer Ruhephasen ab.
Sprechen Sie eine Kombination mit anderen Produkten, z.B. im
Rahmen einer Kompressionstherapie (Tragen von Kompressions-
strimpfen) vorher mit Ihrem behandelnden Arzt ab.

Nehmen Ihre Beschwerden zu oder stellen Sie auBergewdhnliche
Veranderungen an sich fest, unterbrechen Sie die weitere Nutzung
und suchen Sie bitte umgehend lhren Arzt auf.

Bei unsachgemaner oder zweckentfremdeter Anwendung ist eine
Produkthaftung ausgeschlossen.

Lassen Sie das Produkt nicht mit fett- und saurehaltigen Mitteln,
Salben und Lotionen in Beriihrung kommen.

Nehmen Sie keine Veranderung am Produkt vor. Bei Nichtbeachtung
kann die Leistung des Produktes beeintrachtigt werden, so dass
eine Produkthaftung ausgeschlossen wird.

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus betreffen, sind bis
jetzt nicht bekannt. Das sachgemaBe Anwenden/Anlegen wird
vorausgesetzt. Legen Sie die GenuTrain S Pro nicht zu fest an, da es
sonst zu lokalen Druckerscheinungen kommen kann. In seltenen
Fallen ist eine Einengung von BlutgefaBen und Nerven maglich.
Lockern Sie in diesem Fall die Gurte der GenuTrain S Pro und
lassen Sie ggf. die GroBe lhrer GenuTrain S Pro Uberprifen.

Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte bzw. Abnahme des Produktes
besteht keine ausreichende Versorgung der Verletzung. Vermeiden
Sie in dem Fall jegliche Belastung des betreffenden Beins bzw.
FuBes.

Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund akuter Beschwer-
den/Verletzungen nutzen mdochten, holen Sie vor der ersten
Verwendung dringend professionellen medizinischen Rat ein und
beachten diesen. Es kénnen indikationsbedingte Einschrankungen
vorliegen, tiber die das Fachpersonal aufklart. Insbesondere konnte
das Flhren von Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln oder
Maschinen nur eingeschrankt moglich sein. Im Zweifel raten wir,
auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen zu verzichten.

@ Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien), dies kann bei
Uberempfindlichkeit zu Hautreizungen fiihren. Legen Sie die
Bandage ab, wenn Sie allergische Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert sind bis jetzt nicht

bekannt. Bei nachfolgenden Krankheitsbildern ist das Anlegen und

Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach Ricksprache mit lhrem

Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen und Hautverletzungen im versorgten
Korperabschnitt, insbesondere bei entziindlichen Erscheinungen,
aufgeworfene Narben mit Anschwellung. Rétung und
Uberwarmung

« venose Insuffizienz, insbesondere bei Varicosis
(sog. Krampfadern)

« Empfindungsstérungen des Beins auf Grund neurologischer
Veranderungen

« Durchblutungsstorungen des Beins (z.B. bei Diabetes mellitus)

« Lymphabflussstorungen — auch unklare Weichteilschwellungen
korperfern des angelegten Hilfsmittels.

« postthrombotisches Syndrom

Anwendungshinweise

Anziehen/Anlegen der GenuTrain S Pro

A - Bandage, B - Klettgurte,

C - Gelenkkanile mit Gelenkschi

o Lésen Sie zuerst die vier Enden der Klettgurte der GenuTrain S
Pro ohne diese aus den Schlitzen herauszuziehen. @ Greifen Sie
mit den Fingern in die seitlichen Anziehschlaufen und ziehen Sie
die Bandage Uber das betroffene Knie bis die Kniescheibe druckfrei
von dem Massagering (Pelotte) umschlossen wird. Die Klettenden
der Gurte befinden sich dabei an der Bemauﬁenseite.e Durch
Ziehen der Gurte kdnnen Sie die fiir Sie angenehme Stabilisierung
erreichen.

Q Kletten Sie alle vier Gurtenden fest.

Ausziehen/Ablegen der GenuTrain S Pro

ef)ffnen Sie die Gurte. Greifen Sie die Bandage an der Wade.
Ziehen Sie die Bandage nach unten aus.

Reinigungshinweise

Hinweis: Setzen Sie die GenuTrain S Pro nie direkter Hitze (z.B.
Heizung, Sonneneinstrahlung, Lagerung im PKW) aus! Dadurch sind
Schaden am Material maglich. Dies kann die Wirksamkeit der
GenuTrain S Pro beeintrachtigen.

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem Einnahetikett

lhrer GenuTrain S Pro. Dieses befindet sich am oberen Rand der
Bandage.

Entfernen Sie die Klettgurte. Kletten Sie die Enden wieder auf die
Gurte um Beschadigungen zu vermeiden. Ziehen Sie die
Gelenkschienen nach oben aus den Gelenkkanalen. Waschen Sie die
Bandage in einem Waschenetz mit einem Feinwaschmittel separat
bei 30°C Feinwasche. Schleudern Sie die Bandage bei max. 500
Umdrehungen pro Minute. Waschen Sie die GenuTrain S Pro
regelmafig damit die Kompression des Gestricks erhalten bleibt.
Fiihren Sie nach dem Trocknen der Bandage die Gelenkschienen
wieder laut Markierung von oben in die Gelenkkanale. Die Gelenke
zeigen dabei Richtung Kniekehle. Befestigen Sie die Gurte an den
Osen der Gelenkschienen.

Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte ausschlieBlich an Ihr
Fachgeschaft. Wir weisen Sie darauf hin, dass nur gereinigte Ware
bearbeitet werden kann.

Einsatzort
Entsprechend den Indikationen (Kniegelenk).

Wartungshinweise

Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das Produkt praktisch
wartungsfrei.

Zusammenbau- und Montageanweisung

Die GenuTrain S Pro wird in anatomisch (kérpergerecht)
vorgeformtem Zustand geliefert. Die Bandage ist fir das rechte und
linke Knie erhaltlich.

Technische Daten/ Parameter

Die GenuTrain S Pro ist eine Aktivbandage fiir das Knie. Die
Gelenkschienen und die Gurte sind abnehmbar. Es werden
funf Schrauben (davon eine Ersatzschraube) mitgeliefert. Das
Schraubenset ist als Ersatzteil erhaltlich.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines Patienten oder einer
Patientin vorgesehen.

Gewdbhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des Landes, in dem das
Produkt erworben wurde. Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,
wenden Sie sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von dem Sie
das Produkt erworben haben.

Das Produkt ist vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden
die Hinweise zum Umgang und zur Pflege der GenuTrain S Pro
nicht beachtet, kann die Gewahrleistung beeintrachtigt oder
ausgeschlossen sein.
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Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachpersonals
« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder Selbstmedikation vor, es sei
denn Sie gehoren zum Fachpersonal'. Suchen Sie vor dem ersten
Einsatz unseres Medizinproduktes dringend aktiv den Rat eines
Arztes oder des Fachpersonals!, da nur so die Wirkung unseres
Produktes auf Ihren Korper bewertet und ggf. durch personliche
Konstitutionen entstehende Anwendungsrisiken ermittelt werden
konnen. Befolgen Sie den Rat dieses Fachpersonals, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage / oder deren — auch auszugsweiser —
Online-Darstellung, (auch: Texte, Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem Fachpersonal Zweifel, nehmen
Sie bitte mit ihrem Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften sind Sie verpflichtet,
jedes schwerwiegende Vorkommnis bei Anwendung dieses
Medizinproduktes sowohl dem Hersteller als auch der zustandigen
Behdrde fur Medizinprodukte (in DE: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte) unverziglich zu melden.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nutzungsende entsprechend
der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Polyamid (PA), Glasfaser (GF), Kupfer-Zink-Legierung (CuZn), Styren-
Ethylen / Butylen-Stryren-Blockcopolymer (TPE-SEBS), Polyurethan
(PUR), Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskose (CV), Polyoxymethylen
(POM), Polyester (PES), Baumwolle (CO)

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/ barrierefrei

Stand der Information: 2025-07

Fachpersonal

Allgemeine Hinweise

« Uberprifen Sie nach der ersten Versorgung den optimalen und indi-
viduellen Sitz der GenuTrain S Pro. Nehmen Sie ggf. Korrekturen vor.

« Uben Sie das richtige Anlegen mit dem Patienten.

« Eine unsachgemaBe Anderung am Produkt darf nicht vorgenommen
werden. Bei Nichtbeachtung kann die medizinische Wirksamkeit
des Produktes beeintrachtigt werden, so dass eine Produkthaftung
ausgeschlossen wird.

« Die GenuTrain S Pro ist zur Versorgung nur eines Patienten
vorgesehen.

Anformen der Gelenkschienen:

@ Entfernen Sie die Klettgurte. @ Nehmen Sie die Gelenkschienen
aus den Gelenkkanélen der Bandage. Uberpriifen Sie die Passform
der Gelenkschienen am Patienten. Achten Sie dabei auf besondere
anatomische Gegebenheiten (z.B. Wadenbeinkdpfchen). @ Passen
Sie die Gelenkschienen bei Bedarf mit einer Heifluftpistole bei
120-140°C an. /\ Tragen Sie dazu Schutzhandschuhe. @ Legen Sie
die Bandage auf die Seite, so dass ein Gelenkkanal gerade vor Ihnen
liegt. Die Pfeil-Markierung des Gelenks zeigt nach oben, die Rundung
der Gelenkschienen zeigt Richtung Kniekehle. @) Schieben Sie nun
die Gelenkschiene durch den oberen, hinteren groen Schlitz in den
Gelenkkanal ein. ) Ziehen Sie die Gelenkkanile zur einfacheren
Positionierung an den Anziehschlaufen nach oben auseinander.

@ Einstellen des Gelenks:

A Verletzungsgefahr: Stellen Sie die
ein!

Gelenk

nicht am P;

Beugung

Schrauben Sie zur Begrenzung des Beugewinkels der Gelenkschiene
eine Schraube in ein vorgegebenes Loch und ziehen Sie diese fest. Die
Beugung lasst sich wahlweise in 30° (unteres Loch), 60° (mittleres
Loch) und 90° (oberes Loch) einschranken.
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Streckung

Zur Begrenzung des Streckungswinkels bei 20° flihren Sie eine
Schraube von auBen nach innen in das Schienengelenk ein und
ziehen Sie diese fest.

Beugung und Streckung

Mit zwei Schrauben pro Gelenkseite konnen Sie sowohl Beugung als
auch Streckung einschranken. Gehen Sie dazu wie oben beschrieben
vor.

Anbringen der Gurte:

@ Sortieren Sie die Gurte der Lange und Breite nach. Zuordnung:
breite Gurte fir den Oberschenkel-, schmale fur den Unter-
schenkelbereich, langere Gurte fir die Rickseite der Bandage,
kiirzere Gurte fir die Vorderseite (Seite mit Bauerfeind B). Legen
Sie die Bandage mit der Vorderseite nach unten vor sich. @ Die
Gurte werden immer beginnend auf der Innenseite der Bandage
(rechte/linke Ausfiihrung beachten) an den nach oben zeigenden
Osen befestigt. Fiihren Sie nun die beiden langeren Gurte mit den
geraden Enden und dem Klett nach oben durch die Osen. Kletten Sie
die Enden kurz nach den Osen aufeinander. @) Fiihren Sie nun die
abgerundeten Gurtenden mit dem Klett nach oben durch die Ose auf
der gegeniiberliegenden Seite. Kletten Sie das Gurtende kurz nach
der Ose auf. ) Drehen Sie die Bandage um. Verfahren Sie nun mit
den kiirzeren Gurten gleichermaBen.

TFachpersonal ist jede Person, die nach den fiir sie geltenden staatlichen
oder institutionellen Regelungen und weiteren Vorgaben zur Anpassung
und Einweisung in den Gebrauch von orthopadischen Hilfsmitteln befugt
ist. Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine solche Person tber
eine orthopadietechnische Ausbildung oder vergleichbare erworbene
Kompetenzen sowie eine orthopddietechnische Infrastruktur verfigt.

*Hinweis auf Gefahr von Personenschaden (Verletzungs-,
Gesundheits- und Unfallrisiko) ggf. Sachschaden (Schaden am
Produkt).

english

Dear patient,

Thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of our products every
day - because your health is very important to us. Please read and
observe these instructions for use carefully.

If you have any questions, please contact your physician or medical
retailer.

Intended purpose

The GenuTrain S Pro is a medical device. It is a support for increased
stabilization of the knee joint using hinges on the sides and restriction
of range of motion.

Indications

« Joint instability (mild to moderate)
« Osteoarthritis of the knee

« Arthritis (e.g. rheumatoid arthritis)
« Meniscus injuries

Risks of using this product

Caution*
The GenuTrain S Pro must only be worn in accordance with the
specifications contained in these instructions for use and used for the
areas of application (places of use) listed. To ensure the optimum fit
of the GenuTrain S Pro, it is essential to check whether the product is
adequately shaped. The GenuTrain S Pro can be reshaped by a
professional! to suit the patient’s anatomy if necessary.
Please doff the support during longer rest phases.
Use in combination with other products, e.g. as part of compression
treatment (involving wearing compression stockings), must be
discussed beforehand with your physician.
If you notice any unusual changes or your symptoms get worse, stop
any further use and contact your physician without delay.
No product liability is accepted in the event of improper use.
Do not allow the product to come into contact with ointments, lotions,
or substances containing grease or acids.
Do not make any alterations to the product. Failure to comply may
adversely affect the product’'s performance, thus canceling any prod-
uct liability.



Side effects involving the body as a whole have not been reported to
date. Correct usage /donning of the product is assumed. Do not don
the GenuTrain S Pro too tightly as this could lead to local pressure
symptoms. In rare cases, constriction of blood vessels and nerves
may occur. If this happens, loosen the straps of the GenuTrain S Pro
and, if necessary, have the size of your GenuTrain S Pro checked.

Caution: When loosening the straps or removing the product, there is
not sufficient support for the injury. In this case, avoid any stress on
the affected leg or foot.

If you would like to use your Bauerfeind product due to acute
symptoms/injuries, make sure to obtain and follow the advice of a
professional before first using the product. Restrictions may exist
given the specific indication which the professional can clarify. In
particular, the ability to operate vehicles, other means of transport or
machinery may be limited. In case of doubt, we recommend
temporarily refraining from the activities mentioned above.

Contains natural rubber latex (elastodiene), which can cause skin
irritation in persons with hypersensitivity. Doff the support if you
notice any allergic reaction.

Contraindications

No clinically significant hypersensitivity reactions have been reported
to date. If you have any of the following conditions, such aids should
only be donned and worn after consultation with your physician:

« Skin disorders and skin injuries to the relevant part of the body, par-
ticularly if inflammation is present, any raised scars with swelling.
Redness and excessive heat build-up

= Venous insufficiency, particularly with
varicose veins

« Impaired sensation in the leg due to neurological abnormalities

« Circulatory disorders of the leg (e.g. in cases of diabetes mellitus)

« Impaired lymph drainage - including soft tissue swellings of uncer-
tain origin located away from the fitted aid

« Post-thrombotic syndrome

Application instructions
Donning of the GenuTrain S Pro

A - support, B - Velcro straps,
C - guide channels with hinges

o First loosen the four ends of the Velcro straps on the Genu-
Train S Pro without pulling them out of the slits. e Grip the
tightening straps at the sides with your fingers and pull the support
over the affected knee until the kneecap is enclosed by the massage
ring (pad) without any pressure being exerted on it. The Velcro ends
of the straps should now be on the outside of the leg. 9 By pulling
the straps, you can stabilize the knee comfortably.

O Fasten all four of the strap ends.

Doffing of the GenuTrain S Pro

o Undo the straps. Grip the support at the level of the calf. Doff the
support by pulling it downward.

Cleaning instructions

Note: Never subject the GenuTrain S Pro to direct heat (e.g. heaters,
sunlight, in your car, etc.)! This may damage the material, which can
impair the effectiveness of the GenuTrain S Pro.

Please refer to the care instructions on the sewn-in label of your
GenuTrain S Pro. This can be found on the upper edge of the support.

Remove the Velcro straps. Fasten the ends back onto the straps to
avoid any damage. Pull the hinges upward and out of the guide
channels. Wash the support separately in a lingerie bag with a mild
laundry detergent at 30 °C. Do not run the spin cycle on your washing
machine at speeds higher than 500 rpm. Wash the GenuTrain S Pro
regularly so that the knit fabric retains its compressive properties.

Once the support has dried, guide the hinges back into the guide
channels from above, in line with the markings. The hinges should
point toward the hollow of the knee. Fasten the straps onto the
eyelets of the hinges.

If you have any complaints, please contact your medical retailer only.
Please note that only clean goods can be dealt with.
Part of the body this product is used for

In accordance with the indications (knee joint).

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the product is practically mainte-
nance-free.

4

Assembly and fitting instructions

The GenuTrain S Pro is supplied in an anatomically contoured state.
The support is available for both the right and the left knee.

Technical specifications / parameters

The GenuTrain S Pro is an active support for the knee. The hinges and
the straps can be removed. Five screws (which includes one spare
screw) are provided. The screw set is available as a spare part.

Notes on reuse
This product is intended to treat one patient only.

Warranty

The statutory regulations of the country of purchase apply. Please
first contact the retailer from whom you obtained the product directly
in the event of a potential claim under the warranty.

The product must be cleaned before submitting it in case of warranty
claims. The warranty may be limited or excluded if the instructions
on how to handle and care for the GenuTrain S Pro have not been
observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the indication

« The instructions given by the professional were not observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which medication to take un-
less you are a professional’. Before first using our medical device,
please seek the advice of a physician or professional! as this is the
only way to assess the effect of our product on your body and deter-
mine the potential risks of using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this professional as well as all
instructions in this document or its online version, including any ex-
cerpts (as well as texts, images, graphics, etc.).

If you still have doubts after your consultation with the professional,
please contact your physician or distributor, or contact us directly.

Duty to report

Because of regional legal regulations, you are obliged to immediately
report any serious incident involving the use of this medical device
to both the manufacturer and the responsible authority (in Germany:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte - Federal Insti-
tute for Drugs and Medical Devices).

Disposal
Once you have finished using the product, please dispose of it accord-
ing to local specifications.

Material content

Polyamide (PA), Glass fiber (GF), Copper-zinc alloy (CuZn), Sty-
rene-ethylene / butylene-styrene block copolymer (TPE-SEBS),
Polyurethane (PUR), Elastodiene (ED), Elastane (EL), Viscose (CV),
Polyoxymethylene (POM), Polyester (PES), Cotton (CO)

[MD] - Medical device
[uo] - pataMatrix Unique Device Identifier UDI

Date of information: 2025-07

Professionals

General instructions

« Check the optimal and individual fit of the GenuTrain S Pro after the
first fitting. Make any corrections if necessary.

« Practice the correct procedure for donning of the product with the
patient.

«No improper modifications may be made to the product. Failure
to comply with this requirement may adversely affect the medical
effectiveness of the product, thereby voiding any product liability.

«The GenuTrain S Pro is intended for the treatment of one patient
only.

Shaping the hinges:

ﬂ Remove the Velcro straps. 0 Take the hinges out of the guide
channels on the support. Check the fit of the hinges on the patient.
Pay careful attention to the patient’s individual anatomy (e.g. the
fibula). If necessary, adapt the hinges using a hot-air gun at 120-
140 °C. /\ Wear protective gloves when you are doing this. @ Place
the support on its side so that one guide channel is directly in front of
you. The arrow marking on the joint should be pointing upward, while

the curve of the hinges points toward the hollow of the knee. 0 Insert
the hinges into the guide channel through the large upper slits at

the back. @ Pull the guide channels outward and upward for easier
positioning at the tightening straps.

@ Adjusting the hinge:
A Risk of injury: Do not adjust the hinges on the patient!

Flexion

Place a screw in the hole provided and screw it tight to limit the
flexion angle of the hinge. The flexion can be optionally restricted to
30° (lower hole), 60° (middle hole) or 90° (upper hole).

Extension
To limit the extension angle to 20°, insert a screw into the hinge from
the outside and screw it tight.

Flexion and extension
It is possible to restrict both flexion and extension using two screws
on each side of the hinge. Follow the procedure described above.

Fitting the straps

@ Sort the straps according to length and width. Sorting:

wide straps for the thigh area, narrow ones for the lower leg, longer
straps for the back of the support, shorter ones for the front (side with
Bauerfeind B). Place the support in front of you with the front facing
downward. @ The straps are always attached at the upward-facing
eyelets, starting from the inside of the support (take right/ left version
into account). Push the two longer straps with the straight ends

and Velcro fastening upward through the eyelets. Fasten the ends
together just after the eyelets. oThen guide the rounded strap ends
with Velcro fastening upward through the eyelet on the opposite side.
Fasten the strap ends just after the eyelet. @Turn the support over.
Now follow the same procedure with the shorter straps.

1A professional is any person who is authorized according to the state or
institutional regulations as well as other provisions relevant to them for fit-
ting and instruction in the use of orthopedic aids. As the manufacturer, we
strongly recommend that this person be trained in orthopedics or possess
comparable acquired competencies as well as dispose of orthopedic
infrastructure.

*Note on the risk of personal injury (risk of injury, harm to health, and
accidents) or damage to property (damage to the product).

@ francais

Chére patiente, cher patient,

Merci d'avoir choisi un produit Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a 'amélioration de l'efficacité médi-
cale de nos produits, car votre santé nous tient particulierement a
ceeur. Veuillez lire attentivement la présente notice d'utilisation et en
tenir compte.

Pour toutes questions, veuillez vous adresser a votre médecin ou a
votre revendeur spécialisé.

Destination

GenuTrain S Pro est un dispositif médical. Il s'agit d'un bandage
visant la stabilisation renforcée de l'articulation du genou grace a des
barres articulées latérales ainsi que la limitation des mouvements.

Indications

- Instabilités articulaires (légéres a modérées)
« Gonarthrose

« Arthrites (p. ex. arthrite rhumatismale)

« Lésions du ménisque

Risques d'utilisation

A\ Attention*

Le GenuTrain S Pro doit étre porté conformément aux recommanda-
tions de cette notice d'utilisation et dans le respect des indications
données (positionnement). Pour garantir un positionnement optimal
du GenuTrain S Pro, il faut vérifier si le produit est suffisamment
ajusté. Si nécessaire, le GenuTrain S Pro peut étre adapté a
'anatomie du patient par un spécialiste!.

Retirez votre bandage en cas de phases de repos prolongées.

L'utilisation concomitante d'autres produits, p. ex. dans le cadre d'une
thérapie par compression (port de bas de compression), doit
préalablement faire l'objet d'une consultation auprés de votre
meédecin traitant.
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Sivous deviez constater une intensification de vos symptémes ou des
changements inhabituels, cessez d'utiliser le produit et veuillez
consulter immédiatement votre médecin.

Nous déclinons toute responsabilité en cas d'utilisation impropre ou
inadaptée.

Le produit ne doit pas étre utilisé au contact de substances grasses
ou acides, de crémes ou de lotions.

N'effectuez aucune modification sur le produit. Le non-respect de ce
point peut remettre en cause l'efficacité du produit et exclure la res-
ponsabilité du fabricant.

Ace jour, aucun effet secondaire affectant l'ensemble de l'organisme
n'est connu. Il est cependant indispensable que ce produit soit mis en
place et utilisé correctement. Le GenuTrain S Pro ne doit pas étre
porté trop serré afin d'éviter des pressions locales excessives. Une
compression des vaisseaux sanguins et des nerfs est possible dans
de rares cas. Dans ce cas, desserrez les sangles du GenuTrain S Pro
et faites vérifier, le cas échéant, la taille de votre GenuTrain S Pro.

Attention : en cas de relachement des sangles ou de retrait du
produit, la prise en charge de la lésion n'est pas suffisante. Dans ce
cas, tachez de ne pas solliciter la jambe ou le pied concerné.

Sivous souhaitez utiliser votre produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/blessures aigués, demandez impérativement un avis
médical professionnel avant la premiere utilisation et respectez-le. Il
peut y avoir des restrictions liées a l'indication, ce qui vous sera
expliqué par le spécialiste. La conduite de véhicules, d'autres moyens
de transport ou de machines pourrait notamment s'en trouver limitée.
En cas de doute, nous vous conseillons de renoncer provisoirement
aux activités susmentionnées.

Contient du caoutchouc naturel (élastodiéne), ce dernier peut pro-
voquer des irritations cutanées en cas d'hypersensibilité. Veuillez
retirer le bandage si vous observez des réactions allergiques.

Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractére pathologique n‘est connue a ce

jour. En présence des affections citées ci-apres, la mise en place et le

port de l'aide thérapeutique doivent étre précédés d'une consultation
médicale :

» Dermatoses etlésions cutanées dans la zone en contact avec
l'appareillage, notamment en cas d'inflammations, de cicatrices
boursouflées avec gonflement. Rougeurs et hyperthermie

« Insuffisance veineuse, en particulier en cas de maladies vari-
queuses
(ou autrement dit, varices)

« Troubles de la sensibilité au niveau de la jambe en raison d'altéra-
tions neurologiques

« Troubles de la circulation sanguine au niveau de la jambe (par ex.,
en cas de diabéte sucré)

« Troubles de la circulation lymphatique, également tuméfactions
inexpliquées des masses molles éloignées de l'aide thérapeutique
posée

« Syndrome post-thrombotique

Conseils d'utilisation

Mise en place du GenuTrain S Pro
A :bandage, B: les auto-agripp

C: logements avec barres articulées

o Commencez par desserrer les quatre extrémités auto-agrippantes
du GenuTrain S Pro sans les retirer de leur fente. Q Passez les
doigts dans les pochettes de fixation latérales et tirez le bandage sur
le genou a soigner jusqu'a ce que l'anneau de massage (pelote)
entoure la rotule sans exercer de pression. Les extrémités
auto-agrippantes de la sangle se trouvent alors sur le coté extérieur
de la jambe. 9 Le serrage de la sangle vous permet d'obtenir le
degré de stabilité désiré.

O Attachez les quatre extrémités de la sangle.

Retrait du GenuTrain S Pro

eOuvrez les sangles. Saisissez le bandage au niveau du mollet.
Tirez le bandage vers le bas.

Conseils de nettoyage

Remarque : n‘exposez jamais directement le GenuTrain S Pro a la
chaleur (par ex. chauffage, soleil, dans une voiture) ! La chaleur peut
endommager le matériau. Cela peut limiter l'efficacité du

GenuTrain S Pro.

Veuillez respecter les instructions d'entretien qui apparaissent sur
'étiquette de votre GenuTrain S Pro. Cette derniére se trouve sur le
bord supérieur du bandage.

Retirez les sangles auto-agrippantes. Attachez a nouveau les
extrémités auto-agrippantes a la sangle pour qu'elles ne soient pas



endommagées. Sortez les barres articulées de leur logement en les
tirant vers le haut. Lavez le bandage séparément dans un filet a linge,
a 30 °C et avec une lessive pour linge délicat. Pour l'essorage du
bandage, ne dépassez jamais 500 tours par minute. Veuillez laver
régulierement le GenuTrain S Pro afin de maintenir l'effet compressif
du tricot.

Une fois le bandage sec, réinsérez par le haut les barres articulées
dans leur logement selon les repeéres, les articulations étant dirigées
vers le creux du genou. Fixez les sangles dans les boucles des barres
articulées.

Pour toute réclamation, veuillez-vous adresser exclusivement a votre
revendeur spécialisé. Nous tenons a vous informer que seuls des
produits propres peuvent étre pris en considération.

Positionnement
Suivant les indications (genou).

Conseils d'entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement, ce produit n'exige prati-
quement aucune maintenance particuliere.

Instructions d’assemblage et d’adaptation

Le GenuTrain S Pro est livré avec une préforme anatomique. Le ban-
dage est disponible pour le genou gauche et le genou droit.

Caractéristiques techniques / paramétres

Le GenuTrain S Pro est une genouillére active destinée au genou.
Les barres articulées et les sangles sont amovibles. Cing vis (dont
une de rechange) sont fournies avec la genouillére. Le lot de vis est
disponible sous forme de piece de rechange.

Conseils pour une réutilisation

Ce produit est réservé a la prise en charge individuelle d'un seul pa-
tient ou d'une seule patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le produit a été acheté.
Siun cas de garantie est présumé, veuillez vous adresser premiére-
ment a la personne a qui vous avez acheté le produit.

Le produit doit étre nettoyé avant de notifier un cas de garantie. En
cas de non-respect des indications sur le maniement et l'entretien
du GenuTrain S Pro, la garantie peut étre compromise, voire devenir
nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

» Non-respect des consignes du spécialiste

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous automédiquez pas non plus,
a moins que vous ne soyez un spécialiste!. Avant d'utiliser notre
dispositif médical pour la premiére fois, demandez expressément
conseil & un médecin ou au spécialiste! ; c'est le seul moyen d'évaluer
l'effet de notre produit sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution physique particuliere.
Suivez les conseils de ce spécialiste ainsi que toutes les indications
de la présente documentation oude sa version en ligne - méme par-
tielle - (sans oublier les textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent aprés la consultation avec le spécialiste,
veuillez contacter votre médecin ou votre distributeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en vigueur a l'échelle
régionale, il vous incombe de signaler immédiatement tout incident
grave lié a l'utilisation de ce dispositif médical aussi bien au fabricant
qu'a l'organisme compétent en matiére de dispositifs médicaux (en
Allemagne : le Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte -
institut fédéral des médicaments et des dispositifs médicaux).

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre le produit au rebut
conformément aux réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Fibre de verre (FV), Alliage de cuivre et de zinc (CuZn),
Copolymére a blocs styréne-éthyléne / buténe-styréne (TPS-SEBS),
Polyuréthane (PUR), Elastodiéne (ED), Elasthanne (EL), Viscose (CV),
Polyoxyméthyléne (POM), Polyester (PES), Coton (CO)
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- Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données comme UDI

Mise a jour de l'information : 2025-07

Spécialiste

Généralités

« Vérifiez, lors de la premiére prise en charge, le positionnement
optimal et individuel du GenuTrain S Pro. Procédez éventuellement a
des corrections.

« Entrainez le patient a bien mettre en place son bandage.

« Aucune modification inadéquate du produit n‘est autorisée. En cas
de non-respect, 'effet médical du produit peut en étre affecté et
notre responsabilité dégagée.

«Le GenuTrain S Pro n'est prévu que pour la prise en charge d'un seul
patient.

Mise en forme des barres articulées :

o Retirez les sangles auto-agrippantes. 0 Sortez les barres
articulées des logements prévus dans le bandage. Vérifiez la forme
des barres articulées sur le patient. Tenez bien compte de ses parti-
cularités anatomiques (p. ex. téte fibulaire). @ Si besoin, adaptez les
barres articulées a l'aide d'un pistolet a air chaud a une température
de 120-140 °C. [\ Portez des gants de protection. @ Placez le
bandage sur le c6té de sorte qu'un logement se trouve directement
devant vous. La fleche servant de repeére sur l'articulation pointe vers
le haut, l'arrondi des barres articulées étant dirigé vers le creux du
genou. o Introduisez maintenant la barre articulée dans le logement
par la grande fente supérieure arriére. @ Tirez les logements vers le
haut pour faciliter leur positionnement sur les pochettes de fixation.

@ Réglage de l'articulation :

A Risque de blessure : ne réglez pas les articulations directement
sur le patient !

Flexion

Pour limiter 'angle de flexion de la barre articulée, placez une vis
dans lorifice prévu selon les prescriptions et serrez-la. La flexion
peut &tre limitée & 30° (orifice inférieur), 60°(orifice du milieu) et 90°
(orifice supérieur).

Etirement
Pour limiter 'angle d'étirement a 20°, introduisez une vis dans la
barre articulée de l'extérieur vers l'intérieur et serrez-la.

Flexion et étirement
Vous pouvez limiter a la fois la flexion et I'étirement avec deux vis
pour chaque c6té de l'articulation. Procédez comme décrit ci-dessus.

Mise en place des sangles

@ Triez les sangles par longueur et largeur. Emplacement : sangle
large pour la cuisse, sangle étroite pour le bas de la jambe, sangle
longue pour l'arriére du bandage, sangle courte pour l'avant (face
avec Bauerfeind B). Posez le bandage devant vous, face avant a
l'envers. @ Il faut toujours fixer les sangles, en commencgant par
l'intérieur du bandage (attention au modéle droit/ gauche), aux
boucles orientées vers le haut. Insérez au travers des boucles les
deux sangles les plus longues aux extrémités droites et la bande au-
to-agrippante dirigée vers le haut. Attachez les extrémités juste apres
les boucles. € Faites maintenant passer les extrémités arrondies de
la sangle, bande au-agrippante dirigée vers le haut, dans la boucle du
coté opposé. Attachez l'extrémité de la sangle juste apreés la boucle.
@ Retournez le bandage. Procédez ensuite de la méme maniére avec
les sangles courtes.

10n entend par spécialiste toute personne habilitée & adapter des aides or-
thopédiques et a fournir des instructions en la matiére, selon la réglemen-
tation nationale ou institutionnelle et les autres dispositions en vigueur. En
tant que fabricant, nous recommandons vivement qu’une telle personne
dispose d'une formation au métier d'orthopédiste ou de compétences
comparables ainsi que d'infrastructures spécifiques a l'orthopédie.

*Informations sur les risques de dommages corporels (risques de blessu-
res et d'accidents, risques pour la santé) et, le cas échéant, de dommages
matériels (sur le produit).

@ nederlands

Geachte patiént,
hartelijk dank dat u hebt gekozen voor een product van Bauerfeind.

Elke dag werken wij aan de verbetering van de medische effectiviteit
van onze producten. Gelieve deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig te
lezen en in acht te nemen. Neem voor vragen contact op met uw arts
of uw speciaalzaak.

Beoogd gebruik

De GenuTrain S Pro is een medisch product. Het is een bandage voor
extra stabilisering van het kniegewricht door zijdelingse scharnieren
en bewegingsbeperking.

Indicaties

« Gewrichtsinstabiliteit (lichte tot gemiddelde graad)
« Gonartrose

« Artritis (bijv. rheumatoide arthritis)

* Meniscusletsels

Gebruiksrisico’s

A Opgelet*

GenuTrain S Pro mag alleen volgens de aanwijzingen in deze
gebruiksaanwijzing en voor de genoemde toepassingsgebieden
worden gedragen. Om een optimale pasvorm van de GenuTrain S Pro
te garanderen, moet worden gecontroleerd of de scharnieren
voldoende zijn aangepast. De GenuTrain S Pro kan indien nodig
namelijk door geschoold personeel! anatomisch worden aangepast.

Doe uw bandage af tijdens langere rustperiodes.

Bespreek eventuele combinaties met andere producten, bijv.in het
kader van een compressietherapie (therapeutische
compressiekousen), vooraf met uw behandelend arts.

Indien de klachten verergeren of indien u ongewone veranderingen
constateert, stop dan direct met het gebruik van het product en neem
onmiddellijk contact op met uw arts.

Bij onjuist gebruik of gebruik voor andere doeleinden kan Bauerfeind
niet aansprakelijk worden gesteld.

Laat het product niet in aanraking komen met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

Het product niet zelf aanpassen. Wanneer dit gebeurt, kan dit de
werking van het product negatief beinvloeden. Daarom is in dergelijke
gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

Bijwerkingen die het gehele lichaam betreffen, zijn tot op heden niet
bekend. Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel deskundig wordt
gebruikt/aangetrokken. Trek de GenuTrain S Pro niet te strak aan, dit
kan lokale drukverschijnselen geven. Sporadisch kunnen bloedvaten
en zenuwen bekneld raken. Maak in dit geval de klittenbandsluitingen
van de GenuTrain S Pro losser en laat indien nodig de maat van Uw
GenuTrain S Pro controleren.

Opgelet: Als u de banden losser maakt of het product uitdoet, wordt
de blessure niet voldoende behandeld. Vermijd te allen tijde elke vorm
van belasting van het been of de voet in kwestie.

Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken wegens acute
klachten/blessures, dient u voor het eerste gebruik absoluut een
medische professional te raadplegen en diens advies op te volgen. Er
kan sprake zijn van beperkingen door indicaties. Het geschoolde
personeel geeft u hier meer uitleg over. Vooral het besturen van
voertuigen, andere vervoersmiddelen of machines is soms slechts in
beperkte mate mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de tussentijd
te onthouden van de bovenstaande activiteiten.

@ Bevat latex van natuurlijke rubber (elastodien). Dit kan bij
overgevoeligheid tot huidirritaties leiden. Neem de bandage af bij
allergische reacties.

Contra-indicaties

Over overgevoeligheid is tot nu toe niets bekend. Bij de volgende

ziektebeelden is het raadzaam voor het aanmeten en dragen van

hulpmiddelen eerst met Uw arts te overleggen:

« Huidaandoeningenen huidverwondingen in het behandelde
lichaamsdeel, vooral bij ontstekingen en verdikte littekens die
gezwollen zijn. Rode en warme huid

« Veneuze insufficiéntie, vooral bij varicosis
(zogenaamde spataderen)

« Gevoelsstoornissen van het been door neurologische veranderingen

« Doorbloedingsstoornissen van het been (bijv. bij diabetes mellitus)

« Lymfeafvoerstoornissen. Ook onduidelijke zwellingen van weke
delen elders dan op de plek van het aangelegde hulpmiddel.

« Posttrombotisch syndroom
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Gebruiksinstructies

Aantrekken van de GenuTrain S Pro

A - Bandage, B - Klittenband
C - scharnierpockets met scharnierspalk

@ Maak eerst de 4 uiteinden van de klittenbanden van de

GenuTrain S Pro los zonder deze uit de openingen te trekken.

e Pak met de vingers de externe aantreklussen aan de zijkant vast
en trek de bandage over de desbetreffende knie totdat de knieschijf
zonder druk door de pelotte wordt omsloten. De klittenbanduiteinden
bevinden zich daarbij aan de buitenzijde van het been,e Door de
klittenbanden aan te trekken zorgt U voor een aangename stabilisatie.
@ Sluit de 4 klittenbanduiteinden.

Uittrekken van de GenuTrain S Pro
e Maak de klittenbanden los. Pak de bandage ter hoogte van de kuit
bij de scharnierspalken vast. Trek de bandage naar beneden toe uit.

Wasvoorschrift

Aanwijzing: Vermijd rechtstreeks contact met hittebronnen
(radiatoren, zonlicht, in de auto bewaren)! Daardoor kan het materiaal
beschadigd raken. Dit kan de werking van de GenuTrain S Pro negatief
beinvloeden.

Het ingenaaide etiket van de GenuTrain S Pro met informatie over
productnaam, maat, fabrikant, wasinstructies en CE-keurmerk bevindt
zich aan de bovenste rand van de bandage.

Verwijderen van de klittenbanden. Sluit de klittenbanden om
beschadigingen te voorkomen. Trek de scharnierspalken naar boven
uit de scharnierpockets. Was de bandage apart in een wasnet op een
fijnwasprogramma op 30 °C met een fijnwasmiddel. Centrifugeer de
bandage bij max. 500 toeren per minuut. Was de GenuTrain S Pro
regelmatig zodat de compressie van het breiwerk behouden blijft.

Schuif de scharnierspalken na het drogen van de bandage

weer, in overeenstemming met de markering van bovenaf in de
scharnierpockets. De scharnieren wijzen daarbij in de richting van de
knieholte. Bevestig de banden aan de ogen van de scharnierspalken.

Wendt u in geval van klachten uitsluitend tot uw speciaalzaak. Alleen
gereinigde artikelen worden in behandeling genomen.

Toepassingsgebied
Overeenkomstig de indicaties (kniegewricht).

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en de juiste verzorging is het product praktisch
onderhoudsvrij.

Instructie voor montage en het in elkaarzetten

De GenuTrain S Pro wordt in anatomisch voorgevormde staat
geleverd. De bandage is voor de rechter- en de linkerknie verkrijgbaar.

Technische gegevens / parameters

De GenuTrain S Pro is een actieve bandage voor de knie. De
scharnierspalken en de banden zijn afneembaar. Er worden

5 schroeven (1 reserveschroef) meegeleverd. De schroevenset
is los verkrijgbaar.

Aanwijzingen voor hergebruik
Het product is bedoeld voor individueel gebruik door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het product is gekocht
gelden. Als u meent dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met degene van wie u het
product hebt gekocht. Het product dient te worden gereinigd voor de
aansprakelijkstelling. Indien de aanwijzingen over het gebruik en het
onderhoud van de GenuTrain S Pro niet zijn nageleefd, kan de garantie
worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij u een specialist!
bent. Vraag zeker zelf om het advies van een arts of specialist!,
voordat u ons medisch hulpmiddel voor het eerst gebruikt. Alleen zo
kan de werking van ons product op uw lichaam worden beoordeeld



en kunnen eventuele gebruiksrisico’s ten gevolge van uw individuele
lichaamsbouw worden vastgesteld. Volg het advies van deze
professionals op, evenals alle instructies die u in dit document

vindt of in de — ook gedeeltelijke — onlineversie ervan (incl. teksten,
afbeeldingen, illustraties, etc.).

Als u na het raadplegen van de medische specialist nog steeds
twijfels hebt, neem dan contact op met uw arts, verkoper of
rechtstreeks met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften bent u verplicht elk
ernstig incident bij gebruik van dit medisch hulpmiddel onmiddellijk
te melden bij zowel de fabrikant als het bevoegde overheidsorgaan
voor medische hulpmiddelen (in Duitsland: Bundesinstitut fir Arznei-
mittel und Medizinprodukte - federaal instituut voor geneesmiddelen
en medische hulpmiddelen).

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform de plaatselijke
voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Glasvezel (GF), Koper-zinklegering (CuZn),
Styreen-ethyleen / buteen-styreen-blokcopolymeer (TPS-SEBS),
Elastodieen (ED), Polyurethaan (PUR), Elastaan (EL), Viscose (CV),
Polyoxymethyleen (POM), Polyester (PES), Katoen (CO)

[MD] - Medical Device (Medisch hulpmiddel)
[UD] - |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datering: 2025-07

Geschoold personeel

Algemene instructies

« Controleer na de eerste behandeling of de GenuTrain S Pro optimaal
zit en is aangemeten. Voer indien nodig correcties uit.

« Oefen het correct aan- en uittrekken met de patiént.

« Het product mag niet op ondeskundige wijze worden aangepast.
Wanneer dit gebeurt, kan dit de medische en therapeutische werking
van het product negatief beinvloeden. Daarom is in dergelijke
gevallen een productaansprakelijkheid uitgesloten.

« De GenuTrain S Pro is bestemd voor de behandeling van slechts één
patiént.

Modelleren van de scharnierspalken:

@ Verwijder de klittenbanden. @) Haal de scharnierspalken uit de
scharnierpockets van de bandage. Controleer de pasvorm van de
scharnierspalken bij de patiént. Let daarbij met name op anatomische
bijzonderheden (bijv. kleine verdikkingen op het kuitbeen). ® Pas

de scharnierspalken indien nodig met een heteluchtpistool bij
120-140°C aan. /\ Draag daarbij beschermende handschoenen.

Q Leg de bandage op de zijkant zodat een scharnierpocket recht voor
u ligt. De pijl van de markering op het scharnier wijst naar boven, de
ronding van de scharnierspalken wijst in de richting van de knieholte.
o Schuif nu de scharnierspalken door de bovenste, achterste grote
opening in de scharnierpocket. @ Trek voor een eenvoudigere
plaatsing de scharnierpockets met de externe aantreklussen naar
boven toe uit elkaar.

@ Instellen van het scharnier:

A\ Kans op letsel: Stel de scharnieren niet in als de patiént de
bandage draagt!

Flexie

Draai een schroef in het aangegeven schroefgat en draai deze vast
om de flexiehoek van de scharnierspalk te beperken. De flexie kan
naar keuze worden beperkt tot 30° (onderste gat), 60° (middelste gat)
en 90° (bovenste gat).

Extensie
Om de extensiehoek tot 20° te beperken, draait u een schroef in de
scharnierspalk van buiten naar binnen en draait deze vast.

Flexie en extensie

Met twee schroeven per scharnierkant kunt u zowel de flexie als de
extensie beperken. Handel daartoe als hierboven beschreven.

Bevestigen van de banden:

@ Sorteer de banden op lengte en breedte. Indeling: brede banden
voor het bovenbeen, smalle banden voor het onderbeen, langere
banden voor de achterzijde van de bandage, kortere banden voor de

voorzijde (zijde met Bauerfeind B) Leg de bandage met de voorzijde
naar beneden voor u neer.

@ De banden worden altijd, beginnend met de binnenzijde van de
bandage (houd rekening met de uitvoering voor rechter/linkerbeen)
aan de naar boven wijzende ogen bevestigd. Steek nu de beide lange-
re banden met de rechte uiteinden en het klittenband naar boven door
de ogen. Sluit het klittenband vlak achter de ogen.QSchuif nu de
afgeronde uiteinden van de band met de klittenbandzijde naar boven
door het oog van de er tegenover liggende zijde. Sluit het klittenband
vlak achter het oog. @) Draai de bandage nu om. Ga nu met de kortere
banden op dezelfde wijze te werk.

TEen specialist is elke persoon die volgens de voor hem geldende
overheids- of institutionele regelingen en andere voorschriften bevoegd
is om orthopedische hulpmiddelen aan te passen en patiénten uitleg te
geven over het gebruik ervan. Als fabrikant raden we ten zeerste aan
dat een dergelijke persoon een opleiding orthopedische technologie of
vergelijkbare verworven vaardigheden heeft en over een infrastructuur
voor orthopedische technologie beschikt.

*Informatie over de kans op persoonlijk letsel (kans op letsel of
ongeval of gezondheidsrisico’s) en eventuele materiéle schade
(beschadiging van het product).

@ italiano

Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia medica dei nostri
prodotti, perché abbiamo estremamente a cuore la Sua salute. La
preghiamo di leggere e osservare attentamente queste istruzioni per
l'uso.

Per eventuali domande contatti il Suo medico o il Suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d‘uso

GenuTrain S Pro e un dispositivo medico. Il tutore stabilizza
l'articolazione del ginocchio grazie alle stecche articolari laterali e
limita l'ampiezza di movimento.

Indicazioni

« Instabilita dell'articolazione (di grado da lieve a medio)
« Gonartrosi
« Artriti (ad es. artrite reumatoide)
« Lesioni al menisco
Rischi di impiego

Attenzione*
GenuTrain S Pro deve essere indossato solo secondo le indicazioni
fornite nelle presenti istruzioni per 'uso e per i campi di applicazione
(luoghi di applicazione) indicati. Per garantire il posizionamento
ottimale di GenuTrain S Pro occorre verificare che il prodotto sia stato
adeguatamente conformato. Se necessario, GenuTrain S Pro puo
essere riconformato da personale specializzato! in base alle
caratteristiche anatomiche del paziente.
Togliere il tutore nelle fasi prolungate di riposo.
Discutere dell’eventuale combinazione con altri prodotti, per es.
nell’ambito di una terapia di compressione (calze a compressione
graduata), con il proprio medico curante.
Qualora i dolori aumentino o nel caso in cui si osservino cambiamenti
anomali, interrompere immediatamente 'uso e consultare subito il
proprio medico.
L'uso improprio 0 non conforme allo scopo previsto non & coperto da
garanzia.
Evitare il contatto del prodotto con pomate e lozioni contenenti acidi e
grassi.
Non effettuare alcuna modifica sul prodotto. L'inadempienza di tale
norma puo comprometterne l'efficacia e precludere ogni garanzia.
Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero organismo. Si
presuppone che il prodotto venga indossato e utilizzato correttamen-
te. Non indossare GenuTrain S Pro troppo stretto, poiché potrebbe
provocare fenomeni di compressione locale. In rari casi, & stata
osservata una costrizione di vasi sanguigni e nervi. In tal caso,
allentare le cinghie di GenuTrain S Pro ed eventualmente far
controllare se la taglia del proprio GenuTrain S Pro & corretta.
Attenzione: Non & possibile trattare in modo adeguato la lesione se le
cinghie sono allentate o il prodotto & abbassato. Nell'eventualita,
evitare ogni sollecitazione della gamba o del piede interessato.
In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per lesioni/ disturbi acuti,
prima di utilizzarlo per la prima volta & necessario richiedere

immediatamente un parere medico e attenersi a esso. Possono
sussistere limitazioni dovute all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato Le fornira informazioni. In particolare, tali limitazioni
possono riguardare la guida di veicoli, di altri mezzi di locomozione o
di macchinari. In caso di dubbio, consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

Contiene lattice naturale di caucciu (elastodiene), che puo pro-
vocare irritazioni cutanee in caso di ipersensibilita al materiale.
Qualora si osservino reazioni allergiche, rimuovere il tutore.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o controindicazioni

sistemiche sono al momento ignote. Nel caso delle seguenti malattie,

l'impiego di questo ausilio & consentito solo previa consultazione del
proprio medico curante:

« Dermatiti o lesioni cutanee della zona trattata, in particolare nei
casi di manifestazioni inflammatorie, nonché in caso di cicatrici
sporgenti gonfie. Surriscaldamento e arrossamento

« Insufficienza venosa, in particolare varicosi (vene varicose)

« Disturbi da sensibilizzazione della gamba conseguenti ad alterazioni
neurologiche

« Disturbi della circolazione della gamba (ad es. in caso di diabete melli-
to)

« Disturbi del flusso linfatico, compresi gonfiori non ancora chiariti,
anche distanti dalla zona di applicazione dell'ausilio

« Sindrome post-trombotica

Avvertenze d'impiego

Indossare GenuTrain S Pro

A - Tutore, B - Cinghie con chiusura velcro,

C - Tasche con stecche articolari

@ Staccare per prima cosa le quattro estremita delle cinghie con
chiusura velcro di GenuTrain S Pro senza estrarle dalle fessure. @
Afferrare con le dita le linguette laterali e infilare il tutore sul
ginocchio interessato fino a che la rotula non € avvolta senza
pressione dall'inserto anulare ad azione massaggiante (pelotta). La
chiusura a velcro delle cinghie si trovano in tal modo sul lato esterno
della gamba. © Tirando le cinghie e possibile stabilizzare
confortevolmente il ginocchio.

0 Fissare tutte e quattro le estremita delle cinghie con il velcro.

Togliere GenuTrain S Pro

6 Aprire le cinghie. Afferrare il tutore in corrispondenza del
polpaccio. Sfilare il tutore tirandolo verso il basso.

Avvertenze per la pulizia

Nota: Non esporre GenuTrain S Pro al calore diretto (ad es.
termosifoni, raggi solari, conservazione in automobile)! Il materiale
potrebbe danneggiarsi, compromettendo l'efficacia di Genu-

Train S Pro.

Rispettare le indicazioni per il lavaggio riportate sull'etichetta di
GenuTrain S Pro cucita sul bordo superiore del bendaggio.
Rimuovere le cinghie con chiusura velcro. Richiudere le estremita con
velcro sulle cinghie per evitare danneggiamenti. Estrarre le stecche
articolari dalle apposite tasche sfilandole verso l'alto. Lavare
separatamente il tutore in un sacchetto a rete con un detergente
delicato e un ciclo delicato a 30 °C. Centrifugare il tutore a 500 giri/
minuto max. Lavare GenuTrain S Pro regolarmente in modo che la
compressione del tessuto a maglia resti invariata.

Quando il tutore e asciugato, infilare nuovamente dall'alto le stecche
articolari nelle apposite tasche in base al contrassegno. Le stecche
sono cosi rivolte verso la regione posteriore del ginocchio. Fissare le
cinghie agli occhielli delle stecche articolari.

In caso di reclami, La preghiamo di rivolgersi esclusivamente al Suo
rivenditore specializzato. Si informa che potranno essere trattati solo
articoli puliti.

Zona di applicazione
Secondo le indicazioni (articolazione del ginocchio).

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il prodotto non necessita di
manutenzione.

Istruzioni per 'assemblaggio e il montaggio
GenuTrain S Pro e fornito preformato anatomicamente. Il tutore
disponibile per il ginocchio destro e per il ginocchio sinistro.
Dati tecnici/ parametri

GenuTrain S Pro e un tutore attivo per il ginocchio. Le stecche
articolari e le cinghie sono rimovibili. Nella fornitura sono comprese
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cinque viti (una delle quali di ricambio). Il set di viti & disponibile come
parte di ricambio.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto & stato concepito per il trattamento individuale di
un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel Paese in cui il prodotto

¢ stato acquistato. Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire

della garanzia, rivolgersi in primo luogo al rivenditore presso cui si &

acquistato il prodotto.

Prima di poter usufruire della garanzia il prodotto deve essere lavato.

Qualora non fossero state rispettate le indicazioni per la cura e l'uti-

lizzo di GenuTrain S Pro, cio potrebbe comportare una limitazione o

un‘esclusione della garanzia.

La garanzia e esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal personale
specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e automedicazioni, a meno che
Lei non faccia parte di personale specializzato!. Prima di usare il
dispositivo medico per la prima volta, consulti un medico o personale
specializzato': cid consentira una valutazione degli effetti del nostro
prodotto sul Suo corpo e di determinare eventuali rischi di impiego
legati alla Sua costituzione specifica. Si attenga ai consigli del
personale specializzato e a tutte le informazioni contenute in questo
documentoonella sua riproduzione online, anche di eventuali estratti
(ivi compresi: testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale specializzato,
contatti il Suo medico, il distributore del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello locale, qualsiasi
incidente grave verificatosi durante 'uso del presente dispositivo
medico deve essere immediatamente notificato sia al fabbricante sia
all’autorita competente (in Germania: Bundesinstitut fiir Arzneimittel
und Medizinprodukte - istituto federale per farmaci e dispositivi
medici).

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conformemente alle disposizioni
locali vigenti.

Composizione del materiale

Poliammide (PA), Fibre di vetro (GF), Lega di rame e zinco (CuZn),
Copolimero a blocco stirene etilene / butilene stirene (TPE-SEBS),
Poliuretano (PUR), Elastodiene (ED), Elastan (EL), Viscosa (CV),
Poliossimetilene (POM), Poliestere (PES), Cotone (CO)

— Medical Device (Dispositivo medico)
- Identificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2025-07

Personale specializzato

Avvertenze generali

«Dopo il primo trattamento, verificare il posizionamento ottimale di
GenuTrain S Pro in base alla situazione individuale del paziente.
Eventualmente effettuare le necessarie correzioni.

« Fare esercitare il paziente a indossare correttamente il prodotto.

« |l prodotto non va modificato in modo improprio. L'inadempienza di
tale norma pud comprometterne l'efficacia medica e precludere ogni
garanzia.

«GenuTrain S Pro e previsto per il trattamento di un solo paziente.

Come adattare le stecche articolari:

@ Rimuovere le cinghie con chiusura velcro. @) Estrarre le stecche
articolari dalle apposite tasche sul tutore. Verificare che le stecche
articolari si adattino perfettamente al paziente. Prestare attenzione
a condizioni anatomiche particolari (per es. testa della fibula). @ Se
necessario, adattare e stecche articolari con una pistola ad aria
calda a 120-140°C. A Durante questa operazione, indossare guanti
protettivi. m Appoggiare il tutore lateralmente in modo che una
delle tasche per le stecche articolari sia rivolta verso la persona che
esegue l'operazione. Il contrassegno a forma di freccia dell'articola-



zione ¢ rivolto verso l'alto, la parte arrotondata delle stecche articolari
verso la fossa poplitea. 0 Ora infilare la stecca articolare nella tasca
passando attraverso la grande fessura superiore posteriore. @ Per
un piu facile posizionamento, allungare le tasche tirandole verso l'alto
con le apposite linguette laterali.

@ Regolazione dell’articolazione:

A Pericolo di lesioni: Non regolare l'articolazione quando il tutore
é indossato dal paziente!

Flessione

Per la limitazione dell'angolo di flessione della stecca articolare in-
serire una vite in uno dei fori previsti e avvitarla a fondo. La flessione
puo essere limitata, a scelta, a 30° (foro inferiore), 60° (foro centrale)
e 90° (foro superiore).

Distensione

Per la limitazione dell'angolo di distensione a 20° inserire una vite
nell'articolazione a stecche dall'esterno verso l'interno e avvitarla a
fondo.

Flessione e distensione

Con due viti per ciascun lato dell'articolazione & possibile limitare
sia la flessione sia la distensione. Procedere come precedentemente
descritto.

Fissaggio delle cinghie

@ Riordinare le cinghie in base alla lunghezza e alla larghezza.
Ordine:

cinghia larga per la zona superiore della cosciga, cinghia stretta

per la zona inferiore della gamba; cinghia piu lunga per il retro del
tutore, cinghia pit corta per la parte anteriore del tutore (lato con

la B di Bauerfeind). Posizionare il tutore davanti a sé con la parte
anteriore rivolta verso il basso. @ Le cinghie vengono sempre
fissate agli occhielli rivolti verso l'alto partendo dal lato interno del
tutore (verificare il modello destro/sinistro). Introdurre ora le due
cinghie piu lunghe con le estremita diritte e il velcro verso l'alto negli
occhielli. Fissare insieme le estremita subito dopo gli occhielli. o Ora
introdurre le estremita arrotondate delle cinghie con il velcro verso
l'alto negli occhielli sul lato opposto. Fissare con il velcro l'estremita
di ogni cinghia subito dopo l'occhiello. @ Voltare il tutore. Procedere
ora allo stesso modo con le cinghie piu corte.

TPer personale specializzato si intende qualsiasi persona che in base ai
regolamenti nazionali o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia autorizza-
ta all'adattamento di ausili ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo. In
qualita di fabbricanti, raccomandiamo vivamente che tale persona abbia
una formazione tecnologica ortopedica o competenze comparabili, e
disponga di un‘infrastruttura tecnologica ortopedica

* Avvertenza sul pericolo di danni alle persone (rischio di lesioni, di danni
alla salute e di infortuni) o alle cose (danni al prodotto).

espafol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haberse decidido por un producto Bauerfeind.
Una de nuestras propiedades es su salud, por lo que todos los dias
trabajamos para mejorar la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea y siga estas instrucciones de uso atentamente. Para
cualquier pregunta, péngase en contacto con su médico o su tienda
especializada.

Ambito de aplicacion

GenuTrain S Pro es un producto médico. Se trata de un vendaje para
la estabilizacion reforzada de la articulacion de la rodilla mediante
pletinas articuladas laterales y limitacion de la amplitud de
movimiento.

Indicaciones

« Inestabilidad articular (grado leve a medio)
« Gonartrosis

« Artritis (p.ej. artritis reumatoide)

« Lesiones de menisco

Riesgos de la aplicacion

A\ Precaucién®

GenuTrain S Pro debe llevarse solo siguiendo las instrucciones aqui
mencionadas y para las indicaciones descritas (lugar de aplicacion).
Para garantizar la dptima colocacion de GenuTrain S, se debe
comprobar si el producto esta suficientemente adaptado.

10

Retire el vendaje durante los periodos de reposo mas prolongados.

GenuTrain S Pro puede ser readaptado a la anatomia del paciente por
personal competente’.

Siaumentan las molestias o detecta cambios inusuales en su cuerpo,
interrumpa su uso y consulte inmediatamente a su médico.

Si aumentan las molestias o comprueba cambios anormales en su
cuerpo, consulte inmediatamente a su médico.

En caso de utilizacion inadecuada o para otro uso denegamos toda
responsabilidad.

Evite el uso de pomadas o ungiientos que contengan grasas o acidos.

No manipule indebidamente el producto. Si hace caso omiso a esta
advertencia, la eficacia del mismo puede verse afectaday la garantia
perder su validez.

Hasta ahora no se conocen efectos secundarios que afecten a

todo el organismo, siempre que el producto esté colocado y se use
correctamente. No se ajuste GenuTrain S Pro demasiado apretado, ya
que puede producir signos locales de presidn o, rara vez, constriccion
en los vasos sanguineos

y los nervios. En tal caso, afloje las cintas de GenuTrain S Proy, si es
necesario, encargue que comprueben la talla de su GenuTrain S Pro.

Precaucion: Si se afloja las cintas o se quita el producto, no sera
posible atender adecuadamente la lesion. En este caso, evite
cualquier carga sobre la pierna o el pie en cuestion.

Si desea llevar su producto Bauerfeind debido a molestias/ lesiones
agudas, busque y siga obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez. El personal
competente le informara sobre las restricciones relacionadas con las
indicaciones. En particular, la conducciéon de vehiculos, otros medios
de transporte o maquinaria solo podria llevarse a cabo de forma
limitada. En caso de duda, le aconsejamos que por el momento se
abstenga de realizar las actividades mencionadas.

Contiene latex de caucho natural (elastodieno) que puede
producir irritacion cutdnea en personas hipersensibles. Si
observa reacciones alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de hipersensibilidad hasta la fecha.

En el caso de presentarse alguno de los cuadros clinicos que se

indican a continuacion, debera consultar con su médico:

- Afeccionesen la piel y lesiones cutaneas en la zona correspondiente
del cuerpo, especialmente inflamaciones, asi como cicatrices
abiertas con hinchazon. Enrojecimiento y acumulacion de calor

« Insuficiencia venosa, especialmente en el caso de varicosis
(las llamadas varices)

« Trastornos sensoriales de la pierna debido a trastornos
neurolégicos

« Trastornos circulatorios de la pierna (p.ej. con diabetes mellitu)

« Trastornos del flujo linfatico, asi como hinchazén de origen incierto
en las partes blandas, en puntos alejados de la zona de aplicacion
del producto ortopédico.

« Sindrome postrombético

Indicaciones de uso

Colocacion y retirada de GenuTrain S Pro

A - Vendaje, B - Cintas de velcro,
C - Canales articulares con flejes articulares

o Afloje en primer lugar los 4 extremos de las cintas de velcro de
GenuTrain S Pro sin sacarlas de las ranuras. @ No toque los lazos
laterales con los dedos y tire del vendaje a través de la rodilla que
corresponda hasta que la articulacién de la rodilla esté rodeada sin
presion por el anillo viscoelastico (almohadilla). Los extremos del
velcro deben estar entonces en la cara externa de la pierna.

eTire de las cintas para lograr que se ajusten y queden estables. °
Cierre firmemente los 4 extremos de las cintas.

Como quitarse GenuTrain S Pro
e Abra las cintas. Coja el vendaje por la pantorrilla. Extraiga el
vendaje tirando de él hacia abajo.

Indicaciones de limpieza

Recomendacion: No deje nunca GenuTrain S Pro sobre una fuente
directa de calor (p.ej. calefaccion, rayos del sol o en el coche), ya que
se puede dafar el producto y esto puede mermar la efectividad de
GenuTrain S Pro.

La etiqueta cosida de GenuTrain S Pro, que contiene datos como el
nombre del producto, la talla, el fabricante, instrucciones de lavado y
simbolo CE, se encuentra en el borde superior del vendaje.

Retire las cintas de velcro. Vuelva a cerrar los extremos sobre las
cintas para evitar danos. Extraiga los flejes articulares tirando de los
canales articulares hacia arriba. Lave el vendaje dentro de una red
para lavado con detergente especial, por separado y a 30°C en el
programa de prendas delicadas. Centrifugue el vendaje como maximo
a 500 revoluciones por minuto. Lave GenuTrain S Pro periédicamente
para preservar la compresion del tejido.

Después de secar el vendaje, vuelva a introducir los flejes articulares
en los canales articulares desde arriba, como indica la marca. Las
articulaciones deben sefalar hacia la corva. Fije las cintas a las
presillas de los flejes articulares.

En caso de reclamaciones, péngase en contacto Unicamente con su
comercio especializado. Le advertimos que solo pueden aceptarse
productos limpios.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones (articulacion de la rodilla).

Instrucciones de mantenimiento

Si se maneja y cuida de modo apropiado, el producto apenas exige
mantenimiento.

Indicaciones para su colocacion

GenuTrain S Pro se suministra en forma de producto con ajuste
anatomico predeterminado. El vendaje estd disponible para las
rodillas derecha e izquierda.

Datos y parametros técnicos

GenuTrain S Pro es un vendaje activo para la rodilla. Los flejes
articulares y las cintas son extraibles. Se suministran 5 tornillos (1 de
repuesto). El juego de tornillos también se puede adquirir como pieza
de repuesto.

Indicaciones sobre su reutilizacion
El producto esta destinado al tratamiento individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del pais en el que se haya
adquirido el producto. Por favor, en caso de reclamaciones de garan-
tia, dirijase directamente al punto de venta donde haya adquirido el
producto. El producto debe limpiarse antes de entregarse para la
prestacion de los servicios en garantia. No respetar las indicaciones
sobre el uso y el cuidado de GenuTrain S Pro puede afectar o excluir
la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

+ Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique, a menos que forme parte
del personal especializado’. Antes de usar nuestro producto sanitario
por primera vez, busque activamente el consejo de un médico o
personal especializado' ya que es la Unica manera de evaluar el
efecto de nuestro producto en su cuerpo y de determinar los riesgos
de uso que puedan surgir de su constitucion corporal en particular.
Siga los consejos de este experto, asi como todas las instrucciones de
este documento/ o su presentacion online, ya sea de manera parcial o
completa, (incluyendo: textos, imagenes, graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al personal cualificado,
pdongase en contacto con su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad con las disposiciones legales regionales vigentes,
usted esta obligado a notificar inmediatamente cualquier incidente
grave relacionado con el uso de este producto sanitario tanto al fabri-
cante como a la autoridad competente en materia de productos sani-
tarios (en Alemania: Bundesinstitut fiir Arzneimittel und Medizinpro-
dukte - instituto federal de medicamentos y productos sanitarios).

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto conforme a las normativas
locales al respecto.

1

Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Fibra de vidrio (GF), Aleacién de cobre-zinc (CuZn), Co-
polimero en blogue de estireno-etileno/ butileno-estireno (TPE-SEBS),
Poliuretano (PUR), Elastodieno (ED), Elastano (EL), Viscosa (CV),
Polioximetileno (POM), Poliéster (PES), Algodon (CO)

[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informaciones actualizadas de: 2025-07

Personal competente

Recomendaciones generales

« Tras el primer tratamiento, compruebe la 6ptima adaptacion
individual de GenuTrain S Pro. Realice las posibles correcciones
necesarias.

« Practique con el paciente la correcta colocacion del producto.

«No se permite realizar ninguna alteracion inadecuada del producto.
Si hace caso omiso a esta advertencia, la eficacia terapéutica y
medicinal del mismo puede verse afectada y la garantia perder su
validez.

«GenuTrain S Pro esta previsto para el tratamiento de un solo
paciente.

Adaptacion de los flejes articulares:

@ Retire las cintas de velcro. ) Extraiga los flejes articulares

de los canales articulares del vendaje. Compruebe la adaptacion

de los flejes articulares en el paciente. Preste atencion a posibles
condiciones anatémicas especiales (p.ej. cabeza del peroné). @ Si
es necesario, adapte los flejes articulares con una pistola de aire
caliente a 120°C~140°C. A\ Utilice guantes protectores. @@ Coloque
el vendaje a un lado de modo que delante de él se encuentre un canal
articular recto. La marca de la flecha de la articulacién senala hacia
arriba, la curvatura de los flejes articulares senala hacia la corva. o
Introduzca ahora el fleje articular en el canal articular a través de la
ranura grande trasera, situada en la parte superior.

@ Separe los canales articulares tirando de los lazos hacia arriba
para facilitar el posicionamiento.

@ Ajuste de la articulacion:

A Peligro de lesiones: No ajuste las arti

en el pacient
Flexion

Para limitar el angulo de flexion del fleje articular, enrosque un
tornillo en el orificio previsto para ello y apriételo bien. La flexion se
puede limitar opcionalmente en 30° (orificio inferior), 60° (orificio
central) y 90° (orificio superior).

Extension
Para limitar el angulo de extension a 20°, introduzca un tornillo en la
articulacion desde fuera hacia dentro y apriételo bien.

Flexion y extension
Con dos tornillos en cada lado de la articulacion puede limitar la
flexion y la extension. Para ello, proceda como se describe arriba.

Colocacion de la cinta:

@Ordene las cintas por longitud y anchura. Asignacion: las cintas
anchas para la zona del muslo, las cintas estrechas para la zona de la
pantorrilla, las cintas mas largas para la cara posterior del vendaje,
las mas cortas para la cara anterior (con la B de Bauerfeind). Coloque
el vendaje delante de Ud. con la cara anterior hacia abajo. Las
cintas siempre se fijan desde la cara interna del vendaje (teniendo

en cuenta si se trata de la version derecha o izquierda) a las presillas
que sefalan hacia arriba. Ahora conduzca las dos cintas mas largas
a través de las presillas, con los extremos rectos y el velcro hacia
arriba. Cierre los extremos, uno sobre el otro, ligeramente por detras
de las presillas.

@ Introduzca los extremos redondeados de la cinta con el velcro
hacia arriba a través de la presilla situada en el lado opuesto. Cierre
el extremo de la cinta ligeramente por detras de las presillas. @ Déle
la vuelta al vendaje. Proceda del mismo modo con las cintas mas
cortas.

1Se considera personal especializado a toda aquella persona que, conforme
ala normativa estatal o institucional aplicable y a otros requisitos, esté
autorizada para la adaptacion de productos médicos ortopédicos y la ins-
truccion sobre su uso. Como fabricante, recomendamos encarecidamente
que esa persona tenga formacion en tecnologia ortopédica o conocimien-
tos adquiridos similares, asi como que disponga de una infraestructura
adecuada para la tecnologia ortopédica.



*Indicacion de peligro de dafos personales (riesgo de lesion, para la
salud y de accidente) o dafos materiales (dafos al producto).

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto da Bauerfeind.
Trabalhamos diariamente para melhorarmos a eficacia médica
dos nossos produtos, pois a sua salde € a nossa prioridade. Leia e
observe estas instrucoes de utilizagdo atentamente. Em caso

de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade

A GenuTrain S Pro é um produto médico. E uma ortotese para
estabilizacdo adicional da articulagdo do joelho através de barras
laterais e de limitagdo da area de movimento.

Indicagoes

« Instabilidade das articulagdes (grau ligeiro a moderado)
« Gonartrose

« Artrites (p.ex. artrite reumatoide)

« Lesdes no menisco

Riscos inerentes a aplicagao

A cuidado*

0 GenuTrain S Pro apenas deve ser utilizado de acordo com as
indicacdes destas instrugdes de utilizacao e nas areas de aplicacao
mencionadas. Para garantir uma colocacao ideal do GenuTrain S Pro,
é necessario verificar se o produto possui o formato adequado. Se
necessario, o GenuTrain S Pro pode ser moldado ao corpo pelo
pessoal técnico'.

Retire a sua bandagem durante os periodos de repouso prolongados.
Se pretende combinar a utilizacdo com outros produtos, por exemplo,
no ambito de um tratamento de compressao (utilizagao de meias de
compressao), consulte previamente o seu médico.

Caso sinta um aumento das dores ou note alteragdes incomuns,
descontinue a utilizagdo e consulte o seu médico imediatamente.
Nao assumiremos responsabilidade pelo produto no caso de uma
utilizacao para outra finalidade que nao a indicada.

Evite a utilizacdo de pomadas, lo¢ées ou substancias gordurosas ou
que contenham acidos.

Nao efectue quaisquer alteragdes no produto. Em caso de
inobservancia, o produto pode ndo produzir o efeito pretendido. Nesse
caso, nao assumiremos responsabilidade pelo produto.

Até ao momento, ndo sao conhecidos efeitos secundarios que
afectem todo o organismo. Parte-se do principio de que o produto

€ aplicado/ colocado correctamente. Nao aperte demasiado o
GenuTrain S Pro, pois tal podera provocar compressoes locais. Em
casos raros, pode ocorrer uma compressao dos vasos sanguineos e
nervos. Nestas situacdes, desaperte as correias do GenuTrain S Pro
e, se necessario, solicite a verificagdo do tamanho do seu

GenuTrain S Pro.

Cuidado: Se soltar as correias ou remover o dispositivo nao é
assegurado um tratamento adequado da lesdo. Neste caso, evite
qualquer carga na perna ou pé afetada/o.

Se pretender utilizar o seu dispositivo da Bauerfeind devido a
dores/lesoes agudas, antes da primeira utilizacao procure
imperiosamente aconselhamento médico profissional e leve este em
consideragdo. Podem haver restri¢des relacionadas com indicagoes,
sobre as quais o pessoal técnico o informara. Em particular, a
conducao de veiculos, outros meios de transporte ou maquinaria sé
poderia ser possivel de forma limitada. Em caso de duvida,
aconselhamos que abdique, temporariamente, das atividades acima
referidas.

@ O facto de possuir latex de borracha natural (elastodieno) pode
provocar irritagdes na pele em caso de hipersensibilidade.
Coloque a bandagem, se notar reacgdes alérgicas.

Contra-indica¢des
Até ao momento, ndo sao conhecidas reac¢des de hipersensibilidade
ao produto. Se o seu quadro clinico apresentar uma das seguintes
condigdes, recomendamos que coloque e use a ortétese so depois de
consultar o seu médico:
« Doencas de pele e lesoes de pele na parte do corpo que esta a
ser tratada, especialmente se existirem sintomas inflamatérios,
cicatrizes abertas com edema. Vermelhidao e sensacao de calor

« Insuficiéncia venosa, particularmente na Varicosis (varizes)

« Alteragbes da sensibilidade na perna devido a alteracoes
neurologicas

« Problemas circulatérios na perna (por ex. em caso de diabetes
mellitus)

« Problemas de drenagem linfatica - também inchagos no tecido
mole noutras partes do corpo afastadas do meio auxiliar colocado.

« Sindrome pos-trombotica

Indicagdes de utilizagao
Apertar/ colocar o GenuTrain S Pro

A - Bandagem, B - Correias de velcro,
C - Canais articulados com barras articuladas

o Desaperte primeiro as 4 extremidades das correias de velcro do
GenuTrain S Pro sem as retirar das ranhuras. @ Agarre com os
dedos as presilhas laterais e puxe a ortétese sobre o joelho onde o
pretende utilizar até a rétula sem ser comprimida pelo anel de
massagem (almofada). As extremidades adesivas das correias
encontram-se na parte exterior da perna. @) Ao apertar as correias,
pode alcancar a estabilizagdo confortavel para si.

@ Prenda as 4 extremidades da correia.

Retirar / remover o GenuTrain S Pro
@ Abra as correias. Prenda a bandagem na barriga da perna. Retire a
bandagem para baixo.

Indicagdes de limpeza

Nota: Nunca exponha o GenuTrain S Pro ao calor directo (por ex.
aquecimento, radiagao solar, no interior de veiculos)! Tal pode
provocar danos no material. Isto pode comprometer a eficacia do
GenuTrain S Pro.

A etiqueta do GenuTrain S Pro com informagdes sobre o nome do
produto, tamanho, fabricante, instrugdes de lavagem e a marcagao CE
encontra-se no rebordo superior da bandagem.

Remova as correias de velcro. Prenda novamente as extremidades
nas correias para evitar danos. Retire para cima as barras articuladas
dos canais articulados. Lave a bandagem com um detergente para
roupa delicada, num saco para lavagem em separado, a 30°C no
programa para roupa delicada. Centrifugue a bandagem com um max.
de 500 rotagdes por minuto. Lave regularmente o GenuTrain S Pro
para que a malha eldstica ndo perca as suas propriedades.

Apds secar a bandagem, desloque as barras articuladas novamente
de acordo com a marcacao, a partir de cima nos canais articulados.
A articulacao aponta no sentido da regido posterior do joelho. Fixe as
correias nos olhais das barras articuladas.

Em caso de reclamagoes, dirija-se exclusivamente a sua loja da
especialidade. Alertamos para o facto de que apenas produtos
esterilizados serao processados.

Local de aplicagao
Consoante as indicagdes (articulagdo do joelho).

Indicagdes de manutengdo

0 produto praticamente ndo necessita de manutengao se for utilizado
correctamente e se as indicagdes de conservagao forem tidas em
atencao.

Instrugdes de montagem

0 GenuTrain S Pro é fornecido com um formato anatémico (moldado
ao corpo). A ortdtese é disponibilizada tanto para o joelho direito
como para o joelho esquerdo.

Dados técnicos / parametros

0 GenuTrain S Pro é uma ortotese activa para o joelho. As barras
articuladas e as correias sdo removiveis. Estdo incluidos 5 parafusos
(1 parafuso de substituicao) no fornecimento. O conjunto de parafusos
¢ disponibilizado como peca de substituigao.

Indicagdes sobre a reutilizagao
0 produto destina-se ao tratamento individual de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no qual o produto foi
adquirido. Caso presuma uma reclamacao de garantia, dirija-se dire-
tamente a pessoa junto da qual adquiriu o produto. O produto deve
ser limpo antes de uma reclamacao ao abrigo da garantia. Caso as
instrugoes sobre o manuseamento e os cuidados com a GenuTrain S

Pro ndo tenham sido observadas, a garantia pode ser limitada ou
excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizagdo nao conforme com as instrugoes

« Ndo observancia das instrucoes dos profissionais de saude

« Alteragdes nao autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

Nao se autodiagnostique nem se automedique a ndo ser que seja
pessoal especializado'. Antes de utilizar o nosso dispositivo médico
pela primeira vez, procure ativamente o conselho de um médico

ou do pessoal especializado’, pois esta ¢ a Unica forma de avaliar

o efeito do nosso produto no seu corpo e de determinar quaisquer
riscos inerentes a utilizacdo que possam surgir devido a constituicao
pessoal. Siga o conselho do profissional de satde, bem como todas
as instrugdes deste folheto/ou da sua — mesmo que por excertos —
apresentacao online (incluindo: Textos, imagens, graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apos consultar o pessoal especializado, entre

em contacto com o seu médico, revendedor ou diretamente connosco.

Dever de notificagcao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a comunicar de ime-
diato qualquer incidente grave durante a utilizagdo deste dispositivo
meédico, tanto ao fabricante como as autoridades competentes pelos
dispositivos médicos (na Alemanha: Bundesinstitut fiir Arzneimittel
und Medizinprodukte - instituto federal de medicamentos e disposi-
tivos médicos).

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as especificagdes locais apds o fim
da utilizacao.

Composi¢ao do material

Poliamida (PA), Fibra de vidro (GF), Liga de cobre-zinco (CuZn), Copo-
limero em bloco de estireno-etileno / butileno-estireno (TPE-SEBS),
Poliuretano (PUR), Elastodieno (ED), Elastano (EL), Viscose (CV),
Polioximetileno (POM), Poliéster (PES), Algodao (CO)

[MD] — Medical Device (Dispositivo médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Versao actualizada em: 2025-07

Pessoal técnico

Indicagdes gerais

« Depois do primeiro tratamento, certifique-se de que o
GenuTrain S Pro esta colocado correctamente e de forma ideal para
0 caso em questao. Efectue as correcgoes necessarias.

« Pratique a colocacao correcta com o paciente.

«Nao realize alteracdes inadequadas no produto. Em caso de
inobservancia, a eficacia clinica e terapéutica do produto pode ficar
comprometida. Nesse caso, ndo assumiremos responsabilidade
pelo produto.

« 0 GenuTrain S Pro foi concebido para o tratamento de apenas um
paciente.

Moldagem das barras articuladas:

@ Remova as correias de velcro. @) Remova as barras articuladas
dos canais articulados da bandagem. Verifique o ajuste das

barras articuladas nos pacientes. Tenha em atencgdo os detalhes
especialmente anatomicos (porex. cabeca da fibula). @ Se
necessario, adapte as barras articuladas com uma pistola de ar
quente a 120-140°C. A Para tal, utilize luvas de proteccao.

@ Coloque a bandagem no lado de modo que o canal articulado se
situe directamente a sua frente. A marcacao de seta da articulagéo
esta voltada para cima, a curvatura das barras articuladas aponta no
sentido da regido posterior do Joelho.o Insira as barras articuladas
através da ranhura grande superior, traseira no canal articulado.

@ Retire para cima os canais articulados separadamente para um
posicionamento mais facil nas presilhas.

@ Ajuste da articulagao:

A Perigo de ferimentos: Nao ajuste a articulagao nos pacientes!

Flexao

Para a limitagao do angulo de flexao das barras articuladas,
aparafuse um parafuso num determinado orificio e aperte-o. E
possivel limitar a flexdo opcionalmente em 30° (orificio inferior), 60°
(orificio central) e 90° (orificio superior).

Alongamento

Para a limitacao do angulo de alongamento em 20°, introduza um
parafuso do exterior para o interior na articulagdo das barras e
aperte-o.

Flexao e alongamento
Com dois parafusos por lado de articulagcdo pode limitar a flexao
e 0 alongamento. Para tal, proceda como descrito em cima.

Colocagao das correias:

@Classifique as correias de acordo com o comprimento e largura.
Atribuicdo: correias largas para a zona da coxa, estreitas para a
zona da parte inferior da perna, correias mais compridas para o lado
posterior da bandagem, correias mais curtas para o lado frontal (lado
com Bauerfeind B). Coloque a bandagem com o lado frontal para
baixo a sua frente. Q As correias sao fixas sempre na parte interior
da bandagem (ter em atencao a versao direita/esquerda) no olhal
indicado para cima. Desloque ambas as correias mais compridas
com as extremidades rectas e o velcro para cima através do olhal.
Prenda consecutivamente as extremidades pouco apds os olhais.

@ Desloque as extremidades circulares da correia com o velcro
para cima através do olhal no lado oposto. Prenda a extremidade da
correia pouco apos o olhal. @ Rode a bandagem. Proceda da mesma
forma com as correias mais curtas.

TPor pessoal especializado entende-se qualquer pessoa que, de acordo com
os regulamentos oficiais ou institucionais ou outras disposicoes que lhes
sejam aplicaveis, esteja autorizada a efetuar o ajuste e o fornecimento
de instrugdes relativamente a utilizagao de meios auxiliares ortopédicos.
Como fabricante, recomendamos vivamente que essa pessoa tenha
formacao ortopédica ou outras competéncias comparaveis adquiridas e
que disponha de uma infraestrutura ortopédica.

* Indicacao acerca do perigo de lesdes (risco de ferimentos, para a
salde e de acidente) ou danos materiais (danos no produto).

@ svenska

Basta patient!

tack for du har valt en produkt fran Bauerfeind.

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi varje dag med att
forbattra den medicinska effekten hos vara produkter. Las och
folj denna bruksanvisning noggrant. Vand dig till din lakare eller
fackhandel om du har fragor.

Andamalsbestiamning

GenuTrain S Pro ar ett medicinskt hjalpmedel. Det ar ett stodférband
som ger battre stabilisering av knaleden tack vare ledskenor pa
sidorna som begransar rorelseomfanget.

Indikationer

» Ledinstabilitet (latt till medelsvar)
« Gonartros

« Artriter (t ex reumatoid artrit)

« Meniskskador

Risker vid anvandning

/\ observera*

GenuTrain S Pro ska anvandas i enlighet med denna bruksanvisning
och endast for de anvandningsomraden som anges har. For att
sakerstalla att GenuTrain S Pro sitter korrekt ska du kontrollera att
produkten har formats korrekt. GenuTrain S Pro kan vid behov
anpassas till kroppen av fakpersonal'.

Ta av stodforbandet under langre vilopauser.

Konsultera din behandlande ldkare innan du kombinerar med andra
produkter, t.ex. inom ramen for en kompressionsbehandling
(kompressionsstrumpor).

Om besvaren tilltar eller om du ldgger marke till forandringar ska du
sluta anvanda produkten och omgaende kontakta din lakare.

Vid felaktig anvandning galler ej garantin.

Se till att produkten inte kommer i kontakt med fett- eller syrahaltiga
medel, salvor eller lotioner.

Gor inga egna forandringar av produkten. Om detta inte beaktas kan
produktens funktion forsamras och produktansvaret bortfaller.
Biverkningar som paverkar kroppen i sin helhet ar hittills inte kdnda.
Forutsattning ar att produkten anvands pa foreskrivet satt. Spann
inte at GenuTrain S Pro for hart, eftersom det kan leda till lokala
trycksymptom.



| sallsynta fall kan blodkarl eller nerver komma i klam. Lossa i
sadana fall pa GenuTrain S Pro-banden och kontrollera eventuellt
storleken pa din GenuTrain S Pro.

Observera: Om remmarna lossas eller produkten tas av kan skadan
inte behandlas tillrackligt. Belasta i detta fall inte det berérda benet
eller den berorda foten pa nagot satt.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt pa grund av akuta
besvar/skador ska du alltid radgora med medicinsk fackpersonal
fore forsta anvandningen och félja deras rekommendationer.
Beroende pa indikationen kan det finnas begransningar som
fackpersonalen kan informera om. Det kan sarskilt innebara en
begransad férmaga att framfora fordon, andra fortskaffningsmedel
eller maskiner. Vid tveksamheter rekommenderar vi att du tills vidare
avstar fran ovannamnda aktiviteter.

Innehaller naturkautschuklatex (elastodier) som kan orsaka
hudirritationer vid dverkanslighet. Anvand bandage om du kanner
av allergiska reaktioner.

Kontraindikationer

Overkénstighetsreaktioner av medicinsk karaktar ar hittills inte

kanda. Vid foljande sjukdomsbilder skall ldkare radfragas innan

hjalpmedlet anvands:

« Hudsjukdomar och hudskador pa den behandlade kroppsdelen,
sarskilt vid inflammatoriska symptom, uppspruckna arr som
uppvisar svullnad. Rodnad och 6verhettning

« Vends insufficiens, sarskilt vid varicer (dven kallat &derbréck)

« Kanselstorningar i benet till foljd av neurologiska férandringar

« Cirkulationsstorningar i benet (t ex vid diabetes mellitus)

« Storningar av lymfflodet — dven obestamda mjukdelssvullnader i
kroppsdelar som inte ar beldgna precis intill hjalpmedlet.

« Posttrombotiskt syndrom

Anvandningsinformation

Ta pa GenuTrain S Pro

A - Bandage, B - Kardborreband, C - Ledkanaler med ledskenor

o Lossa forst de fyra @&ndarna pa kardborrebandet pa

GenuTrain S Pro utan att dra loss dem ur dppningarna. Q Fatta tag
med fingrarna i patagningsoglorna pa sidorna och dra bandaget dver
knat tills kndskenan omsluts av massageringen (pelott) utan att nagot
tryck uppstar. Andarna pa bandet ligger d pa benets utsida.
Genom att dra i banden kan en bekvam stabilisering uppnas.
alla fyra andar pa bandet med kardborrefastet.

Fast

Lossa/ta av GenuTrain S Pro
@ Oppna banden. Fatta tag i bandaget pa vaden. Dra bandaget nedat.

Rengéringsrad

Observera: Utsatt aldrig GenuTrain S Pro for direkt hetta (t.ex.
varmeelement, solljus, férvaring i personbil)! Materialet kan skadas.
Detta kan paverka GenuTrain S Pro effektivitet negativt.

Den isydda etiketten pa GenuTrain S Pro med information om
produktnamn, storlek, tillverkare, tvattrad och CE-markning finns pa
bandagets dvre kant.

Avldgsna kardborrbanden. Stang kardborreknappningen for att
undvika skada pa banden. Dra ledskenorna uppat ur ledkanalerna.
Tvatta bandag separat i en tvattpase med fintvattmedel i 30 °C fintvatt.
Centrifugera bandage i max. 500 varv per minut. Tvatta Genu-

Train S Pro regelbundet sa att trikatygets kompressionsformaga
bibehalles.

Nar bandaget har torkat for du in ledskenorna pa nytt enligt
markeringen, uppifran i ledkanalerna. Lederna ar riktade mot
knavecket. Fast banden i 6glorna pa ledskenorna.

Vid reklamationer, vanligen kontakta uteslutande din fackhandel.
Observera att vi endast kan ta emot rengjorda produkter.

Anvandningsomrade
Enligt symptomen (knaled).

Skotselanvisningar

Vid ratt hantering och skotsel ar produkten praktiskt taget
underhallsfri.

Monteringsanvisning

GenuTrain S Pro levereras i anatomiskt (kroppsriktigt) forformat skick.
Stodférbandet finns i varianter for hoger och vanster kna.
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Tekniska data/parametrar

GenuTrain S Pro dr ett aktivbandage for knat. Ledskenorna och
banden kan tas bort. Fem skruvar (en reservskruv) medfdljer.
Skurvsetet kan kopas som reservdel.

Information om ateranvandning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade bestammelserna i det land
dar produkten ar inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i forsta
hand vénda dig till den aterforsaljare som du kpte produkten av.
Produkten ska rengoras innan den visas upp i garantiarenden. Om
anvisningarna om hantering och skotsel av GenuTrain S Pro inte har
foljts kan garantin begransas eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har foljts

« Du har utfért dndringar pa produkten pa eget initiativ

Information om ansvar

Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera inte, savida du inte
sjalv ar specialistpersonal'. Innan du anvander var medicintekniska
produkt for forsta gangen ar det viktigt att du radfragar lakare eller
specialistpersonal!, eftersom detta ar det enda sattet att bedoma
effekten av var produkt pa din kropp och faststalla eventuella risker
med anvandningen som kan uppsta pa grund av din personliga
fysik. Folj raden fran fackpersonalen och all information i detta
underlag/eller dess internetversion — aven i form av utdrag (inklusive
text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, aterforsaljare eller oss direkt om du fortfarande
ar osaker efter att du har radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att rapportera alla allvar-
ligare tillbud vid anvandning av denna medicintekniska produkt

till saval tillverkaren som till myndigheten som ar ansvarig for
medicintekniska produkter (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - den federala myndigheten for lakemedel och
medicintekniska produkter).

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter efter
anvandningstiden.

Materialsammansattning

Polyamid (PA), Glasfiber (GF), Koppar-zink-legering (CuZn), Styren-
eten/buten-styren-blocksampolymer (TPE-SEBS), Polyuretan (PUR),
Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskos (CV), Polyoximetylen (POM),
Polyester (PES), Bomull (CO)

— Medical Device (Medicinteknisk produkt)
- |dentifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2025-07

Fackpersonal

Allmé&nna anvisningar

< Kontrollera efter den forsta behandlingen att GenuTrain S Prositter
optimalt och anpassat till patienten. Korrigera vid behov.

«Ova in korrekt patagning tillsammans med patienten.

« Icke fackmassig forandring av produkten far inte géras. Om detta
inte beaktas, kan produktens medicinska, terapeutiska verkan
forsamras och vart produktansvar bortfaller.

«GenuTrain S Pro ar avsedd for anvandning av endast en patient.

Formning av ledskenorna:

@ Avlagsna kardborrbanden. ) Lossa ledskenorna ur ledkanalerna
pa bandaget. Kontrollera ledskenornas passform pa patienten.

Ta hansyn till specifika anatomiska forhallanden (t.ex. knolar pa
vadbenet).

@ Anpassa vid behov ledskenorna med en varmluftspistol
120-140°C. A\ Bar skyddshandskar under detta arbete. © Ligg
bandaget pa sidan sa att en ledkanal ligger rakt framfor dig. Ledens
pilmarkering visar uppat och ledskenans rundning visar i riktning
mot knavecket. o Skjut nu in ledskenan genom den dvre, stérre
oppningen baktill i Ledkanalen.@ Dra i ledkanalerna uppat fran
varandra for enklare placering pa patagningsoglorna.

@ Instéllning av leden:

A Skaderisk: Stéll inte in leden pa patienten!
Bdjning
Begransa bojningsvinkeln pa ledskenan genom att skruva i en skruv

i ett av halen och dra at den. Bojningen kan begrénsas till 30° (nedre
hal), 60° (mellanhél) och 90° (6vre hal).

Stréackning
For att begrénsa bojningsvinkeln vid 20° for du in en skruv utifran och
in i skenleden och skruvar ar den.

Bdjning och strackning
Med tva skruvar per ledsida kan du begransa bade bojning och
strackning. F6lj da beskrivningen ovan.

Placering av banden:

@Sortera banden i langd- och breddordning. Placering: Breda band
for lar, smala for underben. Langre band for bandagets baksida,
kortare for framsidan (sidan med Bauerfeind B). Placera bandaget
med framsidan nedat framfér dig. @ Banden fists alltid med borjan
pa bandagets insida (beakta utférandet hdger/vanster) i 6glorna
som pekar uppat. For nu de bada langre banden med raka kanter
och kardborreband uppat genom églorna. Fast andarna pa varandra
kort efter 6glorna. € Fér nu de bada rundade bankanterna med
kardborreband uppat genom 6glorna pa motstaende sida. Fast
bandkanten kort efter dglan. ) Vand nu pa bandaget. Gér pa samma
satt med de korta banden.

1Som specialistpersonal réknas personer som, i enlighet med géllande
nationella eller institutionella bestammelser och andra foreskrifter, ar
behoriga att géra anpassningar av och ge anvisningar om hur ortopediska
hjalpmedel anvands. Som tillverkare rekommenderar vi starkt att en
sadan person har ortopedteknisk utbildning eller jamférbar kompetens
samt en ortopedteknisk infrastruktur.

* Risk for personskador (skaderisk, halsorisk och olycksrisk) samt
eventuellt sakskador (skador pa produkten).

norsk

Kjaere pasient

tusen takk for at du har bestemt deg for et produkt fra Bauerfeind.
Vi jobber for & forbedre den medisinske effektiviteten av vare
produkter hver dag, fordi helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om
a lese og folge denne bruksanvisningen neye. Hvis du har spersmal,
kontakt legen din eller spesialforretningen

Produktets hensikt

GenuTrain S Pro er et medisinsk utstyr. Den er en bandasje for
forsterket stabilisering av kneleddet ved hjelp av leddskinner pa siden
og begrensning av bevegelsesomfanget.

Indikasjoner

« Ustabilitet i ledd (lett til middels alvorlighetsgrad)
« Gonartrose

« Artritter (f.eks. revmatisk artritt)

« Meniskskader

Risiko ved anvendelse

A Forsiktig*

GenuTrain S Pro ma kun brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og til de angitte bruksomradene. For a garantere at
GenuTrain S Pro sitter som den skal, ma det kontrolleres om
produktet er tilstrekkelig tilpasset. Ved behov kan GenuTrain S Pro
tilpasses til kroppen pa nytt av fagpersonale’.

Ta av bandasjen under lengre hvileperioder.

Radfer deg pa forhand med legen din dersom du vil kombinere med
andre produkter, f.eks. ved en kompresjonsbehandling (medisinske
stottestremper).

Hvis symptomene dine skulle forsterke seg, eller hvis du merker
uvanlige endringer, ma du avbryte bruken og umiddelbart ta kontakt
med behandlende lege.

Et erstatningsansvar bortfaller ved usakkyndig bruk, eller hvis
produktet ble brukt til andre formal.

Ikke la produktet komme i kontakt med salver, kremer eller andre
stoffer som inneholder fett eller syre.
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Du ma ikke foreta noen endringer pa produktet. Hvis
bruksanvisningen ikke fglges, kan produktets ytelse reduseres, og
produsenten patar seg da intet erstatningsansvar.

Bivirkninger som péavirker hele kroppen, er hittil ikke rapportert.
Sakkyndig bruk/tilpasning forutsettes. GenuTrain S Pro ma ikke
strammes for mye, da det ellers kan fore til lokale tegn pa for hayt
trykk. | sjeldne tilfeller kan det hemme blodkar eller nerver. Dersom
dette er tilfellet, losner du bandene til GenuTrain S Pro og kontrollerer
stgrrelsen pa din GenuTrain S Pro ved behov.

Forsiktig: Hvis beltene lgsnes eller produktet fiernes, vil pleien av
skaden veere utilstrekkelig. | dette tilfellet ma du unnga enhver
belastning av det bergrte beinet eller foten.

Hvis du ensker a bruke Bauerfeind-produktet pa grunn av en akutt
lidelse / skade, ma du radfere deg med medisinsk fagpersonale for
ferstegangs bruk og overholde disse radene. Det kan foreligge
indikasjonsbetingede begrensninger som fagpersonale vil kunne
forklare. Det kan godt hende at kjoring av kjeretoy, andre
transportmidler eller maskiner bare er mulig i begrenset grad. Hvis
du er i tvil, anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte aktivitetene
inntil videre.

Inneholder naturkautsjuk latex (elastodier). Dette kan fare til
hudirritasjoner ved overgmfintlighet. Fjern bandasjen dersom du
merker allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige overfalsomhets-

reaksjoner. Ved fglgende helsetilstander bor slike hjelpemidler kun

tilpasses og brukes etter at du har radfert deg med lege:

« Hudsykdommer /-skader pa den behandlede delen av kroppen,
serlig ved betennelse og hevede hypertrofiske arr. Redhet og
opphetning

« Vengs insuffisiens, seerlig ved varikose (sakalte areknuter)

« Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn av nevrologiske endringer

« Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet (f.eks. ved diabetes mellitus)

« Nedsatt lymfedrenasje — ogsa blotvevshevelser av usikker arsak
som er lokalisert langt fra det tilpassede hjelpemiddelet.

« Posttrombotisk syndrom

Anvisninger for bruk

Hvordan man tar pa og tilpasser GenuTrain S Pro

A - Bandasjer, B - Borrelasstropper,

C - Leddkanaler med skinner

o Lasne forst de fire endene i borrelasstroppene pa GenuTrain S Pro
uten a trekke dem ut av slissene. 0 Grip med fingrene inn i
pakledningsstroppene pa sidene, og trekk bandasjen over det aktuelle
kneet til kneskalen omsluttes uten at massasjeringen (pelotten)
trykker. Endene pa borreldsstroppene befinner seg pa utsiden av
benet,QVed atrekke i stroppene kan du oppna en stabilisering som
er behagelig for deg. @) Fest alle de fire endene pa
borreklasstroppene.

Kle av/ta av GenuTrain S Pro
e Apne stroppene. Grip bandasjen pa leggen. Trekk bandasjen av
nedover.

Anvisninger for rengjering

Henvisning: GenuTrain S Pro ma aldri utsettes for direkte varme
(f eks. varmeelementer, direkte sollys eller oppbevaring i bilen)!
Derved kan det oppsta skader pa materialet. Dette kan redusere
virkeevnen til GenuTrain S Pro.

Etiketten, som er sydd pa GenuTrain S Pro med informasjon om
produktnavn, sterrelse, produsent, vaskeanvisning og CE-merking,
befinner seg overst pa kanten av bandasjen.

Fjern borreldsstroppene. Fest endene pa stroppene igjen for & unnga
skader. Trekk leddskinnene oppover ut av leddkanalene. Bandasjen
skal legges i en nettingpose og vaskes separat i maskin med
finvaskprogram ved 30°C med et finvaskemiddel. Bandasjen kan
sentrifugeres ved maks. 500 omdreininger per minutt. Vask
GenuTrain S Pro regelmessig, slik at strikkingens kompresjon blir
bevart.

Nar bandasjen er torr, for leddskinnene ovenfra og inn i leddkanalene
igjen i forhold til markeringen. Samtidig skal leddene vise mot
knehasen. Fest stroppene i ringene pa leddskinnene.

Ved reklamasjoner ber vi deg utelukkende om a henvende deg til din
fagforhandler. Vi gjor oppmerksom pa at kun rengjorte produkter kan
behandles.



Anvendelsesomrade
Alt etter indikasjoner (kneledd).

Vedlikeholdsanvisninger

Ved riktig handtering og pleie er produktet praktisk talt
vedlikeholdsfritt.

Sammensettings- og monteringsanvisning

GenuTrain S Pro leveres i en anatomisk (tilpasset til kroppen)
preformet tilstand. Bandasjen leveres bade for hayre og venstre kne.

Tekniske data/parametre

GenuTrain S Pro er en aktiv bandasje for kneet. Leddskinnene og
stroppene kan tas av. Medlevert falger 5 skruer (1 reserveskrue).
Skruesettet er & fa som reservedel.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble kjopt, gjelder. Hvis du
mistenker et garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med forhandleren
som du kjgpte produktet av. Produktet skal rengjeres for det vises i
garantitilfeller. Hvis anvisningene om handtering og vedlikehold av
GenuTrain S Pro ikke er overholdt, kan garantien bli pavirket eller
utelukket.

Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

» Manglende overholdelse av instruksjonene fra fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med mindre du er
fagpersonale'. Radfer deg med lege eller fagpersonale’ for du tar

i bruk vart medisinske utstyr for farste gang. Dette er den eneste
maten effekten av produktet kan vurderes i henhold til kroppen

din og eventuelle, individuelle risikoer ved anvendelse kan utredes.
Folg radene fra dette fagpersonalet og all informasjonen i denne
brosjyren/eller dens nettversjon — inkludert utdrag (herunder: tekst,
bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert fagpersonalet, kontakt legen din,
forhandleren eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser er du palagt & umiddelbart
rapportere alvorlige hendelser som har eller kan ha sammenheng
med bruk av dette medisinske utstyret til bade produsenten og
landets kompetente myndighet for medisinsk utstyr (i Tyskland:
Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte — det faderale
instituttet for legemidler og medisinsk utstyr).

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i henhold til lokale
forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Glassfiber (GF), Kobber-sinklegering (CuZn), Styren-
etylen/ butylen-styren-blokk-kopolymer (TPE-SEBS), Polyuretan
(PUR), Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskose (CV), Polyoksymetylen
(POM), Polyester (PES), Bomull (CO)

[MD] - Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Versjon: 2025-07

Fagpersonale

Generell informasjon

« Etter den forste tilpasningen ma optimal og individuell tilpasning av
GenuTrain S Pro kontrolleres. Ved behov utfgrer du justeringer.

« (v pa riktig tilpasning sammen med pasienten.

« Det ma ikke foretas usakkyndige endringer pa produktet. Hvis
bruksanvisningen ikke folges, kan produktets virkning reduseres, og
produsenten kan ikke pata seg noe erstatningsansvar.

«GenuTrain S Pro er kun beregnet til bruk pa én pasient.

Tilpasning av leddskinnene:

ﬂ Fjern borrelésstroppene.OTa leddskinnene ut av leddkanalene
pa bandasjen. Kontroller leddskinnenes passform pa pasienten.

Ta hensyn til spesielle anatomiske forhold (f.eks. hevelser pa
skinnebeinet).

@Tilpass leddskinnene ved behov med en varmluftpistol ved
120-140°C. A\ Bruk i sa fall vernehansker. @ Legg bandasjen pa
siden, slik at en leddkanal ligger like foran deg. Leddets pilmarkering
viser oppover, leddskinnenes runde del viser retning knehase.

o Skyv na leddskinnen inn gjennom den ovre, bakre store slissen i
leddkanalen. @ Trekk leddkanalene oppover og fra hverandre for &
lette posisjoneringen pa pakledningsstroppene.

@ Innstilling av leddet:
A Fare for personskade: Ikke still inn leddene pa pasienten!

Boyning

Skruinn en skrue i et av de ferdige hullene og stram til for & begrense
beyningsvinkelen pa leddskinnen. Benets bayning kan begrenses
valgfritt ved 30° (nedre hull), 60° (midtre hull) og 90° (gvre hull).

Strekking
Forinn en skrue fra utsiden og inn i skinneleddet og trekk den fast for
a begrense strekkvinkelen ved 20°.

Boyning og strekking
Med to skruer per leddside kan du begrense bade beyning og
strekking. G4 i sa fall frem som beskrevet over.

Sette pa stroppene:

@Sorter stroppene etter lengde og bredde. Tilordning: brede stropper
for laromradet, smale for leggomradet, lengre stropper for bandasjens
bakside, kortere stropper for fremsiden (siden med Bauerfeind B). Legg
bandasjen med fremsiden ned foran deg.

@ Stroppene festes alltid forst pa innsiden av bandasjen (ta hensyn
til hgyre-/venstre-modell) p& ringene som vender oppover. For s&
de to lengre stroppene med de rette endene og borrelasen oppover
gjennom ringene. Fest endene pa borrelasstroppene pa hverandre
like bak ringene. 0 For sa de to avrundede stroppeendene med
borreldsen oppover gjennom ringen pa motsatt side. Fest enden

p4 borreldsstroppen like bak ringen. ) Snu bandasjen. Ga frem pa
samme mate med de kortere stroppene.

TFagpersonale er enhver person som har tillatelse til & tilpasse og instruere
om bruk av ortopediske hjelpemidler i henhold til landets eller institus-
jonens bestemmelser og andre gjeldene krav. Som produsent anbefaler
vi pa det sterkeste at en slik person har utdanning innen ortopediteknikk
eller tilsvarende kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.

* Henvisninger om fare for personskader (risiko for uhell, person- og
helseskader) evt. materielle skader (skader pa produktet).

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja,
kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyotd hoitotuotteidemme tehokkuuden
parantamiseksi entisestaan,

silla terveytesi on meille tarkeaa. Lue ja noudata huolellisesti naita
kayttoohjeita. Jos sinulla on kysyttavaa,

ota yhteytta hoitavaan ladkariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

GenuTrain S Pro on terveydenhuollon tarvike. Se on tuki, joka
vakauttaa polvinivelta voimakkaasti sivulla olevien nivelkiskojen
avulla ja rajoittamalla liikerataa.

Kayttoaiheet

« Lieva tai keskivaikea nivelen epavakaus

« Polven nivelrikko

« Niveltulehdukset (esim. nivelreuma)

« Nivelkierukan vammat

Haittavaikutukset

A Huomio*

GenuTrain S Pro -ortoosia saa kayttaa vain naissa kayttoohjeissa
esitetylld tavalla ja kayttdohjeissa mainittuihin kayttotarkoituksiin.
GenuTrain S Pro -ortoosin tukevan istuvuuden takaamiseksi on
tarkistettava, vastaako sen muotoilu potilaan tarpeita. Tarpeen

vaatiessa ammattihenkilostd! voi muotoilla GenuTrain S Pro -ortoosia
anatomisesti sopivammaksi.

Poista tuki pitkien lepojaksojen ajaksi.

Keskustele hoitavan aakarisi kanssa, jos aiot kdyttaa tuotetta
yhdessa muiden laakinnallisten hoitotuotteiden kanssa (esimerkiksi
kayttaessasi laakinnallisia hoitosukkia).

Ala diagnosoi vaivaasi itse tai suorita itsehoitoa, ellet kuulu ammatti-
henkilostoon!. Ennen kuin kaytat [dakinnallista laitetta ensimmaista
kertaa, kysy neuvoa ladkarilta tai ammattihenkilostolta’, silla se on
ainoa tapa arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja maarittaa tar-
vittaessa ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon liittyvat riskit.

Jos tuotetta ei kayteta sen kayttotarkoituksen mukaisesti, tuotevastuu
raukeaa.

Tuote ei saa joutua kosketukseen voiteiden ja kosteusemulsioiden
eika rasvoja tai happoja sisaltavien aineiden kanssa.

Ala tee tuotteeseen mitdan muutoksia. Ohjeiden noudattamatta
jattaminen voi heikentaa tuotteen toimivuutta ja johtaa tuotevastuun
raukeamiseen.

Koko elimistoon kohdistuvia haittavaikutuksia ei ole tahan mennessa
raportoitu. Kayton edellytyksena on asianmukainen kaytto ja
pukeminen. Ala kayta GenuTrain S Pro -ortoosia liian kirealla, silla se
voi aiheuttaa paikallisia painaumia. Harvinaisissa tapauksissa ortoosi
saattaa painaa verisuonia ja hermoja. Loysaa tallin GenuTrain S Pro
-ortoosin nauhoja ja tarkistuta tarvittaessa GenuTrain S Pro -ortoosin
koko.

Huomio: Kun hihnoja ldysataan tai tuote riisutaan, vammakohtaa ei
tueta. Valta kyseisen jalan tai jalkateran kuormittamista.

Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-tuotetta akuuttien
vaivojen tai vammojen vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen ensimmaista kayttokertaa ja
noudata saamiasi neuvoja. Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista
ammattihenkilosto osaa kertoa sinulle. Rajoituksia voi liittya
esimerkiksi ajoneuvojen ja muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen tai
koneiden kayttoon. Jos olet epavarma asiasta, suosittelemme
olemaan suorittamatta edelld mainittuja tehtavia ensi alkuun.

Sisaltaa luonnonkumilateksia (elastodieenia), joka voi aiheuttaa
yliherkille ihmisille ihoarsytysta. Riisu tuki, jos havaitset allergisia
reaktioita.

Kayttorajoitukset (vasta-aiheet)

Herkistymisesté (allergiasta) aiheutuvia terveydellisia

haittavaikutuksia ei ole tahan mennessa raportoitu. Seuraavissa

tilanteissa tukia pitaisi pukea ja kayttaa vain laakarin harkinnan
mukaisesti:

« lhosairaudet ja ihovammat hoidettavalla alueella, varsinkin jos
kyseinen alue on tulehtunut tai silla on koholla olevia arpia, joissa
esiintyy turvotusta. Punoitusta tai kuumotusta

« Laskimoiden vajaatoiminta erityisesti varikoosin yhteydessa
(suonikohjut)

« Neurologisista muutoksista johtuvat jalan tuntohairiot

« Jalan verenkiertohdiriot (esim. diabeteksen yhteydessa)

« Heikentynyt imunestekierto ja kauempana tuesta sijaitsevat,
tuntemattomasta syysta johtuvat pehmytkudosturvotukset.

« Posttromboottinen oireyhtyma

Kayttoohjeet
GenuTrain S Pro -ortoosin pukeminen ja asettaminen

A - tuki, B - tarr C - ohjaink t, jossa si
o Irrota ensin GenuTrain S Pro -ortoosin tarranauhojen 4 paata,
mutta varo, ettet veda niita ulos aukoista. 0 Ota sormilla kiinni
sivuilla olevista vetolenkeista ja veda tuki hoidettavan polvinivelen
paalle siten, etta hierontarengas (pehmuste) ymparoi polvilumpiota
puristamatta sita. Nauhojen tarrapaat jaavat talloin jalan ulkosivulle.
© Nauhoja vetdmalla saadaan aikaiseksi miellyttava tuki. @ Kiinnita
tarranauhojen kaikki 4 paata tiukasti kiinni.

GenuTrain S Pro -ortoosin riisuminen ja poistaminen
@ Avaa nauhat. Ota tuesta kiinni pohkeen kohdalta. Riisu tuki
vetamalla sitd alaspain.

Puhdistusohjeet

Ohje: Al altista GenuTrain S Pro -ortoosia suoralle kuumuudelle
(esimerkiksi lammityspatterit, auringonvalo, sailytys kuumassa
autossa)! Se voi vaurioittaa materiaalia. Materiaalin vaurioituminen
puolestaan heikentda GenuTrain S Pro -ortoosin toimivuutta.

GenuTrain S Pro -ortoosin ylareunaan on ommeltu tuote-etiketti,
johon on merkitty tuotenimi, koko, valmistaja, pesuohje ja
CE-merkinta.

Poista tarranauhat. Kiinnita tarrapaat jalleen nauhoihin kiinni niiden
vaurioitumisen valttamiseksi. Poista sivukiskot ohjainkanavista
vetamalld ne ylospain. Pese tuki erikseen pesupussissa
hienopesuaineella 30 asteessa (hienopesu). Linkousnopeus saa olla
enintaan 500 kierrosta minuutissa. Pese GenuTrain S Pro -ortoosi
saannollisesti, jotta neuloksen antama tuki ei heikkenisi.

Kun tuki on kuivunut, aseta sivukiskot jalleen takaisin ohjainkanaviin
tyontamalla ne ylhaalta pain merkinnan mukaisesti. Kiskon nivelet
osoittavat talléin polvitaivetta kohti. Kiinnitd nauhat sivukiskoissa
oleviin lenkkeihin.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta ainoastaan jalleenmyyjaan.
Huomaa, etta vain puhdistettua tuotetta voidaan korjata.

Kayttoalue

Kayttoaiheiden mukaisesti (polvinivel).

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kdsitellaan ja hoidetaan asianmukaisesti, sita ei tarvitse
huoltaa.

Kokoamis- ja asennusohjeet

GenuTrain S Pro -ortoosi toimitetaan anatomisesti muotoiltuna. Side
on saatavana oikeaa ja vasenta polvea varten.

Tekniset tiedot ja parametrit

GenuTrain S Pro on polven aktiivituki. Sivukiskot ja nauhat voidaan
irrottaa. Toimitukseen sisaltyy 5 ruuvia (1 vararuuvi). Ruuvisarja on
saatavana varaosana.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Tuotetakuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan lainsaddantoa. Mahdollisessa
takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote on
puhdistettava ennen takuuvaatimuksen esittamista. Jos GenuTrain S
Proin hoito- ja kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan
rajoittaa tai se voi raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkildston antamia ohjeita ei ole noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ala diagnosoi vaivaasi itse tai suorita itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkildstéon'. Ennen kuin kaytat ladkinnallista laitetta
ensimmaista kertaa, kysy neuvoa ldakarilta tai ammattihenkilostolta’,
silla se on ainoa tapa arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
madarittaa tarvittaessa ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttoon
liittyvat riskit. Noudata ammattihenkildston neuvoja ja kaikkia taman
asiakirjan tai sen verkkoversion ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikka jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattihenkiloston konsultoinnin
jalkeen, ota yhteytta aakariisi, jalleenmyyjaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Kayttopaikassa voimassa olevan lainsaadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista vakavista haitta-
tapahtumista on ilmoitettava valittomasti seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle (Saksassa Bundesinstitut
fur Arzneimittel und Medizinprodukte - ladkkeista ja laakinnallisista
laitteista vastaava Saksan liittotasavallan laitos).

Havittdminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Lasikuitu (GF), Kupari-sinkki-seos (CuZn), Sty-
reeni-eteeni/ butyleeni-styreeni-blokkikopolymeeri (TPS-SEBS),
Polyuretaani (PUR), Elastodieeni (ED), Elastaani (EL), Viskoosi (CV),
Polyoksimeteeni (POM), Polyesteri (PES), Puuvilla (CO)

- Medical Device (Ladkinnallinen laite)
[00] - patamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2025-07




Ammattihenkilosto

Yleisia ohjeita

« Tarkista ensimmaisen kayttokerran jalkeen, etta GenuTrain S Pro
istuu kunnolla ja potilaan yksilollisten tarpeiden mukaisesti. Korjaa
saatoja tarvittaessa.

« Harjoittele ortoosin paikalleen asettamista potilaan kanssa.

« Tuotteeseen ei saa tehda asiattomia muutoksia. Ohjeiden
noudattamatta jattaminen voi heikentaa tuotteen laakinnallista ja
hoitavaa toimivuutta, jolloin sen tuotevastuu raukeaa.

«GenuTrain S Pro on tarkoitettu ainoastaan yksittdisen potilaan
hoitoon.

Sivukiskojen muotoilu:

@ Poista tarranauhat. @) Poista sivukiskot tuessa olevista
ohjainkanavista. Tarkista sivukiskojen istuvuus potilaalle. Huomioi
samalla erityiset anatomiset olosuhteet (esim. pohjeluun p&a).

(@ Muokkaa sivukiskot tarvittaessa kuumailmapistoolilla 120140
asteessa. A Kayta tassa suojakasineita. @ Aseta tuki eteesi siten,
ettd yksi ohjainkanava on suorassa. Kiskon nivelen nuolimerkinta
osoittaa ylospain ja sivukiskon pydrea osa osoittaa kohti polvitaivetta.
o Tyonna sivukisko nyt ohjainkanavaan ylimman, takimmaisen
suuren aukon api.

@ Paikalleen asettamisen helpottamiseksi veda ohjainkanavia
erilleen vetamalla vetolenkeista ylospain.

@ Kiskon nivelen saato:
A Loukkaantumisvaara: Ali saida kiskon nivelia potilaan paalla!

Taivutus

Ruuvaa sivukiskojen taivutuskulman rajoittamista varten yksi ruuvi
sille tarkoitetulle kohdalle ja kirista ruuvi. Taivutus on mahdollista
rajoittaa valinnaisesti 30 asteeseen (alin reikd), 60 asteeseen
(keskimmainen reika) tai 90 asteeseen (ylin reika).

Suoristus
Rajoittaaksesi taivutuskulman 20 asteeseen aseta ruuvi ulkoapain
kiskonivelen sisaan ja kirista ruuvi.

Taivutus ja suoristus
Taivutusta ja suoristusta voidaan rajoittaa ruuvien avulla, joita on
kaksi kummallakin nivelsivulla. Toimi talléin ylla kuvatulla tavalla.

Nauhojen kiinnitys:

@Lajittele nauhat pituuden ja leveyden mukaan. Nauhojen sijainnit:
leveat nauhat on tarkoitettu reiden alueelle, kapeat saaren alueelle,
pitkat nauhat tuen takapuolelle ja lyhyet nauhat etupuolelle (puoli,
jossa on Bauerfeindin B-kirjain). Aseta tuki eteesi siten, etta etupuoli
osoittaa alaspain.

@ Nauhat kiinnitetdan ylospain osoittaviin lenkkeihin ja kiinnitys
aloitetaan aina tuen sisapuolelta (huomioi vasemman / oikean
polven malli). Pujota nyt molemmat pitkat nauhat lenkkien lapi siten,
ettd suorat paat ja tarraosat osoittavat yléspain. Kiinnita tarrapaat
toisiinsa kiinni hieman lenkkien jalkeen. 0 Pujota pyoristetyt nauhat
lenkin lapi vastapaata olevalle sivulle siten, ettd tarrapaat osoittavat
ylospain. Kiinnita tarrapaat kiinni hieman lenkin jalkeen. @ Kaanna
tuki. Kiinnita lyhyet nauhat samalla tavalla.

T Ammattihenkildstéon lukeutuvat henkildt, jotka voimassa olevien kansal-
listen tai institutionaalisten maaraysten ja muiden saantojen mukaisesti
ovat valtuutettuja sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja opastamaan
niiden kayttoon. Valmistajana ehdoton suosituksemme on, ettd tallaisella
henkilolld on teknisen ortopedian koulutus tai vastaava osaaminen seka
kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.

* Ohje henkildvahinkojen (loukkaantumis-, terveys- ja
onnettomuusvaara) ja esinevahinkojen (tuotteen vaurioituminen)
varalta.

dansk

Kare patient

Tak, fordi du har valgt et Bauerfeind-produkt.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den medicinske effekt af

vores produkter, fordi dit helbred ligger os pa hjertet. Laes og felg
naervarende brugsanvisning neje. Hvis du skulle have spergsmal, sa
kontakt din egen laege eller din forhandler.

Anvendelsesomrade

GenuTrain S Pro er medicinsk udstyr. Det er en bandage til forstaerket
stabilisering af knzeleddet ved hjeelp af ledskinner i siden og
begraensning af bevaegelsesomfanget.
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Indikationer

« Ledinstabilitet (let til middel grad)

« Gonartrose

« Arthritis (f.eks. rheumatoid arthritis)
« Meniskskader

Bivirkninger

A Forsigtig*

GenuTrain S Pro ber kun anvendes i henhold til oplysningerne i denne
brugsanvisning og kun til de angivne anvendelsesomrader. For at
opna en optimal pasform skal det kontrolleres, at GenuTrain S Pro er
formet optimalt efter kroppen. GenuTrain S Pro kan ved behov
tilpasses yderligere af faguddannet personale’.

Tag bandagen af ved laengere hvileperioder.

En evt. kombination med andre produkter, f.eks. i forbindelse med
kompressionsbehandling (kompressionsstremper), skal forst aftales
med den behandlende laege.

Hvis smerterne tiltager, eller hvis du konstaterer usadvanlige
forandringer, skal du indstille yderligere brug af produktet og
omgéaende kontakte din laege.

Producenten hzefter ikke ved ukorrekt eller ikke tilsigtet anvendelse.

Sorg for, at produktet ikke kommer i bergring med fedt- og
syreholdige midler, salver og lotioner.

Der ma ikke foretages @ndringer pa produktet. Overholdes denne
anvisning ikke, kan det pavirke produktets ydelse og produktansvaret
bortfalder.

Der er ingen kendte bivirkninger, som vedrorer hele organismen.
Faglig korrekt brug/ patagning forudseettes. Stram ikke

GenuTrain S Pro for meget, da der ellers lokalt kan forekomme
tryksteder. | sjaeldne tilfelde kan det medfere indsnaevringer af
blodkar og nerver. Losn i s& fald remmene pa GenuTrain S Pro og fa
evt. kontrolleret starrelsen pa den.

Forsigtig: Nar stropperne lesnes eller produktet tages af, plejes
skaden ikke tilstreekkeligt. Undgé i hvert fald enhver form for
belastning af hhv. det pagaeldende ben og den pageeldende fod.

Hvis du ensker at anvende dit Bauerfeind-produkt pa grund af akutte
gener/skader, bor du under alle omsteendigheder fa professionel
medicinsk radgivning fer ferste brug og felge denne. Der kan foreligge
indikationsbetingede begreensninger, som det faguddannede
personale vil oplyse om. Isaer kan der vaere begransninger med
henblik pa at kere bil eller andre transportmidler eller betjener
maskiner. Hvis du er i tvivl, anbefaler vi, at du midlertidigt afstar fra
de navnte aktiviteter.

Indeholder naturgummi (elastodien), hvilket ved overfelsomhed
kan fore til hudirritationer. Tag bandagen af, hvis du far allergiske
reaktioner.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er hidtil ikke konstateret. Ved

nedenstaende sygdomsbilleder er patagning og brug af et sadant

hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad med leegen:

« Hudsygdomme og hudskader i det bergrte omrade af kroppen, isaer
ved betendelsestilstande, opsvulmede ar med haevelse. Radme og
hypertermi

« Vengs insufficiens, iseer ved varicer (sakaldte areknuder)

« Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af neurologiske forandringer

« Forstyrrelser i blodgennemstremningen i benet (f.eks. ved diabetes
mellitus)

« Lymfestase - og uklare haevelser af bleddele i storre afstand fra
hjelpemidlet.

« Posttrombotisk syndrom

Anvendelse
Patagning / aftagning af GenuTrain S Pro

A - bandage, B - velcroband, C - ledkanaler med ledskinner

@ Losn forst de 4 ender pa GenuTrain S Pro's velcroband uden at
traekke dem ud af slidserne .eTag med fingrene fat i
patagningsstroppene i siderne og traek bandagen over det darlige
knee, indtil massageringen (pelotte) omslutter knaeskallen uden at
trykke. Remmenes velcroender skal sidde pa yderst af benet.
OVed at treekke i remmene kan du opnéa den stabilisering, som er
mest behagelig for dig. o Luk alle de 4 ender.

Aftagning af GenuTrain S Pro

eﬂbn remmene. Tag fat i bandagen ved laeggen. Trek bandagen
nedad og af.

Rengoring

Bemaerk: GenuTrain S Pro ma aldrig udsaettes for direkte varme
(f.eks. fra radiator, solen, opbevaring i bil)! Materialet kan blive
beskadiget. Det kan pavirke funktionen af GenuTrain S Pro.
Tejmaerket med informationer om GenuTrain S Pro sdsom
produktnavn, sterrelse, fabrikant, vaskeinstruktion og CE-maerke
sidder pa bandagens overste kant.

Fjern velcroremmene. Szt enderne fast pa remmene igen, for at
undgé skader. Traek ledskinnerne opad og ud af ledkanalerne. Vask
bandagen separat i et vaskenet med et finvaskemiddel ved 30°C
finvask. Bandagen terretomles ved maks. 500 omdrejninger pr. minut.
GenuTrain S Pro skal vaskes regelmaessigt, sa strikmaterialets
kompression bibeholdes.

Nar bandagen er torret, skubbes skinnerne igen oppefra og ned i
kanalerne (se markering). Leddene peger mod knaehasen. Fikser
remmene i skinnernes gjer.

Henvend dig ved reklamationer udelukkende til din forhandler. Vi gor
opmarksom p4, at kun rensede varer kan bearbejdes.

Anvendelsessted
Iht. indikationerne (kneeled).

Vedligeholdelsesoplysninger
Ved korrekt handtering og pleje er produktet vedligeholdelsesfrit.

Samle- og monteringsvejledning
GenuTrain S Pro er anatomisk formet (formet efter kroppen) ved
leveringen. Den bandage fas bade til hojre og venstre knae.

Tekniske data/parametre

GenuTrain S Pro er en aktiv bandage til knaeet. Skinnerne og
remmene kan tages af. Der medfelger 5 skruer (1 reserveskrue).
Skrueszettet fas som reservedel.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet blev kgbt, er geeldende.
Henvend dig i garantitilfeelde forst direkte til den forhandler, hvor

du har kebt produktet. Produktet skal renses, inden det indsendes i
garantitilfaelde. Hvis oplysningerne vedrerende handtering og pleje af
GenuTrain S Pro ikke blev overholdt, kan garantien vaere begraenset
eller bortfalde helt.

Garantien er udelukket ved:

« Ved tilsidesaettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales instruktioner ikke falges

« Egenradige andringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du mé ikke selvdiagnosticere eller selvmedicinere, medmindre du er
en uddannet specialist!. For du bruger vores medicinske udstyr farste
gang, ber du aktivt sgge rad hos en laege eller specialist’, da dette

er den eneste made til at vurdere virkningen af vores produkt pa din
krop og bestemme eventuelle bivirkninger, der kan opsta som folge
af din personlige konstitution. Folg radene fra dette faguddannede
personale, samt alle instruktioner i dette dokument/ eller dens - ogsa
delvise — online preesentation (herunder: tekst, billeder, grafik osv.).
Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret det faguddannede
personale, bedes du tage kontakt til din laege, forhandler eller direkte
til os.

Indberetningspligt

Regional lovgivning kraever, at du straks indberetter enhver alvorlig
haendelse, der skyldes brugen af dette medicinske udstyr. Heendelsen
skal indberettes bade til fabrikanten og til den kompetente lokale
myndighed (i Tyskland: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizin-
produkte - det tyske agentur for l&egemidler og medicinsk udstyr).

Bortskaffelse
Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til de lokale regler.

Materialesammenszatning

Polyamid (PA), Glasfiber (GF), Kobber-Zink-Legering (CuZn), Styren-
Ethylen /Butylen-Styren-Blockcopolymer (TPE-SEBS), Polyurethan
(PUR), Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskose (CV), Polyoxymethylen
(POM), Polyester (PES), Bomuld (CO)

[MD] — Medical Device (Medicinsk udstyr)
[uo] — Maerkning af DataMatrix som UDI
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Faguddannet personale

Generelle oplysninger

« Kontroller efter forste patagning, om GenuTrain S Pro passer og
sidder optimalt. Foretag evt. korrektioner.

« Qv korrekt patagning sammen med patienten.

« Der ma ikke foretages usagkyndige @ndringer pa produktet. Hvis
oplysningerne i denne brugsanvisning ikke folges, kan det pavirke
produktets terapeutiske effekt og produktansvaret bortfalder.

«GenuTrain S Pro er kun beregnet til behandling af én patient.

Tilpasning af skinnerne:

@ Fiern velcroremmene. @) Tag skinnerne ud af bandagens kanaler.
Kontroller skinnernes pasform pa patienten. Vaer opmaerksom pa
serlige anatomiske forhold (f.eks. laegbenshovedet). @ Skinnerne
formes ved behov med en varmluftpistol ved 120-140°C. A Beer
beskyttelseshandsker. ® Laeg bandagen pa siden, sa der ligger en
kanal lige foran dig. Leddets pilemarkering peger opad, og skinnernes
runding peger mod knzehasen.

o Skub nu skinnen ind i ledkanalen gennem den gverste, bageste
slids. @ For nemmere positionering traekkes ledkanalerne opad med
patagningsstroppene og fra hinanden.

@ Tilpasning af leddet:

/\ Risiko for at komme til skade: Leddene ma ikke formes pa selve
patienten!

Bgjning

For at begreense ledskinnens bgjevinkel skrues en skrue i et af
hullerne og strammes. Bgjningen kan begreaenses til enten 30°
(nederste hul), 60° (midterste hul) og 90° (averste hul).

Straekning
Hvis straekningsvinklen skal begraenses ved 20° sattes en skrue
i skinneleddet udefra og ind og strammes godt.

Bgjning og strakning
Bade bgjning og straekning kan begreenses med to skruer pr. ledside.
Ga frem som beskrevet ovenfor.

Placering af remmene:

@ Sorter remmene efter lengde og bredde. Opdeling: brede remme
til laret, smalle til underbenet, lange remme til bagsiden af bandagen,
korte remme til forsiden (siden med Bauerfeind B). Laeg bandagen
foran dig med forsiden nedad. @ Remmene fastgeres altid, idet

man begynder pé& indersiden af bandagen (veer opmaerksom pa
hejre / venstre udfarelse), i de gjer, der peger opad. Fer nu de to lange
remme med de lige ender og velcroen op gennem gjet. Klaeb enderne
sammen lige efter gjerne. 0 For nu remmens afrundede ender med
velcroen opad gennem gjet pa den modsatte side. Klaeb nu remenden
fast lige efter gjet. ) Vend bandagen om. Ger nu det samme med de
korte remme.

1Specialister er personer, som iht. gaeldende lovgivning eller institutionelle
retningslinjer og andre bestemmelser er godkendte til at tilpasse og
instruere i brugen af ortopaediske hjeelpemidler. Som fabrikant anbefaler
vi kraftigt, at en sadan person har gennemfart en ortopaditeknisk
uddannelse eller har opndet lignende kompetencer samt rader over en
ortopaediteknisk infrastruktur.

* Oplysning om risiko for personskader (risiko for kvaestelser,
sundhedsskader og ulykker) evt. materielle skader (skader pa
produktet).

polski

Szanowni Pacjenci!

dziekujemy za zaufanie okazane produktom Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa skutecznosci medycznej
naszych produktow, poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Nalezy doktadnie przeczytac niniejsza instrukcje uzytkowania i
stosowac sie do zawartych w niej wytycznych. Wszelkie pytania nalezy
kierowac do lekarza prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w
ktérym nabyli Panstwo wyrdb.

Przeznaczenie
GenuTrain S Pro to produkt medyczny. Jest to aktywna orteza do

wzmocnionej stabilizacji stawu kolanowego za pomoca szyn bocznych
i ograniczania zakresu ruchu.



Wskazania

« Niestabilnos¢ stawu (stopien lekki do umiarkowanego)
« Gonartroza

« Stany zapalne (np. reumatoidalne zapalenie stawow)

« Urazy takotki

Zagrozenia wynikajace z zastosowania

A Uwaga*

GenuTrain S Pro nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z informacjami
zamieszczonymi w niniejszej instrukcji i wskazaniami dotyczacymi jej
uzytkowania. Aby zapewnic¢ optymalne osadzenie GenuTrain S Pro
nalezy sprawdzic, czy produkt zostat odpowiednio dopasowany. W
razie potrzeby odpowiedni specjalista’ moze dopasowaé

GenuTrain S Pro do ksztattu ciata.

Aktywna orteze nalezy zdejmowac przed dtuzszym odpoczynkiem.
Jednoczesne stosowanie innych produktéw, np. w ramach
kompresoterapii (ponczochy uciskowe), nalezy uprzednio
skonsultowac z lekarzem prowadzacym.

W przypadku nasilenia sie objawdw lub zauwazenia niepokojacych
zmian nalezy przerwac stosowanie produktu i niezwtocznie
skontaktowac sie z lekarzem.

W przypadku nieprawidtowego lub niezgodnego z przeznaczeniem
stosowania producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Produkt nalezy chroni¢ przed bezposrednim kontaktem ze srodkami
zawierajacymi ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

W Zaden sposob nie modyfikowac produktu. Nieprzestrzeganie
powyzszych wskazan moze obnizy¢ skutecznos$c¢ dziatania produktu i
prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci.

Dotychczas nie stwierdzono wystepowania dziatan ubocznych
dotyczacych catego organizmu. Warunkiem wystapienia

zamierzonego dziatania jest poprawne stosowanie / zaktadanie ortezy.

Nie nalezy zbyt ciasno zaktada¢ GenuTrain S Pro, poniewaz moze to
prowadzi¢ do miejscowych uciskow. W rzadkich przypadkach moze
dojs¢ do zwezenia naczyn krwiono$nych i ucisniecia nerwow. W takim
przypadku nalezy poluzowac paski GenuTrain S Pro i ewentualnie
zwrocic sie z prosba o skontrolowanie rozmiaru.

Uwaga: W przypadku poluzowania paskéw lub zdjecia produktu uraz
nie jest w wystarczajgcym stopniu opatrzony. Nalezy w takim
przypadku unikac obciagzania danej nogi lub stopy.

Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w zwigzku z ostrymi
dolegliwosciami/ urazami, przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i zastosowac sie do jego
zalecen. Moga zaistnie¢ wynikajace ze wskazan ograniczenia, na
temat ktorych informacji mogg udzieli¢ wytgcznie specjalisci. W
szczegolnosci ograniczeniu moze podlegac prowadzenie pojazddow,
obstuga innych $rodkéw transportu lub maszyn. W razie watpliwosci
zalecamy powstrzymanie sie od wyzej wymienionych czynnosci.

Zawiera naturalny lateks kauczukowy (elastodien), ktéry w
przypadku nadwrazliwosci moze powodowac podraznienia skory.

Aktywna orteze nalezy zdjac¢ w przypadku wystapienia reakcji
alergicznych.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania nadwrazliwosci o
charakterze chorobowym. W przypadku wymienionych ponizej choréb
zaktadanie i noszenie tego typu produktéw nalezy bezwzglednie
konsultowac z lekarzem:

« Choroby skaéry, rany w miejscach przykrytych orteza, w
szczegolnosci stany zapalne i wystepowanie nabrzmiatych blizn.
Zaczerwienienie i przegrzanie

« Niewydolnosc¢ zylna, w szczegdlnosci varicosis (tzw. zylaki)

« Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o charakterze
neurologicznym

« Zaburzenia ukrwienia nogi (np. w przypadku cukrzycy)

« Zaburzenia uktadu limfatycznego — rowniez niewyjasnione obrzeki
tkanki migkkiej partii ciata oddalonych od zatozonego produktu
leczniczego.

« Zespot pozakrzepowy

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie GenuTrain S Pro

A - aktywna orteza, B - paski rzepowe,

C - kanaliki na szyny stabilizujace

o Najpierw odpiac 4 konce paskéw rzepowych GenuTrain S Pro, ale
nie wyjmowac ich przy tym ze szczelin. QW{oiyc' palce w boczne
szlufki utatwiajgce zaktadanie i naciagna¢ aktywna orteze na kolano,
tak by wktadka uciskowa (pelota) bez uwierania otaczata rzepke.

Koncdwki paskow rzepowych znajduja sie przy tym po zewnetrznej
stronie nogi. o Naciagna¢ paski, zapewniajac wtasciwy poziom
stabilizacji. O Zapigc¢ wszystkie 4 paski.

Zdejmowanie GenuTrain S Pro
e Odepnij paski. Chwy¢ aktywna orteze w okolicach tydki. Pociagnij
aktywna orteze w dot.

Czyszczenie

Wskazéwka: GenuTrain S Pro nie wolno wystawiac¢ na dziatanie
bezposredniego zrodta ciepta (np. ogrzewania, promieni stonecznych,
nie pozostawia¢ w nagrzanym samochodzie)! Moze to spowodowac
uszkodzenie materiatu. To z kolei moze spowodowac zmniejszenia
skutecznosci GenuTrain S Pro.

Wszywka GenuTrain S Pro z informacjami na temat nazwy produktu,
rozmiaru, producenta, wskazéwkami dotyczacymi prania i
oznakowaniem CE znajduje sig przy gérnym obrzezu aktywnej ortezy.

Zdja¢ paski rzepowe. Spig¢ konce paskow, by unikng¢ uszkodzen.
Wyjac od gory z kanalikow szyny stabilizujace. Aktywny stabilizator
nalezy pra¢ w worku na bielizne przy uzyciu $rodka do prania tkanin
delikatnych w temperaturze 30 °C, stosujgc program do prania
delikatnego. Maksymalna predko$¢ wirowania aktywnego
stabilizatora nie powinna przekracza¢ 500 obrotéw na minute.
GenuTrain S Pro nalezy regularnie pra¢, aby zachowac dziatanie
uciskowe dzianiny.

Po wyschnieciu wprowadzi¢ ponownie w kanaliki szyny stabilizujace —
od gory, zgodnie z oznaczeniem. Przeguby wskazujg przy tym zgiecie
kolana. Zamocowac paski w zaczepach szyn stabilizujgcych.

W przypadku reklamacji prosimy skontaktowac sie ze sklepem
specjalistycznym. Zwracamy uwage, ze w ramach reklamacji
przyjmuje sie wytacznie czyste produkty.

Miejsce zastosowania
Zgodnie ze wskazaniami (staw kolanowy).

Wskazowki dotyczace konserwacji

Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji pod warunkiem
nalezytego stosowania i pielegnacji.

Instrukcja mocowania i dostosowania paskow
GenuTrain S Pro dostarcza sie w anatomicznie wyprofilowanym
ksztatcie. Aktywna orteza jest dostepna w wersji na prawe i lewe
kolano.

Dane techniczne/ parametry

GenuTrain S Pro to aktywny stabilizator kolana. Szyny stabilizujace
i paski mozna wyjmowac. W zestawie znajduje sie 5 $rub (1 $ruba
zapasowa). Komplety $rub mozna nabyc¢ jako czesci zamienne.

Wskazowki na temat ponownego zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego zaopatrzenia jednego
pacjenta.

Gwarancja

Obowiazuja przepisy prawa kraju, w ktorym zakupiono wyréb. W razie
ewentualnych roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwrécic¢
bezposrednio do sprzedawcy, u ktdrego zakupiono wyrob. Przed
oddaniem do reklamacji produkt nalezy oczyscic. Nieprzestrzeganie
instrukcji dotyczacych uzytkowania i czyszczenia GenuTrain S Pro
moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi lub jej wytaczenie.
Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawia¢ diagnozy ani leczy¢ sie na wtasna
reke, chyba ze samemu jest sie specjalista!. Przed pierwszym
uzyciem naszego wyrobu medycznego nalezy zasiegna¢ porady
lekarza lub specjalisty!, poniewaz tylko w ten sposéb mozna ocenié¢
wptyw produktu na organizm, jak réwniez okresli¢ ewentualne
zagrozenia bedace nastepstwem jego stosowania i wynikajace
jednoczesénie z indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy stosowac sie
do zalecen specjalistycznego personelu, jak réwniez do wszystkich
instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie lub jego prezentacji
online, nawet we fragmentach (w tym: tekstéw, obrazow, grafik itp.).
Jesli po konsultacji z personelem specjalistycznym pozostang
jakiekolwiek watpliwosci, nalezy skontaktowac sie z lekarzem,

sprzedawca lub bezposrednio z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa uzytkownik jest
zobowigzany do niezwtocznego zgtaszania wszelkich powaznych
incydentédw zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego —
zaréwno producentowi, jak i wtasciwym organom ds. wyrobow
medycznych (w Niemczech: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte — federalny instytut ds. produktéow leczniczych i
wyrobow medycznych).

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac produkt zgodnie z lokalnymi
przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Wtokno szklane (GF), Stop miedzi i cynku (CuZn),
Kopolimer blokowy styren-etylen / butylen-styren (TPS-SEBS),
Poliuretan (PUR), Elastodien (ED), Elastan (EL), Wiskoza (CV),
Polioksymetylen (POM), Poliester (PES), Bawetna (CO)

[MD] - Medical Device (Urzadzenie medyczne)
— Unikalny identyfikator urzadzenia, kod DataMatrix, UDI

Ostatnia aktualizacja informacji: 2025-07
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Specjalisci

Wskazowki ogélne

« Po pierwszym zatozeniu nalezy sprawdzi¢ optymalne dla konkret-
nego pacjenta utozenie GenuTrain S Pro. W razie potrzeby nalezy je
skorygowac.

« Przecwiczyc¢ z pacjentem prawidtowy sposob zaktadania.

« Nie wolno dokonywac¢ niezgodnych z przeznaczeniem zmian w
produkcie. Nieprzestrzeganie powyzszych wskazan moze obnizy¢
medyczna oraz terapeutyczng skutecznosc dziatania produktu i
prowadzi¢ do wytaczenia odpowiedzialnosci.

«GenuTrain S Pro jest przeznaczony do stosowania tylko przez jedna
osobe.

Dopasowywanie szyn stabilizujacych:
© Zdjac paski rzepowe. @) Wyjac szyny stabilizujace z kanalikéw
aktywnej ortezy. Sprawdzi¢ dopasowanie szyn na pacjencie.
Uwzgledni¢ przy tym specyficzne ksztatty anatomiczne pacjenta (np.
gtowy strzatki). ® W razie potrzeby dopasowac szyne stabilizujaca za
pomoca opalarki w temperaturze roboczej 120-140°C.

Zatozy¢ w tym celu rekawice ochronne. m Utozyc¢ aktywna
orteze w taki sposob, by mie¢ bezposrednio przed sobg kanalik na
szyne. Strzatki przegubu skierowane s ku gérze, zaokraglenia szyn
wskazujg zgiecie kolana. o W ten sposéb wsunac szyne stabilizujaca
w kanalik przez tylng duza szczeling na gorze. @ Dla utatwienia
pozycjonowania kanaliki mozna odciagnac od siebie ku goérze za
pomoca szlufek.

@ Regulacja przegubu:

ARyzyko obrazen: Nie reg przeg na pacj

Kat zgigcia

Aby ograniczy¢ kat zgiecia szyny stabilizujacej, wtozy¢ Srube w
przeznaczony dla niej otwor i dokreci¢. Kat zgiecia mozna ograniczy¢
do 30° (dolny otwor), 60° (Srodkowy otwar) i 90° (gorny otwar).

Wyprost
Aby ograniczy¢ wyprost do 20°, wprowadzi¢ $rube od zewnatrz do
$rodka w przegub szyny i dokrecic.

Kat zgiecia i wyprost

Za pomoca dwoch $rub zamontowanych po obu stronach przegubu
mozna ograniczy¢ zaréwno kat zgiecia, jak i wyprostu. Postepowac w
tym celu w opisany powyzej sposob.

Zaktadanie paskow:

@Posegregowac’ paski wedtug dtugosci i szerokosci.
Przyporzadkowanie: szerokie paski: okolica uda, waskie paski: okolica
golenia, dtuzsze paski: tylna strona, krotsze paski: przednia strona
(strona z Bauerfeind B). Utozy¢ aktywna orteze przed sobg przednia
strong do dotu.@ Paski nalezy mocowac¢ w pionowych zaczepach,
poczynajac od wewnetrznej strony aktywnej ortezy (uwzglednic¢

przy tym wersje wykonania lewa/ prawa noga). Wprowadzi¢ oba
dtuzsze paski w zaczepu - prostymi koncami i rzepami skierowanymi
ku gérze. Spiac ze soba konce tuz za zaczepami. € Nastepnie z
przeciwlegtej strony wprowadzi¢ paski zaokraglonymi koncami w
zaczepy, rzepami skierowanymi ku gérze. Zapig¢ koniec paska tuz

za zaczepem. Q) Obréci¢ aktywna orteze. Krotsze paski zatozyé w
analogiczny sposob.

1Specjalista to osoba upowazniona do dopasowywania i instruowania w
zakresie stosowania srodkéw ortopedycznych zgodnie z obowiazujacymi
przepisami panstwowymi lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami.
Jako producent zdecydowanie zalecamy, aby taka osoba posiadata
wyksztatcenie ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte umiejetnosci, a
takze dysponowata odpowiednig infrastrukturg ortopedyczna.

*Wskazowka dotyczaca mozliwych szkod w odniesieniu do ludzi
(ryzyko obrazen ciata i wypadku) lub rzeczy (uszkodzenie produktu).

@ cesky
Vazena pacientko, vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl(a) pro produkt
Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani lékaf'ské G¢innosti nasich produktd,
protoZe nam zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte
tento navod k pouziti. V pfipadé otazek se obratte na svého lékare
nebo na specializovany obchod.

Ucel

GenuTrain S Pro je lékarsky vyrobek. Je to bandaz k zesilené
stabilizaci kolenniho kloubu bo¢nimi dlahami kloubd a omezeni
rozsahu pohyb.

Indikace

« Nestability kloubu (mirny az stfedni stupen)

« Gonartroza

« Artritidy (napr. revmaticka artritida)

« Poranéni menisku

Rizika pouziti

A Pozor*

GenuTrain S Pro je tfeba nosit pouze podle (dajd tohoto navodu k
pouziti, a podle uvadénych oblasti pouziti (misto nasazeni). K zajisténi
optimalniho nasazeni bandaze GenuTrain S Pro se musi zkontrolovat,
zda je vyrobek dostate¢né vytvarovan. GenuTrain S Pro musi byt

odbornym personalem’ dodate¢né vytvarovan, aby odpovidal
anatomii v dané oblasti.

Béhem delsich klidovych fazi svou bandaz odkladejte.

Jestlize chcete zaroven pouzivat i jiné vyrobky, napf.v ramci
kompresni terapie (noSeni kompresivnich puncoch), konzultujte to
predem s vasim osetrujicim [ékarfem.

Pokud dojde ke zhorSeni vasich obtizi nebo zaznamenate jakékoli
neobvyklé zmény, prestante vyrobek pouzivat a neprodlené vyhledejte
|ékare.

Pri nespravném pouzivani nebo v pripadé pouziti k jinému ucelu se
zaruka na vyrobek neposkytuje.

Zabrante styku vyrobku s prostredky, které obsahuji tuky, kyseliny,
masti a télova mléka.

Neprovadéjte zadné zmeény na vyrobku. Pri nedodrzeni tohoto pokynu
muze dojit k ovlivnéni Gcinku vyrobku do té miry, ze prestane platit
zaruka na vyrobek.

Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organismus, nejsou doposud
znamé. Predpokladem je spravné pouzivani/ prikladani. Bandaz
GenuTrain S Pro neprikladejte moc napevno, muze to vyvolat lokalni
pfiznaky zplsobené tlakem. Zfidka maze dojit k zUzeni cév a nervd.
V pripadé potieby uvolnéte popruhy na bandazi GenuTrain S Pro

a eventuelné nechte zkontrolovat velikost vasi bandaze

GenuTrain S Pro.

Pozor: Pfi uvolnéni popruhl nebo pfip. sejmuti vyrobku neni poranéni
dostatecnym zplsobem osetreno. V tomto pripadé se vyvarujte
jakéhokoli zatizeni postizené nohy nebo chodidla.

Pokud chcete pouzit produkt Bauerfeind z divodu akutnich

potizi/ zranéni, vyhledejte pred prvnim pouzitim bezodkladné
odbornou lékar'skou pomoc a dbejte pfislusnych pokynd. Mohou
existovat omezeni souvisejici s indikaci, ktera vam odborny personal
vysvétli. Mize se jednat zejména o omezeni schopnosti k Fizeni
vozidel, jinych dopravnich prostredki nebo strojd. V pripadé
pochybnosti vdm doporucujeme, abyste se prozatim vyse uvedenych
¢innosti zdrzeli.

Obsahuje latex z pfirodniho kaucuku (elastodien), ktery maze pfi
precitlivéni vést k podrazdéni kize. Pri zjisténi alergickych reakci
bandaz sejméte.



Kontraindikace

Nadmeérna citlivost vedouci az k onemocnéni neni zatim znama. Pri

dale uvedenych priznacich onemocnéni je prilozeni a noseni takové

pomdcky indikovano pouze po domluvé s vasim oSetrujicim lékarem.

- Onemocnéni a poranéni kize v dotcené ¢asti téla, zvlaste pri
zanétlivych projevech, vystupujici jizvy s otoky. Zarudnuti a prehrati

« Zilni nedostate¢nost, zejména pfi varikoze (tzv. kietové zily)

« Poruchy citlivosti nohy z divodu neurologickych zmén

« Poruchy prokrvovani nohy (napfiklad pfi diabetes mellitus)

« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky mékkych tkani v mistech
vzdalenych od pfiloZzené pomucky.

« Posttromboticky syndrom

Pokyny k pouziti

N S 1adani bandas

ani/ pf aze GenuTrain S Pro

A - Bandaz, B - Upinaci pasky,

C - Kloubové kanalky s dlahami kloubu

o Uvolnéte nejprve 4 konce upinacich paski GenuTrain S Pro bez
vytazeni z otvord. e Prsty uchopte pritahovaci poutka a natahujte
bandaz pres postizené koleno dokud nebude obepnuta ¢éska, aniz by
na ni tlacil masazni krouzek (ortopedicka stélka). Konce uzavéru
pasku se pritom nachazi na vnéjsi strané nohy.o Utazenim paski lze
dosahnout prijemné stabilizace. @ Pevné utahnéte 4 konce pasku.

Snimani/ odlozeni GenuTrain S Pro

© Rozepnéte pasky. Uchopte bandaz na lytku. Bandaz stahujte
smérem dold.

Pokyny k ¢isténi vyrobku

Upozornéni: Nikdy nevystavujte bandaz GenuTrain S Pro pfimému
teplu (napf. topeni, sluneéni zareni, skladovani v auté)! Maze dojit k
poskozeni materidlu. To mGze negativné ovlivnit Uc¢innost bandaze
GenuTrain S Pro.

Nasivku GenuTrain S Pro s informacemi o ndzvu vyrobku, velikosti,

vyrobci, ndvodu k prani a CE oznacenim naleznete na hornim okraji
bandaze.

Otevrete pasky se suchym zipem. Konce zase prilepte na pasky, aby
se zabranilo poskozeni. Vytahujte dlahy kloubu nahoru z kloubovych
kanalkd. Bandaze perte oddélené pomoci jemného praciho prostiedku
v sitce pri 30 °C v programu pro jemné pradlo. Bandaze je mozné
zdimat pfi max. 500 otackach za minutu. GenuTrain S Pro pravidelné
perte, aby se zachovavala komprese pleteniny.

Po vysuseni bandaze zase zavedte dlahy kloubu do kloubovych
kanalka dle znaceni, shora. Klouby pfitom ukazuji smérem k
podkolenni jamce. Upevnéte pasky na osy dlahy kloubu.

Pri reklamacich se obracejte vyhradné na vas specializovany obchod.
Upozornujeme, Ze zboZi musi byt Cisté.

Misto nasazeni
Podle indikaci (kolenni kloub).

Upozornéni tykajici se udrzby
Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje vyrobek zadnou udrzbu.

Navod k sestaveni a montazi

GenuTrain S Pro se dodava v anatomicky (vyhovujici stavbé lidského
téla) tvarovaném stavu. Bandaz je k dostani pro pravé i levé koleno.

Technické udaje / parametryi

GenuTrain S Pro je aktivni bandaz pro koleno. Dlahy kloubu a pasky
jsou odnimatelné. Dodavaji se s 5 $rouby (1 nahradni $roub). K dostani
je i sada $roubd jako nahradni dil.

Upozornéni tykajici se opakovaného pouzivani
Vyrobek je uréen k individualnimu o$etfeni jednoho pacienta nebo
pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl produkt zakoupen.
Jestlize predpokladate, Zze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se
nejdrive na osobu, od které jste produkt zakoupili. Pred ohlasenim
naroku ze zaruky vyrobek vycistéte. Pfi nerespektovani pokynu k
nakladani s vyrobkem GenuTrain S Pro a k péci o néj mGze byt zaruka
omezena nebo vyloucena.

Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich pfipadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynl odborného personalu
» Svévolné pozménovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal!, neprovadéjte samodiagnostiku ani
samolécbu. Pred prvnim pouzitim naseho zdravotnického prostredku
se poradte s l[ékafem nebo odbornym personalem?, protoze je to
jediny zpUsob, jak posoudit G¢inek naseho vyrobku na vase télo a

v pfipadé potfeby urcit pripadna aplikacni rizika vyplyvajici z vasi
télesné konstituce. Ridte se radami tohoto odborného personalu a
véemi informacemi v tomto dokumentu/ nebo jeho online verzi -
véetné vynatkl (zejména: texty, obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem jakékoli pochybnosti,
obratte se na svého ékare, prodejce nebo kontaktujte primo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych predpist jste povinni neprodlené
ohlasit kazdou nezadouci prihodu pfi pouziti tohoto zdravotnického
prostredku jak vyrobci, tak i prislusSnému mistnimu Gradu pro
zdravotnické prostredky (v Némecku: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - spolkovy Ustav pro léCiva a zdravotnické
prostredky).

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek zlikvidujte podle platnych
mistnich predpist.

SloZeni materialu

Polyamid (PA), Sklenéné vlakno (GF), Slitina médi a zinku (CuZn),
Styren-etylen/ butylen-styren-blokovy kopolymer (TPE-SEBS),
Polyuretan (PUR), Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskoza (CV),
Polyoxymethylen (POM), Polyester (PES), Bavlna (CO)

— Medical Device (Zdravotnicky prostiedek)
— Identifikator maticového 2D kddu jako UDI

Stav informaci: 2025-07

. .

Odborny personal

Veobecna upozornéni

« Po prvnim pouziti bandaze GenuTrain S Pro zkontrolujte optimalni a
individualni nasazeni. V pripadé potreby upravte.

« Spolu s pacientem nacvicte spravné prikladani.

« Nesmi byt provadény neodborné Upravy vyrobku. Pfi nedodrzeni
tohoto pokynu mize dojit k ovlivnéni lécebného a terapeutického
ucinku vyrobku do té miry, ze prestane platit zaruka na vyrobek.

«Bandaz GenuTrain S Pro je ur¢ena pro pouzivani jednim pacientem.

Tvarovani dlah kloubu:

0 Sejméte pasky se suchym zipem. 0 Dlahy kloubl vytahnéte

z kloubovych kanalkd bandaze. Prekontrolujte tvar dlah kloub(

na pacientovi. Pfitom dbejte na zvlastni anatomické okolnosti

(napf.hlavici lytkove kosti).

@ PrizpUsobte dle potieby horkovzdusnou pistoli pfi 120-140°C.

/\ Pouzivejte pfitom ochranné rukavice. @ Bandaz polozte na bok,

aby kloubovy kanalek lezel primo proti vam. Znacka Sipky sméfuje

nahoru, zaobleni dlahy kloubu ukazuje smérem k podkolenni jamce.
Nyni nasunte dlahu kloubu hornim zadnim velkym otvorem do

kloubového kanélku@ K jednodussimu napolohovani na pfitahovaci

poutka vytahujte kloubové kanalky smérem nahoru.

@ Nastaveni kloubu:

A Nebezpeéi poranéni: Kloub jte na
Ohybani

K omezeni Uhlu ohybu dlahy kloubu nasroubujte $roub do uréeného

otvoru a pevné utahnéte. Ohyb lze dle vybéru vymezit na 30° (spodni
otvor), 60° (stfedni otvor) a 90° (horni otvor).

Natazeni
K omezeni Ghlu natazeni pri 20° zavedte Sroub zvenci dovnitr do
kloubu dlah a pevné utdhnéte.

Ohybani a natazeni
Dvéma Srouby na kazdé strané kloubu lze omezit jak ohybani tak i
natahovani. Postup viz shora uvedeny popis.

Pripevnéni pasku:
@ Roztidte pasky dle velikosti a $ifky. Prifazeni: iroké pasky pro
stehno, Uzké pro bércovou oblast, delSi pasky pro zadni stranu
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bandaze, kratsi pasky pro predni stranu (strana s Bauerfeind B).
Polozte bandaz predni stranou dol pred sebe. 0 Pasky vzdy
zacinaji na vnitfni strané bandaze (dbejte na pravé/levé provedeni)
upevnénych na nahoru sméfujicich okach. Nyni oba delsi pasky s
rovnymi konci a uzavérem nahore provléknéte oky. Konce slepte
kousek za oky. 0 Nyni zaoblené konce paskl se suchym zipem
nahore provléknéte okem na protilehlé strané. Konce pasku slepte
ihned za okem. @ OtoCte bandaz. Stejné postupujte u kratsich paskd.

10dborny personal je kazda osoba, ktera je opravnéna dle platnych
statnich nebo Ufednich nafizeni a dalsich predpist provadét pfizpisobeni
ainstruktaz o pouzivani ortopedickych pomucek. Jako vyrobce dirazné
doporucujeme, aby takova osoba méla vzdélani v oblasti technické
ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz i v oblasti
ortopedicko-technické infrastruktury.

* Upozornéni na nebezpeci poskozeni osob (riziko poranéni a nehody,
zdravotni riziko), popf. vécna $koda ($kody na vyrobku).

@ slovensky

Vazeny pacient,

dakujeme pekne, ze ste sa rozhodli pre vyrobok firmy Bauerfeind.
Denné pracujeme na zlepSovani lékarské ucinnosti nasich produktd,
protoze nam zalezi na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte
tento navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte na svého ékare
nebo na specializovany obchod

Stanovenie Ucelu

GenuTrain S Pro je medicinsky vyrobok. Je to bandaz na zosilnenu
stabilizaciu kolenného klbu vdaka bo¢nym klznym listam a
obmedzeniu rozsahu pohybu.

Indikacie

- Nestabilita kibu (tahkého aZ stredného stupia)

« Gonartréza

« Artritidy (napr. reumatoidna artritida)

« Zranenia menisku

Rizika pouZitia

A Pozor*

Ortéza GenuTrain S Pro sa smie nosit iba v sulade s udajmi
uvedenymi v tomto navode na pouzitie a v uvedenych oblastiach
pouZzitia. Aby sa zabezpecila optimalna poloha ortézy GenuTrain S Pro,
je potrebné skontrolovat, ¢i je vyrobok dostatocne tvarovany. Ortézu
GenuTrain S Pro moéze v pripade potreby ergonomicky upravit odborny
pracovnik’.

Pocas dlhsich d6b oddychu odlozte bandaz.

0 kombinacii s inymi vyrobkami, napr.v ramci kompresnej terapie
(nosenie kompresivnych pancuch), sa najskor poradte so svojim
osetrujucim lekarom.

Pokial sa vase tazkosti zintenzivnia alebo na seba spozorujete prvé
zmeny, preruste dalSie pouzivanie a vyhladajte ihned svojho lekara.
Pri nespravnom pouZziti alebo pouziti na iny Ucel nebude platit zaruka
na vyrobok.

Zabrante styku vyrobku s prostriedkami obsahujucimi tuky, kyseliny,
masti a telové mlieka.

Nevykonavajte na vyrobku Ziadne zmeny. Pri nedodrzani tohto zakazu
moze byt nepriaznivo ovplyvneny Gcinok vyrobku do tej miery, ze
prestane platit zaruka na vyrobok.

Vedlajsie ucinky, ktoré by ovplyviovali cely organizmus, nie su
doteraz zname. Predpokladom je spravne pouzivanie/nasadenie.
Ortézu GenuTrain S Pro neprikladajte prilis napevno, pretoze to méze
vyvolat lokalne priznaky sp6sobené tlakom. V zriedkavych pripadoch
moze dojst k zUZeniu krvnych ciev a nervov. V tomto pripade uvolnite
pasy GenuTrain S Pro a pripadne si nechajte skontrolovat velkost
svojej ortézy GenuTrain S Pro.

Pozor: Pri uvolneni popruhov alebo odstraneni vyrobku nedochadza k
dostatocnému osetreniu zranenia. V tomto pripade musite zabranit
akémukolvek zatazeniu postihnutej nohy alebo chodidla.

Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind z dévodu akdtnych
tazkosti/ zraneni, musite vyhladat pred prvym pouZzitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito radami. M6zZu existovat
obmedzenia sdvisiace s indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny
personal. Najma riadenie vozidiel, inych dopravnych prostriedkov
alebo strojov méze byt mozné len v obmedzenom rozsahu. V pripade
pochybnosti vam odporuc¢ame, aby ste sa nateraz zdrzali vy$sie
uvedenych ¢innosti.
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Obsah prirodného kaucuku a latexu (elastodien) moze pri
nadmernej citlivosti pokozky viest k podrazdeniu pokozky. Bandaz
zlozte v pripade, ak spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Nadmerna citlivost pri chorobdach nie je doteraz znama. Pri

nasledujucich priznakoch choréb je zaloZenie a nosenie takejto

pomdcky vhodné len po porade s vasim osetrujucim lekarom:

« Ochorenia a poranenia koze v oSetrovanej Casti tela, predovsetkym
pri prejavoch zapalu, takisto ako vyrazky s opuchom. Cervenanie a
prehrievanie

« Vendzna insuficiencia, hlavne pri varikdze (tzv. kicové Zily)

« Poruchy citlivosti nohy z dévodu neurologickych zmien

« Poruchy prekrvenia nohy (napr. pri Diabetes mellitus)

« Poruchy odtoku lymfy — tiez opuchy makkych casti nejasného
p6vodu vzdialené od nasadenej pomaocky.

« Posttromboticky syndrom

Upozornenia tykajuce sa pouzivania
Obliekania/ zakladania ortézy GenuTrain S Pro

A- bgndéi, B - pasy so such{mi zipsami,
C - klbové kanaly s dlahami klbov

o Najskor uvolnite 4 konce pasov so suchymi zipsami ortézy
GenuTrain S Pro bez toho, aby ste ich vytiahli z drazok. @) Zachytte ich
prstami do bocnych obliekacich sluciek a natiahnite bandaz cez
postihnuté koleno aZ po jablcko tak, aby bola bez tlaku obklopena
masaznym krizkom (ortopedickou vlozkou). Konce pasov so suchymi
zipsami sa pritom nachadzaju na vonkajsej strane nohy.OTahanim
pasov mozete dosiahnut stabilizaciu, ktora je pre vas prijemna.

@ Pevne zapnite véetky 4 konce pasov.

Vyzliekanie / odkladanie ortézy GenuTrain S Pro
6 Rozpojte pasy. Uchopte bandaz na lytku. Vytiahnite bandaz
smerom nadol.

Upozornenia tykajuce sa Cistenia

Upozornenie: Ortézu GenuTrain S Pro nikdy nevystavujte priamym
zdrojom tepla (napr. kurenie, slnecné lice, uskladnenie v aute)! Moze
tym dojst k poskodeniu materialu. To méZe nepriaznivo ovplyvnit
ucinok ortézy GenuTrain S Pro.

Nasivka ortézy GenuTrain S Pro s informaciami o nazve vyrobku,
velkosti, vyrobcovi, spdsobe prania a znackou CE sa nachadza na
vonkajsej strane bandaze.

Rozpojte pasy so suchymi zipsami. Zapnite opdt konce na pasy, aby
ste predisli poskodeniam. Vytiahnite dlahy klbov smerom nahor z
klbovych kanalov. Bandaz vyperte oddelene v pracej sietke s jemnym
pracim prostriedkom pri teplote 30 °C. Odstredovanie bandaze
vykonavajte pri max. 500 otackach za minutu. Aby sa zachovala
kompresia pleteniny, ortézu GenuTrain S Pro pravidelne Cistite.

Po vysuseni bandaze znova vovedte dlahy kibov podla znatiek zhora
do klbovych kanalov. Kby pritom smerujd v smere k podkoleniu.
Upevnite pasy na putka dlah klbov.

V pripade reklamacii sa obracajte vylu¢ne na svoj Specializovany
obchod. Upozoriujeme vas na to, Ze reklamovat mozno len vycisteny
tovar.

Miesto nasadenia
Podla indikacii (kolenny kib).

Upozornenia tykajuce sa oSetrovania vyrobku

Pri spravnom zaobchadzani a starostlivosti si vyrobok nevyzaduje
prakticky Ziadne oSetrovanie.

Navod na zostavenie a montaz

Ortéza GenuTrain S Pro sa dodava anatomicky (ergonomicky)
predtvarovana. Bandaz je mozné zakupit pre pravé a lavé koleno.

Technické udaje / parametre

GenuTrain S Pro je aktivna bandaz pre koleno. Dlahy kibov a pasy su
odnimatelné. St¢astou dodavky je 5 skrutiek (1 ndhradna skrutka).
Sadu skrutiek moZno dostat ako nahradny diel.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne oSetrovanie pacienta alebo
pacientky.



Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol vyrobok zakupeny. Ak
vznikne podozrenie na zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo
tU osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa musi pred
podanim zarucnej reklamacie vycistit. Pokial neboli dodrzané pokyny
k manipuldcii a oSetrovaniu GenuTrain S Pro, méze byt negativne
ovplyvnenad alebo vylucena zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie;

« Nedodrziavani pokynov kvalifikovaného personalu;

« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani samoliecbu, pokial nie
ste odborny personal!. Pred prvym pouZitim nasho zdravotnickeho
pomadcky sa bezpodmienecne poradte s lekarom alebo odbornym
personalom?, pretoZe je to jediny spésob, ako posudit t¢inok naého
vyrobku na vase telo a urcit pripadné rizika pouZzivania, ktoré vyplyva-
ju z vasej osobnej konstitucie. ReSpektujte rady tohto kvalifikovaného
zdravotnickeho personalu a tiez vetky informacie uvedené v tychto
podkladoch/alebo v ich - online prezentacii (tiez: texty, obrazky,
grafiky atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym persondlom nadalej
pochybnosti, obratte sa na svojho lekara, predajcu alebo kontaktujte
priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost’

Vzhladom na regionalne pravne predpisy ste povinni bezodkladne
nahlasit kazdu zavaznu nehodu, ku ktorej dojde pri pouzivani tejto
zdravotnickej pomaécky, vyrobcovi aj prislusnému organu pre
zdravotnicke pomaécky (v Nemecku: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - spolkovy institut pre lieky a zdravotnicke
pomécky).

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla miestnych
predpisov.

ZloZenie materialu

Polyamid (PA), Sklenené vlakna (GF), Zliatina medi-zinku (CuZn),
Styrén-etylén/ butylén-styrén-blokovy kopolymeér (TPE-SEBS),
Polyuretan (PUR), Elastodién (ED), Elastan (EL), Viskoza (CV),
Polyoxymetylén (POM), Polyester (PES), Bavlna (CO)

[MD] — Medical Device (Zdravotnicke pomécky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informécii: 2025-07

Odborni pracovnici

VSeobecné upozornenia

« Pri prvom pouZiti ortézy GenuTrain S Pro skontrolujte jej optimalnu a
individualnu polohu. V pripade potreby vykonajte Upravy.

« Spolu s pacientom nacvicte spravne prikladanie.

« Neodborné Upravy vyrobku sa nesmu vykonavat. Pri nedodrzani
tohto zakazu moze byt nepriaznivo ovplyvnena medicinska a
terapeuticka ucinnost vyrobku do takej miery, Ze prestane platit
zaruka na vyrobok.

«Ortéza GenuTrain S Pro je urcend na pouzivanie len u jedného
pacienta.

Uprava dlah klbov:

@ Rozpojte pasy so suchymi zipsami. ) Vyberte dlahy kibov z
klbovych kanalov bandaze. Skontrolujte spravny tvar dlah klbov

na pacientovi. Pritom dbajte na zvlastne anatomické danosti (napr.
hlavica lytkovej kosti).

® V pripade potreby vytvarujte dlahy kibov pomocou teplovzdusnej
pistole pri teplote 120—140°C.A Navlecte si pritom ochranné
rukavice. m Bandaz pritom polozte na stranu tak, aby klbovy kanal
lezal priamo pred vami. Znacka Sipky kibu ukazuje smerom nahor,
zaoblenie dlah klbov ukazuje smerom k podkoleniu. OTeraz vsunte
dlahy klbov cez hornt zadnu velku drazku do klboveho kanala.

@ Tahajte kibové kanaly navzajom od seba smerom nahor, aby sa
umoznilo (ahsie polohovanie na obliekacich sluckach.

@ Nastavenie kibu:
/\ Nebezpeenstvo zr ia: Kiby jte na paci it
Ohyb

Pre obmedzenie uhla ohybu dlah klbov zaskrutkujte jednu skrutku
do predpisaného otvoru a pevne ju utiahnite. Ohyb sa da volitelne
ohranicit na 30° (spodny otvor), 60° (stredny otvor) a 90° (horny
otvor).

Predizenie )
Ak chcete ohranicit uhol predlizenia, pri 20° zavedte skrutku zvonka
dovnutra do klbu dlahy a pevne ju utiahnite.

Ohyb a predizenie )
Pomocou dvoch skrutiek pre kazdu stranu klbu moZete ohranicit ohyb,
ako aj predlzenie. Postupujte pri tom tak, ako je popisané vyssie.

Pripevnenie pasov:

@Rozmed'te pasy podla dizky a &irky. Usporiadanie: siroké pasy pre
oblast stehna, Uzke pre oblast lytka, dlhsie pasy pre zadnu stranu
bandaze, kratsie pasy pre prednu stranu (strana s logom Bauerfeind
B). Polozte pred seba bandaz s prednou stranou smerujicou nadol.
@ Pasy sa upeviiuju vzdy tak, Ze sa zadinaju na vnutornej strane
bandaze (vSimajte si pritom pravé/(avé vyhotovenie) a upevnia sa
na putka ukazujuce (smerujuce) nahor. Teraz prevedte oba dlhsie
pasy s rovnymi koncami a suchy zips nahor cez putka. Zapnite konce
tesne za pUtkami navzajom na seba. € Prevedte teraz zaoblené
konce pasov so suchym zipsom nahor cez putko na protilahld stranu.
Zapnite konce pasu tesne za pdtkom.@ Otocte bandaz. Teraz
pokracujte s kratsim pasom rovnakym spésobom.

T0dborny personal su vietky osoby, ktoré su opravnené vybavovat ortope-
dické pomadcky a instruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi Statnymi
alebo institucionalnymi predpismi a inymi poziadavkami. Ako vyrobca
dorazne odportcame, aby takato osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie
alebo porovnatelné ziskané zruc¢nosti, ako aj ortopedicku infrastrukturu.

* Upozornenie na nebezpecéenstvo poskodenia zdravia (riziko
poranenia, poskodenia zdravia a Urazu), prip. vecnych $kod
(poskodenie vyrobku).

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjik, hogy a Bauerfeind termékét valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink egészségiigyi haté-
konysagat noveljlk, hiszen az On egészsége fontos szamunkra. Kér-
juk, figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be a jelen hasznalati
utmutatoban leirtakat. Felmerilé kérdéseivel kapcsolatban forduljon
a kezel6orvosahoz vagy keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A GenuTrain S Pro egy gydgyaszati termék. A térdizilet oldalso
térdsinekkel és a mozgastartomany korlatozasaval torténd
megerdsitett stabilizaldsara szolgalé bandazs.

Javallatok

« [ziilet instabilitasai (enyhe — kozepes foku)
« Gonartrozis

« Artritiszek (pl. rheumatoid arthritis)

« Meniscus (térdizileti porc) sériilései

Az alkalmazassal jard kockazatok

A Vigyazat!*

A GenuTrain S Pro kizdrélag a hasznalati Utmutatéban talalhato
utasitasok szerint és a felsorolt alkalmazasi teriileteken viselheté. A
GenuTrain S Pro optimalis illeszkedése érdekében ellendrizni kell,
hogy a termék formaja megfelel6-e. A GenuTrain S Pro-t sziikség
esetén a szakszemeélyzet! a testhez tudja formalni.

A bandazst hosszabb pihenések alatt vegye le.

Mas termékekkel, pl. kompresszios terapia (kompresszios harisnyak)
keretében torténd hasznalatardl kérje kezeldorvosa véleményét.

Ha tiinetei sulyosbodnak, vagy szokatlan valtozasokat észlel, szakitsa
meg a termék hasznalatat, és kérjiik, azonnal keresse fel orvosat.

A szakszer(tlen vagy nem rendeltetésszerl hasznalat a
termékfeleldsség kizarasat jelenti.

Ugyeljen, hogy a termék ne érintkezzen zsir- és savtartalmd
anyagokkal, kendcsokkel és oldatokkal.

A terméket ne valtoztassa meg. Ennek a korlatozasnak a

figyelmen kivil hagyasa csokkenti a termék hatékonysagat, igy a
termékfeleldsség kizart.

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész szervezetre hato
mellékhatdsai. A terméket szakszerten kell felhelyezni/hasznalni.

Ugyeljen, hogy a GenuTrain S Pro ne legyen tul szoros, mert ez

a szovetek helyi megnyomodasat okozhatja. Ritkan eléfordulhat
avéredények vagy az idegpalyak részleges elzarodasa. Ilyen
esetben lazitsa meg a GenuTrain S Pro pantjait és szlikség esetén
ellendriztesse a GenuTrain S Pro méretét.

Vigyazat: Ha a pantok meglazulnak, vagy a terméket eltavolitjak, a
sérllés ellatdsa nem megfeleld. Ebben az esetben kerllje az érintett
lab vagy labfej barmilyen megterhelését.

Ha On a Bauerfeind termékét akut panaszok / sériilés miatt kivanja
hasznalni, az elsé hasznélat el6tt slirgésen kérje és kovesse
szakorvosa tanacsat. El6fordulhatnak az indikaciéval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrél a szakszemélyzet ad tajékoztatast.
El6fordulhat, hogy kiilondsen a jarmivek, egyéb szallitéeszkozok vagy
gépek vezetése csak korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak,
azt javasoljuk, hogy egyeldre tartézkodjon a fent emlitett
tevékenységektol.

Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént) tartalmaz, ez
tulérzékenység esetén borirritaciot idézhet eld. Allergids reakciok
észlelése esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utalo tiinetek jelenleg nem

ismeretesek. A kovetkez6 diagndzisok esetén az ilyen jellegl

gyogyaszati segédeszkozok viselése és alkalmazasa csak az orvossal
folytatott megbeszélés utan javallott:

« Bérbetegségek és a bér sériilései a segédeszkoz altal ellatott
testtajékon, kiilonosen gyulladasos tiinetek megléte, valamint
duzzadt kidorzsolt hegek esetén Bérpir és tulzott melegség esetén

- Vénas elégtelenség, killonosen visszértagulat (Ugynevezett visszér)

« Neuroldgiai elvaltozasok miatti érzékelési zavarok a lab teriiletén

« Alab keringési zavara esetén (pl.: cukorbetegségnél)

« Nyirokkeringési zavarok, tisztazatlan, testidegen lagyrészi
duzzanatok a felhelyezett orvosi segédeszkozok miatt.

« Poszttrombotikus szindréma

Alkalmazasi utmutato

A GenuTrain S Pro felvétele

A - bandazs, B - régzitépantok
C - csuklo

@ El6sz6r vegye le a GenuTrain S Pro régzitépantjainak 4 végét, de
ne huzza ki a pantokat a résekbél. @ Nyuljon az ujjaval az oldalsé
felhuzéhurkokba és huzza a bandazst az érintett térdre, amig a
masszazsgylru (pelotta) szoritas nélkul koril nem veszi a
térdkalacsot. A pantok tapadés végei a b kiils6 oldalara esnek. @ A
kellemes stabilizalds a pantok meghuzasaval érhetd el.

O Régzitse a pantok mind a 4 végét.

nak csuklésinekkel

A GenuTrain S Pro levétele
e Nyissa ki a pantokat. Fogja meg a bandazst az alsoé labszarnal.
Lefelé hizva vegye le a bandazst.

Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen, hogy a GenuTrain S Prot ne érje kozvetlen
héhatas (pl. fltés, napsugarzas vagy gépkocsiban torténd tarolas
miatt)! Ez az anyag karosodasat okozhatja. Mindez befolyasolhatja a
GenuTrain S Pro hatékonysagat.

A GenuTrain S Pro bevarrt cimkéje, amely a termék nevét, méretét,
gyartéjat, valamint a termék mosasaval és CE-jelolésével kapcsolatos
informaciokat tartalmazza, a bandazs fels6 szegélyén talalhato.

Vegye ki a pantokat. A sériilések elkeriilésére rogzitse a végeket Ujra
a pantokra. Huzza ki a csuklésineket felfelé a csuklocsatornakbol. A
bandazst kiilon, mosehaloban, kimélé mosdszerrel mossa ki 30 °C-os
kimélé mosoprogrammal. A bandazst percenként max. 500-as
fordulatszammal centrifugazza. A GenuTrain S Prot rendszeresen
mossa, hogy a kétés kompresszidja megmaradjon.

A bandazs szaradasa utan a csuklosineket a jelolésnek megfeleléen
helyezze vissza felilrél a csuklocsatorndkba. A csuklok a térdhajlat
iranyaba néznek. Rogzitse a pantokat a csuklosinek szemeiben.

Reklamacio esetén kizardlag a szakkeresked6hoz forduljon. Felhivjuk
figyelmét arra, hogy munkavégzés csak kitisztitott termékkel
torténhet.

Alkalmazasi hely
A javallatoknak megfeleléen (térdizilet).

Karbantartasi utasitasok
Megfeleld kezelés és apolas esetén a termék gyakorlatilag nem
igényel karbantartast.

Osszeallitasi és szerelési utmutato

A GenuTrain S Pro szallitasa anatomiailag (testhez idomulé maodon)
formazott allapotban torténik. A bandazs a jobb és a bal térdhez
kaphato.

Miiszaki adatok / paraméterek

A GenuTrain S Pro egy aktiv térdbandazs. A csuklé sinei és a pantok
levehetdk. A csomag 5 csavart (1 tartalék csavart) tartalmaz. A
csavarkészlet potalkatrészként rendelhetd.

Utasitasok ujbéli hasznalathoz
A termék a betegek egyénre szabott ellatasara késziilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi elirasai érvényesek, amelyben a
terméket megvasarolta. Amennyiben On garancialis problémat
gyanit, kérjiik, hogy elészér forduljon ahhoz, akitél On a terméket
megvasarolta. Kérjik, hogy a terméket a garancialis probléma
bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben a GenuTrain S Pro
hasznalatdra és az dpoldsara vonatkozo utasitasokat nem tartottak
be, a garancia karosodhat vagy kizarasra kertlhet.

A garanciat kizaro feltételek:

« Nem az indikacionak megfelel6 hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet utasitasat

- Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen ondiagndzist vagy ongydgyitast, hacsak nem
szakember!. Gydgyaszati termékink elsd hasznalata el6tt
mindenképpen kérje ki orvos vagy szakember! tanacsat, mivel
csak igy mérheté fel termékink hatdsa az On szervezetére, és csak
igy hatarozhatok meg az On személyes alkata miatt esetlegesen
felmerilé hasznalati kockazatok. Kovesse az emlitett szakszemélyzet
tandcsait, valamint az ebben a dokumentumban/vagy annak online
megjelenitésében (szovegek, képek, grafikak stb.) talalhaté osszes
utasitast.

Amennyiben az egészségligyi szakemberrel valé konzultaciot
kovetden barmilyen kételye marad, kérjik, forduljon orvosahoz,
viszonteladdjahoz vagy kozvetlenil hozzank.

Jelentési kotelezettség

A helyi torvényi eléirasok alapjan On kételes a jelen gyogyaszati
termék hasznalata soran jelentkezé valamennyi jelentds incidenst
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint a gyogyaszati termékekeért
felels illetékes hatdsag felé (Németorszagban: Bundesinstitut fiir
Arzneimittel und Medizinprodukte - a gydgyszerek és gyogyaszati
termeékek szovetségi intézete).

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetden a terméket a helyi eléirasoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

Anyag dsszetétele

Poliamid (PA), Uvegszal (GF), Réz-cink 6tvozet (CuZn), Sztirén-eti-
én/ butilén-sztirén-blokk-kopolimer (TPS-SEBS), Poliuretan (PUR),
Elasztodién (ED), Elasztan (EL), Viszkdz (CV), Polioximetilén (POM),
Poliészter (PES), Pamut (CO)

- Medical Device (Orvostechnikai eszkoz)
— Az UDI az adatmatrix azonositdja

Informacios allapot: 2025-07

Szakszemélyzet

Altalanos utasitasok

« Az elsé kezelés utan ellendrizze a GenuTrain S Pro optimalis
és testre szabott elhelyezkedését. Szlikség esetén végezzen
korrekcidkat.

« A pacienssel gyakoroltassa a helyes felvételt.

« A termék szakszer(tlen megvaltoztatdsa nem megengedett. Ennek
a korlatozasnak a figyelmen kivil hagyasa csokkentheti a termék
gyogyaszati, terdpias hatékonysagat, igy a termékfeleldsség kizart.

« A GenuTrain S Pro csak egyetlen paciens kezelésére szolgal.

A csuklésinek formalasa:

@ Vegye ki a pantokat. @) Vegye ki a csuklésineket a bandazs
csatornaibdl. Ellendrizze a csuklosinek formajat a beteghez illesztve.
Ugyeljen a kiilonleges anatomiai adottsagokra (pl.szarkapocscsont



feje). @ A csuklosineket sziikség esetén hélégfuvoval, 120-140°C
hémérsékleten korrigalja.

A A muvelet kdzben viseljen védékeszty(t. ® Fektesse a bandazst
az oldalara, hogy az egyik csukldcsatorna éppen On felé essen.

A csuklo nyiljeldlése felfelé mutat, a csuklosinek lekerekitése a
térdhajlat felé néz. @@ Most tolja a csuklésint a nagy hatso felsd résen
at a csuklocsatornaba.

@ A csuklocsatornakat a felhtzohurkok egyszer(ibb pozicionalasahoz
huzza szét felfelé.

®@ A csuklo beallitasa:

A Sériilésveszély: A csuklét ne a betegen allitsa be!

Hajlitas

A csuklds sin hajlitasi szogének korlatozasara hajtson be egy csavart
az erre szolgald furatba és hizza meg. A hajlitasi szog a valasztasa
szerint 30°-ban (also furat), 60°-ban (kdzéps6 furat) és 90°-ban (felsd
furat) korlatozhato.

Nyujtas

A nyujtas szogének 20°-ban valo korlatozasahoz helyezzen egy
csavart belllrél kifelé a sin csuklojaba és huzza meg.

Hajlitas és nyujtas

A csukld minden oldalan két-két csavart behelyezve a hajlitas és a
nyujtas is korlatozhatd. Ehhez a fent leirt modon jarjon el:

A pantok felhelyezése:

@ Valogassa szét a pantokat a hosszUsagok és a szélességiik szerint.
Kiosztas: a széles pantok a combhoz, a keskenyek az als¢ labszarhoz
tartoznak, a hosszabb pantok a bandazs hatoldaldhoz, a rovidebb
pantok az elsé oldalra esnek (ez a Bauerfeind B jelével ellatott oldal).
Helyezze a bandazst az elsé oldalaval lefelé forditva maga elé.

@ A pantokat mindig a bandazs belsé oldalan kezdve (lgyeljen a
jobbos / balos kivitelre) kell a felfelé nézé szemekben rogziteni. Flizze
at a két hosszabb pantot az egyenes végiikkel és a tépézarral felfelé
a szemeken. Rogzitse egymashoz a végeket valamivel a szemek utan.
o Most flizze 4t a pantok lekerekitett végeit a tépézarral felfelé a
tulso oldalon. Rogzitse a pant végét réviddel a szemek utan.

@ Forditsa meg a bandazst. A rovidebb pantokkal ugyanigy jarjon el.

1A szakember kifejezés azokat a személyeket jelenti, akik az On orszagaban
érvényes allami vagy intézményi szabalyozasok értelmében az ortopédiai
segédeszkozok egyedi illesztésére és hasznalatanak betanitasara
jogosultak. Gyartoként erésen ajanljuk, hogy az ilyen személy ortopédiai
képzéssel vagy hasonloan megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai
infrastruktaraval rendelkezzen.

* Figyelmeztetés személyi sérilés (sérilésveszeély, egészségi
és baleseti kockazat), adott esetben anyagi kar (a termék
karosodasanak) veszélyére.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam sto ste se odlucili za proizvod tvrtke Bauerfeind.
Mi svakodnevno radimo na poboljsanju medicinske ucinkovitosti
svojih proizvoda jer vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo
procitajte i postujte ove upute za uporabu. Ako imate kakvih pitanja,
obratite se svom lijecniku ili specijaliziranoj trgovini.

Odredena primjena

GenuTrain S Pro je medicinski proizvod. To je bandaZza za pojac¢anu
stabilizaciju zgloba koljena pomoc¢nu boc¢nih zglobnih udlaga i s
ogranicenjem opsega pokreta.

Indikacije

« Nestabilnosti zgloba (blagog do srednjeg stupnja)
« Gonartroza

« Artritisi (npr. reumatoidni artritis)

« Ozljede meniska

Rizici primjene proizvoda

A Oprez*

GenuTrain S Pro treba se nositi samo prema navodima iz ove upute o
uporabi i na u njoj navedenim podrucjima. Kako bi se zajam¢ilo da je
GenuTrain S Pro optimalno postavljen, potrebno je provjeriti je li
proizvod dovoljno prilagoden. GenuTrain S Pro se po potrebi moze
dodatno prilagoditi tijelu od strane struénog osoblja’.

Skinite bandazu tijekom duzih faza mirovanja.

(noSenje kompresijskih ¢arapa) mora biti prethodno usuglasena s
lijecnikom.

Ako vam se tegobe pogorsaju ili ako na sebi primijetite neuobicajene
promjene, prekinite daljnju upotrebu i smjesta se obratite svojem
lijecniku.

Kod nestrucne uporabe ili uporabe koja nije u skladu s namjenom,
prestaje valjanost jamstva.

Ne dopustite da proizvod dode u dodir s masnim i kiselim sredstvima,
mastima i losionima.

Ne smiju se vrsiti promjene na proizvodu. U sluc¢aju nepridrzavanja
moze se ugroziti funkcija proizvoda, ¢ime prestaje valjanost jamstva.
Do sada nisu poznate nuspojave koje djeluju na cijeli organizam.
Preduvjet je stru¢na primjena/ postavljanje. GenuTrain S Pro

moze, ako se precvrsto postavi, izazvati lokalni pritisak. U rijetkim
slucajevima moze komprimirati krvne zile i zivce. U tom slucaju
otpustite trake proizvoda GenuTrain S Pro i po potrebi dajte
GenuTrain S Pro na provjeru velicine.

Oprez: Ako je traka olabavljena ili je proizvod uklonjen, nema
dovoljnog zbrinjavanja odnosno tretiranja ozljede. U tom slucaju
izbjegavajte bilo kakvo opterecenje zahvacene noge odnosno stopala.
Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ozljeda, prije prve uporabe hitno potrazite strucni lije¢nicki
savjet i postujte ga. Mogu postojati ograni¢enja povezana s
indikacijom koja ¢e Vam objasniti stru¢no osoblje. Posebice
upravljanje vozilima, drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima
moze biti moguce samo u ogranic¢enoj mjeri. Ukoliko ste u nedoumici,
savjetujemo vam da se za sada suzdrzite od prethodno navedenih
aktivnosti.

Sadrzi prirodni gumeni lateks koji mozZe kod preosjetljivosti
uzrokovati nadrazivanja koze. Ukoliko uocite alergijsku reakciju,
skinite bandazu.

Kontraindikacije (protuuéinci)

Zdravstvene preosjetljivosti do sada nisu poznate. Kod sljedecih slika

bolesti savjetujte se s lije¢nikom oko stavljanja i nosenja takvog

medicinskog pomagala:

« Kozne bolestii kozne ozljede na lijecenom dijelu tijela, narocito
u slucaju upalnih pojava, izboceni oziljci s oteklinom. Crvenilo i
hipertermija

« Venska insuficijencija, posebice kod varikoza (tzv. prosirene vene)

« Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih promjena

« Poremecaji cirkulacije u nogama (npr. zbog dijabetesa)

« Smetnje u limfotoku - isto tako nejasne otekline mekog tkiva na
mjestima udaljenim od postavljenog pomagala.

« Posttrombotski sindrom

Upute za uporabu
Postavljanje GenuTrain S Pro-a

A - bandaza, B - ¢i¢ak zatvaraéi,

C - zglobni kanali sa zglobnim udl

o Prvo otpustiti 4 kraja Cicak zatvaraca proizvoda GenuTrain S Pro,
bez da ga se vadi iz proreza. e Bandazu uhvatiti za bo¢ne petlje za
navlacenje i navuci preko zgloba koljena, tako da patela bude od
masaznog prstena (pelota) bez pritiska obuhvacena. Krajevi ¢icak
zatvaraca nalaze se s vanjske strane noge. e Povlacenjem traka
moze se postic¢i ugodna stabilizacija. 0 Stegnite sva 4 kraja traka.

Odlaganje GenuTrain S Pro-a.
@ Otvoriti trake. Uhvatiti bandazu na listu. Povu¢i bandazu prema
dolje.

Upute za ¢iScenje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain S Pro izravnoj toplini

(npr. grijanje, sunceva svjetlost, skladistenje u osobnom vozilu)! Time
se moze osStetiti materijal, Sto moZze umanjiti ucinkovitost

GenuTrain S Pro-a.

Ugradena oznaka proizvoda GenuTrain S Pro s informacijama o
nazivu proizvoda, velicini, proizvodacu, uputama za pranje i CE
oznakom nalazi se u unutarnjem dijelu pletiva.

Uklonite Cicak zatvarace. Zalijepite krajeve ponovno na trake, kako
biste sprijecili oStecenja. Izvucite zglobne udlage prema gore iz
zglobnih kanala. Perite bandazu u mreZi za pranje sa sredstvom za
osjetljivo rublje posebno pri 30 °C. Centrifugirajte bandazu na maks.
500 okretaja u minuti. Redovito perite GenuTrain S Pro da bi se
zadrzalo kompresijsko svojstvo tkanja.
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Kombinacija s drugim proizvodima, npr. u okviru terapije kompresijom

Nakon suSenja bandaze ponovno uvedite zglobne udlage prema ozna-
kama s gornje strane u zglobne kanale. Zglobovi pri tome pokazuju u
smjeru pregiba koljena. Pri¢vrstite trake na uSicama zglobnih udlaga.
Ako imate prituzbi, obratite se iskljucivo svojoj specijaliziranoj
prodavaonici. Skre¢emo vam pozornost na ¢injenicu da prihva¢éamo
samo ocisc¢ene proizvode.

Mjesto uporabe
Prema indikacijama (zglob koljena).

Upute za servisiranje

Kod ispravnog rukovanja i njege, proizvod gotovo da i ne treba
odrzavati.

Upute za sastavljanje i postavljanje
GenuTrain S Pro se isporucuje u anatomski (prema tijelu) oblikovanom
stanju. Bandaza se moze kupiti za desno i lijevo koljeno.

Tehnicki podaci/ parametri

GenuTrain S Pro je aktivna bandaza za koljeno. Zglobne udlage i trake
mogu se skinuti. Isporucuje se 5 vijaka (1 rezervni vijak). Komplet
vijaka moze se nabaviti kao rezervni dio.

Napomene za ponovnu uporabu
Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drZave u kojoj ste kupili proizvod. U slucaju
potraZivanja iz jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mjesto na kojem ste kupili proizvod. Proizvod se treba ocistiti prije
prijave jamstva. Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i
odrzavanje bandaze GenuTrain S Pro, jamstvo moZze biti umanjeno ili
iskljuceno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedec¢im slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa struc¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedikaciju osim ako se ne
ubrajate u stru¢no osoblje!. Prije prve primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno posavjetujte s lije¢nikom ili stru¢nim
osobljem! jer se jedino tako moZe procijeniti djelovanje naseg
proizvoda na vase tijelo te se eventualno mogu utvrditi rizici primjene
koji nastaju zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte se savjeta stru¢nog
osoblja te svih naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove - takoder i
djelomicne - online verzije, (isto tako: tekstova, slika, grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa strucnim osobljem i dalje ostanu
nedoumice, molimo obratite se svom lije¢niku, trgovcu ili izravno

nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni ste svaki ozbiljniji
Stetni dogadaj vezan uz uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom tijelu za medicinske
proizvode (u Njemackoj: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - savezni institut za lijekove i medicinske proizvode).

Zbrinjavanje
Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka razdoblja uporabe sukladno
lokanim propisima o zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Stakleno vlakno (GF), Stiren-etilen / butilen-stiren-blo-
kni kopolimer (TPE-SEBS), Bakar-cink legura (CuZn), Poliuretan (PUR),
Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskoza (CV), Polioksimetilen (POM),
Poliester (PES), Pamuk (CO)

[MD] - Medical Device (Medicinski proizvod)
[uol] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2025-07

Strucno osoblje

Opce upute

« Prije prvog koristenja provijerite je li GenuTrain S Pro dobro
prilagoden pacijentu i da li mu dobro pristaje. Po potrebi izvrsite
korekcije.

« Vjezbajte s pacijentom ispravno postavljanje.

«Na proizvodu ne smijete vrsiti nestru¢ne preinake. Ako se ne

postuju upute, moze se ugroziti medicinska i terapijska ucinkovitost
proizvoda, ¢ime se iskljucuje jamstvo na proizvod.

«GenuTrain S Pro predviden je za lije¢enje jednog pacijenta.

Prilagodavanjee zglobnih udlaga:

0 Uklonite ¢icak zatvarace. 0 Izvucite zglobne udlage iz zglobnih
kanala bandaze. Provjerite kako pacijentu odgovaraju zglobne udlage.
Pri tome posebno pripazite na anatomske uvjete (npr. glava fibule).
@ Po potrebi prilagodite zglobne udlage pomocu pistolja na vrudi
zrak pri 120-140°C. A Pri tome nosite zastitne rukavice. m Polozite
bandazu boc¢no, tako da je jedan zglobni kanal ravno pred vama.
Strelica zgloba pokazuje prema gore, zaobljenje zglobnih udlaga
pokazuje u smjeru pregiba kouena.o Ugurajte zglobnu udlagu kroz
gornji straznji prorez u zglobni kanal. @ Za lakse pozicioniranje
razmaknite zglobne kanale pomocu petlji za navlacenje.

@ Podesavanje zgloba:

Af‘r od ozljeda: Ne postavljajte zglob dok

) t nosi
proizvod!

Savijanje

Za ogranicavanje kuta savijanja zglobne udlage pricvrstite jedan vijak
u predvidenu rupu i pritegnite ga. Savijanje se moze podesiti po izboru
na 30° (donja rupa), 60° (srednja rupa) i 90° (gornja rupa).

Pruzanje
Za ogranicavanje kuta pruzanja pri 20° pricvrstite jedan vijak s
vanjske strane prema unutra u zglob udlage i pritegnite ga.

Savijanje i pruzanje
S dva vijka po stranici zgloba mozete ograniciti i savijanje i pruzanje.
Postupajte kao $to je gore navedeno.

Postavljanje traka:

@ Razvrstajte trake prema duzini i $irini. Svrstavanje: Siroke trake

za podrucje natkoljenice i potkoljenice, duze trake za straznju stranu
bandaze, krace trake za prednju stranu (stranu s oznakom Bauerfeind
B.) Stavite bandazu pred sebe, s prednjom stranom prema dolje.
@Trake se pri¢vrscuju na usicama koje pokazuju prema gore,

uvijek pocevsi od unutarnje strane bandaze (pripazite na izvedbu

za desnu/ lijevu nogu). Provucite sada dvije duze trake s ravnim
krajevima oko Cicka prema gore kroz usice. Spojite krajeve kratko
nakon usica.

@ Sada zaobljene krajeve oko ¢i¢ka provedite kroz usice na suprotnoj
strani. Spojite kraj trake kratko nakon usice.

@ Okrenite bandaZu. Postupite s kratkim trakama na isti nagin.

1Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema vrijedecim drzavnim ili insti-
tucionalnim propisima i smjernicama ovlastena za prilagodbu ortopedskih
pomagala i upucivanje pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao proizvodac,
svakako preporuc¢ujemo da takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla
znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive stecene vjestine, kao i
infrastrukturu za ortopedsku tehnologiju.

* Upozorenje na opasnost za osobe (rizik od povreda, rizik po zdravlje i
od nesreca) te eventualno materijalne Stete (Stete na proizvodu).

@ srpski

Postovane pacijentkinje, postovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske efikasnosti nasih
proizvoda, jer je vase zdravlje blizu nasih srca. Pazljivo procitajte
i sledite ovo uputstvo za upotrebu. Ako imate pitanja, obratite se
iskljucivo svom lekaru ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

GenuTrain S Pro je medicinski proizvod. To je bandaza za vodenje i
povecanu stabilizaciju zgloba kolena bo¢nim udlagama i
ograni¢enjem kretanja.

Indikacije

« Nestabilnosti zgloba (niskog do srednjeg stepena)
« Gonartroza

« Artritidi (npr. reumatoidni artritis)

« Povrede meniskusa



Rizici primene

A Oprez:*

GenuTrain S Pro treba da se nosi samo prema ovim uputstvima za
upotrebu kao i prema navedenim podrucjima primene. Da biste
osigurali da je GenuTrain S Pro optimalno prilagoden pacijentu,
morate proveriti dali je proizvod dovoljno oblikovan. Stru¢no osoblje
moze dodatno oblikovati GenuTrain S Pro po potrebi’ pacijenta.
Skinite bandazu tokom duzeg mirovanja.

Dogovorite kombinaciju sa drugim proizvodima, npr.u okviru
kompresivne terapije (kompresivne Carape) pre toga sa Vasim
le¢nikom.

Ukoliko se simptomi pogorsaju ili primetite neobi¢ne promene na
sebi, prekinite upotrebu i odmah potrazite svog lekara.

Kod nestru¢ne primene ili primene nevezane za svrhu isklju¢ena je
odgovornost za proizvod.

Ne dozvolite da proizvod dolazi u kontakt sa masnim i kiselim
sredstvima, kremama i losionima.

Ne pravite promene na proizvodu. Nepridrzavanje moze da utice

na performanse proizvoda, tako da je isklju¢ena odgovornost za
proizvod.

Do sada nisu poznate kontraindikacije, koje se odnose na celi
organizam. Preduslov je stru¢na primena i postavljanje. Nemojte
stegnuti GenuTrain S Pro previse ¢vrsto, u suprotnom moze izazvati
simptome lokalnog pritiska.

U retkim slucajevima moze da prikljesti krvne sudove i nerve.
Olabavite u tom slucaju trake sa GenuTrain-a i dozvolite da se po
potrebi pregleda veli¢ina Vaseg GenuTrain -a.

Oprez: Ako se traka olabavi ili proizvod ukloni, ne postoji dovoljan
postupak lecenja odnosno tretman povrede. U tom slucaju izbegavajte
bilo kakvo opterecenje odgovarajuce noge ili stopala.

Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod zbog akutnih
tegoba/ povreda, hitno potrazite stru¢nu medicinsku pomoc pre prve
upotrebe i postujte dobivene savete. Mozda postoje ogranic¢enja u vezi
sa indikacijama koja ¢e vam struc¢no osoblje objasniti. Posebno
upravljanje vozilima, drugim prevoznim sredstvima ili masina moze
biti moguéa samo u ograni¢enoj meri. Ako ste u nedoumici,
savetujemo vam da se za sada uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka (elastoidi) koji moze izazvati
iritaciju koze kod preosetljivosti. Ako primetite alergicne reakcije
odstranite bandazu.

Kontraindikacije

Nisu poznati medicinski relevantni slucajevi preosetljivosti. U slucaju

sledecih oboljenja postavljanje i noSenje ovog pomagala moguce je

samo uz prethodni dogovor sa lekarom:

« Kozne bolestii koZzne povrede na tretiranim delovima tela, posebno
u slucaju upalnih pojava, kod izrazenih oziljaka sa otocima. Crvenilo
i hipertermija

« Venska insuficijencija, posebno varikoza (tzv. prosirene vene)

« Poremecaji osetljivosti nogu usled neuroloskih promena

» Smetnje krvne cirkulacije nogu (npr. kod Diabetes mellitus)

« Poremecaji limfne drenaze - ukljucujuci nejasne otekline mekog
tkiva udaljene od postavljenog pomagala.

« Posttrombotski sindrom

Upute za primenu

Oblacenje / postavljanje GenuTrain S Pro

A - bandaza, B - ¢i¢ak trake,

C - zglobni kanali sa udlagama za zglobove

o Najpre otvorite sve 4 Cicak trake na GenuTrain S Pro bez da ih
izvucete iz otvora. 0 Prstima povucite na levoj i desnoj petlji i na taj
nacin povucite bandazu preko obolelog kolena, tako da se ¢asica
kolena okruzuje bez pritisika od strane prstena za masazu (pelota).
Pri tome se krajevi ¢i¢ka na trakama nalazi na spoljnoj strani noge.
0 Povla¢enjem traka mozete postici stabilizaciju koja Vama
odgovara. @ Pricvrstite sva 4 kraja trake.

Skidanje / odlaganje GenuTrain S Pro

e Otvaranje traka. Uhvatite bandazu na listu noge. Povucite i svucite
bandazu.

Napomene za ¢i$éenje

Napomena: Nikada ne izlazite GenuTrain S Pro direktnoj toploti

(npr. grejanje, sunceva svetlost, skladistenje u automobilu)! Moguce su
Stete na materijalu. To moze uticati na efikasnost GenuTrain S Pro-a.

Usivena etiketa na GenuTrain S Pro sa informacijama o nazivu
proizvoda, veli¢ini, proizvodacu, uputstvu za pranje i CE oznaka nalazi
se na gornjoj strani bandaze.
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Uklonite cicak trake. Krajeve ponovo pricvrstite sa trakama da se ne bi
ostetile. Zglobne udlage izvucite iz zglobnih kanala prema gore. Perite
bandazu u mreZi za pranje sa sredstvom za osetljivo rublje posebno
pri 30°C osetljivog rublja. Centrifugirajte bandazu na maks. 500
okretaja u minuti. GenuTrain S Pro treba redovite da se pere da bi se
odrzala kompresija pletiva.

Kada se bandaza osusi, zglobne udlage prema uputstvima sa

gornje strane ponovo uvucite u zglobne kanale. Pri tome su zglobovi
upravaljeni prema zadnjem delu kolena. Trake pricvrstite na o¢icama
zglobnih udlaga.

Kod reklamacija molimo Vas da se obratite iskljucivo Vasoj
specijalizovanoj prodavnici. Mi vam skre¢emo paznju na ¢injenicu da
prihvatamo samo ocis¢ene proizvode.

Podruéje primene
Prema indikacijama (zglob kolena).

Napomene za odrzavanje

Kod ispravnog rukovanja i odrzavanja proizvod prakti¢no nije potrebno
odrzavati.

Upute za sastavljanje i montazu
GenuTrain S Pro se isporucuje u anamtomski (telu) oblikovanom
stanju. BandaZa moZze da se nabavi za desno i levo koleno.

Tehnicki podaci/ parametar

GenuTrain S Pro je telu oblikovana aktivna bandaza za koleno.
Zglobne udlage i trake mogu se skinuti. Aktivna bandaza se isporucuje
sa 5 Sarafa (1 dodatni $araf). Sarafi se isporucuje i kao razervni delovi.

Uputstvo za ponovnu primenu
Proizvod je namenjen za individualno tretiranje jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod kupili. U slu¢aju
potrazivanja iz garancije stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg
ste proizvod kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne reklamacije.
Ako nisu postovana uputstva za rukovanje i odrzavanje GenuTrain S
Pro, garancija moze biti umanjena ili iskljucena.

Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja

« Neovlascene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi samolecenje, osim
ako se ne ubrajate u struéno osoblje'. Pre prve upotrebe naseg
medicinskog proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili stru¢nog
osoblja’, jer je to jedini nacin da procenite efekat naseg proizvoda
na vase telo i, ako je potrebno, da odredite sve rizike primene koji
proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite savete medicinskog
strucnog osoblja i sve informacije u ovoj dokumentaciji/ili njenoj -
delimi¢no sazetoj - on-line verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).
Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem imate bilo kakve
nedoumice, obratite se svom lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte
direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa, obavezni ste da bez
odlaganja prijavite bilo koji ozbiljan dogadaj kada koristite ovaj medi-
cinski proizvod i proizvodacu i nadleznom organu vlasti za medicinke
proizvode (u Nemackoj: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizin-
produkte - savezni institut za lekove i medicinske proizvode).

Odlaganje
Molimo da proizvod nakon njegovog korisnog veka odlozZite u otpad
prema lokalnim zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Stakleno vlakno (GF), Legura bakar-cink (CuZn), Stiren-
etilen/ bitulen-stiren-blokopolimer (TPE-SEBS), Poliuretan (PUR),
Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskosa (CV), Polioksimetilen (POM),
Poliester (PES), Pamuk (CO)

- Medical Device (Medicinsko sredstvo)
— Identifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacije: 2025-07

Strucno osoblje

Opste napomene

« Nakon prve upotrebe proverite da li je GenuTrain S Pro optimalno
prilagoden pacijentu. U slu¢aju potrebe, napravite potrebne
korekcije.

« Vezbajte pravilno postavljanje sa pacijentom.

« Nestruc¢ne promene na proizvodu nisu dozvoljene. Nepridrzavanje
moze da uti¢e na medicinske i terapeutske performanse proizvoda,
tako da je iskljucena odgovornost za proizvod.

« Proizvod GenuTrain S Pro je namenjen za le¢enje samo jednog
pacijenta.

Prilagodavanje zglobnih udlaga:

o Uklonite ¢icak trake. o Izvucite zglobne udlage iz zglobnih
kanala bandaze. Proverite dali zglobne udlage odgovaraju pacijentu.
Pri tome pazite na posebne anatomske uslove (n pr. B. donji misi¢
nadkoljeniéne kosti). @ Pomocu pistolja za lepljenje mozete
prilagoditi zglobne udloge kod 120-140°C stepeni. /\ Pri tome nosite
zaétitne rukavice. @ Bandazu postavite na stranu tako da jedan
zglobni kanal leZi pravo ispred Vas. Oznaka sa strelicom na zgloba
pokazuje prema gore, okrugli deo zglobnih udloga pokazuje prema
zadnjem delu kolena. o Sada kroz gornji, zadnji veliki uotvor uvucite
zglobnu udlagu u zglobni kanal.

@ Za jednostavnije pozicioniranje pomocu petlji rastegnite zglobne
kanale.

@ Prilagodavanje kolena:

A Opasnost od povrede: Zglob
pacijentu!

Savijanje

Za ogranicenje ugla savijanja zglobne udlage stavite Saraf u

predvidenu rupu i pricvrstite ga. Savijanje se moze ograniciti po

izboru na 30° (donja rupica), 60° (srednja rupica) i 90° (gornja rupica).

Produzenje
Za ogranicenje produznog ulga kod 20° sa spoljasnje strane postavite
Saraf u zglob udlage i pricvrstite ga.

Savijanje i produzenje
Sa dva Sarafa na svakoj strani zgloba mozete ograniciti i savijanje i
produzenje. Za to Vam sluze gornja uputstva.

Postavljanje traka:

@Rasporedite trake po duzini i Sirini. Dodeljivanje: Siroke trake za
gornji deo butine, uske trake za donji deo butine, duZe trake za zadnju
stranu bandaze, krace trake za prednju stranju (strana sa oznakom
Bauerfeind B). Bandazu sa prednjom stranom postavite prema dole.
@ Pricvricivanje traka zapoginje se uvek na unutrasnjoj strani
bandaZe (pazite na levu/desnu stranu) na o¢icama koje pokazuju
prema gore. Dve duZze trake sa pravim krajevima i ¢ickom provucite
kroz ocice prema gore. Odmah posle oCica pricvrstite krajeve jedan sa
drugim. 0 A sada na suprotnoj strani provucite zaokruzene krajeve
trake sa cickom kroz ocice prema gore. Odmah posle ocice pricvrstite
kraj trake. @ Okrenite bandazu. A sada postupite na isti nacin i sa
kracim trakama.

1Struéno osoblje podrazumeva svaku osobu koja je ovlaséena prema
vazec¢im drzavnim ili institucionalnim propisima i drugim zahtevima
za prilagodavanje i upucivanje u primenu ortopedskih pomagala. Kao
proizvodac, toplo preporucujemo da takva osoba poseduje ortopedsko-
tehnicka znanja ili uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicka
infrastrukturu.

* Upustvo na opasnost za osobe (rizik na povrede, zdravlje i nesrecu) i
u slucaju Stete (Stete na proizvodu).

@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek podjetja Bauerfeind.
Nenehno se trudimo izboljsati medicinsko ucinkovitost nasih izdelkov,
saj nam je vase zdravje pomembno. Natan¢no preberite in upostevajte
ta navodila za uporabo. Ce imate kakrana koli vpraanja, se obrnite na
svojega zdravnika ali specializirano prodajalno.

Namen uporabe

GenuTrain S Pro je medicinski pripomocek. Gre za opornico, ki je
namenjena okrepljeni stabilizaciji kolenskega sklepa s stranskimi
sklepnimi opornicami in omejevanjem obsega gibanja.
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Indikacije

« Nestabilnost sklepa (nestabilnost lahke do srednje stopnje)
« Gonartroza

« Artritis (npr. revmatoidni artritis)

» Poskodbe meniskusa

Tveganja uporabe

A\ Previdno*

Ortozo GenuTrain S Pro smete uporabljati samo skladno s priloZzenimi
navodili in za navedene indikacije. Da bi zagotovili optimalno namestitev
ortoze GenuTrain S Pro, morate preveriti, Ce je izdelek ustrezno
prilagojen. GenuTrain S Pro lahko strokovno usposobljeno osebje’ po
potrebi naknadno prilagodi telesu.

Med daljsim obdobjem mirovanja opornico snemite.

0 kombiniranju z drugimi izdelki, npr. v okviru kompresijske terapije
(uporaba medicinskih kompresijskih nogavic), se morate predhodno
posvetovati z lececim zdravnikom.

Ce se vasi simptomi poslab&ajo ali ¢e opazite kakréne koli nenavadne
spremembe, izdelek prenehajte uporabljati in nemudoma obvestite
zdravnika.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka garancija za izdelek ne velja
vec.

Izdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in losjoni, ki vsebujejo
mascobe in kisline.

Izdelka ne smete spreminjati. Pri neupostevanju tega navodila lahko
pride do poslabsane uporabnostiizdelka, zaradi ¢esar se jamstvo izni¢i.

Nezeleni ucinki, ki vplivajo na celoten organizem, trenutno niso

znani. Obvezna je namenska uporaba/namestitev izdelka. Ortoze
GenuTrain S Pro ne smete namestiti preve¢ na tesno, saj lahko lokalno
pride do mest, kjer je tkivo prevec stisnjeno. V redkih primerih lahko
zato pride do stiskanja krvnih Zil in Zivcev. V tem primeru razrahljajte
trak ortoze GenuTrain S Pro in po potrebi Se enkrat preverite velikost
svoje ortoze GenuTrain S Pro.

Previdno: Ce se trakovi razrahljajo ali izdelek sname, poskodba ni
zadostno oskrbovana. V tem primeru se izogibajte vsakréni obremenitvi
poskodovane noge ali stopala.

Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi akutnih tezav / poskodb,
se pred prvo uporabo posvetujte s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem in upoStevajte njihove nasvete. Glede na
indikacije lahko obstajajo omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno
usposobljeno osebje. Zlasti voznja vozil, drugih prevoznih sredstev ali
strojev je lahko mogoca le v omejenem obsegu. V primeru dvoma vam
svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim dejavnostim.

Vsebuje lateks iz naravnega kavcuka (elastodien), ki lahko

pri preobcutljivosti drazi koZo. Snemite opornico, ¢e opazite
alergijske reakcije.

Kontraindikacije (neZeleni uginki)

0 $kodljivih preobcutljivostnih reakcijah Se niso porocali. Pri

naslednjih boleznih lahko take pripomocke namestite in nosite samo

po posvetu s svojim zdravnikom:

« Bolezni in poskodbe koZe na delih telesa, kjer nosite pripomocek,
predvsem kadar gre za vnetja, ter pri izbocenih brazgotinah z
oteklino. Rdecica in pretirano pregrevanje

« Venska insuficienca, zlasti pri varikozi (t.i. krénih Zilah)

« Motnje obcutenja v nogi zaradi nevroloskih sprememb

« Motnje prekrvavitve noge (npr. pri sladkorni bolezni)

« Motnje odvajanja limfne tekocine - tudi nejasno otekanje mehkih
tkiv pri namescenem pripomocku.

« Potromboti¢ni sindrom

Navodila za uporabo

Odstranjevanje ortoze GenuTrain S Pro

A - opornica, B - trak z jezkom,

C - sklepni kanali s sklepnimi oporami

o Najprej zrahljajte 4 konce traka ortoze GenuTrain S Pro, ne da bi
jih potegnili iz sponk.a S prsti primite stranske zanke za oblacenje
in potegnite opornico preko obolelega kolena, dokler pogacice brez
kakrénega koli pritiska ne obdaja masazni krog (obro¢). Pri tem se
konci trakov z jezki nahajajo na zunanji strani noge.o S tem, ko
potegnete za trak, lahko ustvarite udobno stabilizacijo. o Vse 4 konce
traku dobro zaprite.

Namescanje ortoze GenuTrain S Pro
e Odprite trak. Opornico primite za list. Opornico potegnite z roko
navzdol.



Navodila za c¢iScenje

Napotek: Ortoze GenuTrain S Pro nikoli ne izpostavljajte
neposrednemu viru toplote (npr. ogrevanje, sonéni Zarki, shranjevanje
v avtu)! Pri tem lahko namre¢ pride do poskodb materiala. To lahko
vpilva na ucinkovitost GenuTrain S Pro.

Etiketa GenuTrain S Pro z informacijami o imenu izdelka, velikosti,
proizvajalcu, navodilu za pranje in oznako CE se nahaja na zgornjem
robu opornice.

Odstranite trak z jezkom. Da bi preprecili poskodbe, konce znova
zaprite na trakove. Sklepne opornice potegnite navzgor iz sklepnih
kanalov. Opornico perite v mrezi za pranje z blagim detergentom
lo¢eno pri 30 °C za obcutljivo perilo. Opornico centrifugirajte pri najvec
500 vtljajev/ minuto. Ortrozo GenuTrain S Pro perite redno, saj boste s
tem ohranjali kompresijo pletiva.

Potem, ko je opornica suha, potisnite sklepne opornice glede na
oznake spet v sklepne kanale od zgoraj navzdol. Sklepi pri tem kazejo
proti zadnji strani kolena. Trakove pritrdite na obrocke sklepnih
opornic.

Pri reklamacijah se obrnite izklju¢no na svojo specializirano
prodajalno. Radi bi vas opozorili, da lahko obravnavamo le Cist izdelek.

Mesto namestitve
Skladno z indikacijami (kolenski sklep).

Navodila za vzdrzevanje

Pri pravilnem ravnanju in negi izdelek skoraj ne potrebuje
vzdrZzevanja.

Navodilo za sestavo in namestitev

GenuTrain S Pro je dobavljen v anatomsko (telesu prilagojenem)
predhodno oblikovanem stanju. Opornica je na voljo za levo ali desno
koleno.

Tehniéni podatki/ parameteri

Ortoza GenuTrain S Pro je aktivna opornica za koleno. Opornice

za sklep in trakovi so snemljivi. V obsegu dobave je 5 vijakov

(1 nadomestni vijak). Komplet vijakov je na voljo kot nadomestni del.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi pacienta ali paci-
entke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil izdelek kupljen.V
primeru uveljavljanja garancije se najprej obrnite neposredno na
osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo
garancijskega zahtevka ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje
z opornico GenuTrain S Pro in njeno nego lahko neugodno vpliva na
garancijo ali ta preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami;

« Ne upostevate navodil strokovno usposobljenega osebja;

« |zdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte si sami postaviti diagnoze ali se sami zdraviti,

razen ¢e spadate med strokovno osebje!. Pred prvo uporabo
nasega medicinskega pripomocka se posvetujte z zdravnikom ali
strokovnim osebjem!, saj lahko ta oceni u¢inek nasega izdelka na
vase telo in morebitna tveganja pri uporabi zaradi vase telesne
zgradbe. Upostevajte nasvet strokovnjakov in vsa navodila v tem
dokumentu/ ali njegovi — tudi nepopolni - spletni razli¢ici (vklju¢no z
besedili, slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim zdravstvenim osebjem
Se vedno v dvomih, se obrnite na svojega zdravnika, trgovca ali
neposredno na nas.

Obveznost obves¢anja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni vsak resen

zaplet pri uporabi tega medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu za medicinske pripomocke (v
Nemdciji: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte — zvezni
institut za zdravila in medicinske pripomocke).

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno z lokalnimi
predpisi.

Sestava materiala

Poliamid (PA), Steklena vlakna (GF), Zlitina bakra in cinka (CuZn),
Stiren-etilen / butilen-stiren blok kopolimer (TPS-SEBS), Poliuretan
(PUR), Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskoza (CV), Polioksimetilen
(POM), Poliester (PES), Bombaz (CO)

— Medical Device (Medicinski pripomocek)
[vo1] - Oznaka kode podatkovne matrice kot edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2025-07

Strokovno usposobljeno osebje

Splos$na navodila

« Pri prvem prevzemu preverite optimalno in individualno namestitev
ortoze GenuTrain S Pro. Po potrebi opravite spremembe.

« S pacienti vadite pravilno namestitev.

«Na izdelku ni dovoljeno opraviti nedovoljenih sprememb. Pri
neupostevanju tega navodila lahko pride do poslabsanja medicinske,
terapevtske ucinkovitosti izdelka, zaradi ¢esar se jamstvo iznici.

« Ortoza GenuTrain S Pro je namenjena izklju¢no uporabi enega
pacienta.

Oblikovanje sklepnih opornic:

ﬂ Odstranite trak z jezkom. 0 Sklepne opornice odstranite iz
sklepnih kanalov opornice. Na pacientu preverite prileganje sklepnih
opornic. Pri tem bodite pozorni na posebne anatomske podatke npr.
del fibute).@ Po potrebi sklepne opornice prilagodite s pistolo na
vro€ zrak pri 120-140°C. A Pri tem uporabljajte zascitne rokavice.
@ Opornico polozite na stran, tako da bo sklepni kanal lezal tik pred
vami. Pus¢i¢na oznaka sklepa kaze navzgor, lok sklepnih opornic pa
kaze v smeri proti zadnji strani kolena.

o Zdaj potisnite sklepne opornice skozi zgornjo, zadnjo vecjo zanko
v sklepni kanal.

@ Sklepne kanale za preprosto namescanje potegnite navzgor s
pomocjo zank za namescanije.

@ Namestitev sklepa:
A\ Nevarnost poskodbe: Na paci klepov ne

Upogib

Da bi omejili kot upogiba, na sklepno opornico v obstojeco odprtino
privijte vijak in ga pritrdite. Upogib lahko po Zelji omejite na 30°
(spodnja odprtina), 60° (srednja odprtina) in 90° (zgornja odprtina).

lzteg
Da bi omejili kot iztega, potisnite vijak pri 20° od zunaj navznoter v
sklep opornice in ga dobro privijte.

Upogibanje in iztegovanje
S po dvema vijakoma na stran sklepa lahko omejite tako upogib kot
izteg. To opravite tako, kot je opisano.

Namestite trakove:

@ Trakove razvrstite glede na dolzino in &irino. Razvrstitev: Sirok trak
za stegenski del, ozek trak za spodnji del noge, daljsi trak za zadnjo
stran opornice, krajsi trak za sprednjo stran (stran z Bauerfeind B).
Opornico polozite pred sebe s sprednjo stranjo navzdol. @ Trakovi
so vedno pritrjeni na notranjo stran opornice (bodite pozorni na
desno/ levo izvedbo) na obrocke, ki kazejo navzgor. Zdaj oba dalj$a
trakova z ravnima koncema in jezkom navzgor potegnite skozi
obro¢ke. Takoj po obro&kih oba trakova drugega z drugim spnite. €
Zdaj potegnite oba zaobljena konca traku z jezkom navzgor skozi
obrocek na nasproti lezeco stran. Takoj po obroc¢ku zaprite konec
traku. @ Obrnite opornico. Krajsi trak zaprite na enak nacin.

1Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali

institucionalnih predpisih in drugih priporocilih pooblascena za prilagajanje

in usposabljanje za uporabo ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec
mocno priporo¢amo, da ima taksna oseba ortopedsko tehnicno izobrazbo
ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko tehnicno
infrastrukturo.

* Napotek glede nevarnosti poskodb oseb (nevarnost nastanka
poskodb, ogrozanja zdravja, nastanka nesrec) oz. materialne $kode
(poskodb na izdelku).
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Stimata pacienta, stimate pacient,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati eficienta medicala a
produselor noastre, deoarece sanatatea dumneavoastra este cea mai
importantd pentru noi. Va rugam sa cititi cu atentie si sa respectati
aceste instructiuni de folosire. Daca aveti intrebari, adresati-va
medicului sau distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

GenuTrain S Pro este un produs medical. Acesta este un suport pentru
0 mai buna stabilizare a articulatiei genunchiului cu ajutorul sinelor
laterale si prin limitarea gamei de miscari.

Indicatii

« Grade de instabilitate ale articulatiei (de la usor la mediu)
« Osteoartrita genunchiului

« Artrite (de ex., artrite reumatoide)

« Vatamari ale meniscului

Riscuri in utilizare

A Precautie*

GenuTrain S Pro trebuie sa fie purtat numai in conformitate cu
indicatiile de folosire si in domeniile de aplicare indicate. Pentru a se
asigura stabilitatea optima a GenuTrain S Pro trebuie sa se verifice
daca produsul este ajustat corespunzator. GenuTrain S Pro poate fi
ajustat si adaptat pe corp, daca este nevoie, de catre personalul de
specialitate!.

Indepartati suportul in timpul perioadelor mai lungi de odihna.

Daca, de exemplu, in cadrul unei terapii de compresie (purtarea de
ciorapi compresivi medicinali) doriti s-o folositi in combinatie cu alte
produse, solicitati mai intai sfatul medicului care va trateaza.

Daca starea de disconfort se intensifica sau daca observati modificari
neobisnuite la dumneavoastra, va rugam sa intrerupeti utilizarea
produsului si sa consultati imediat medicul.

Nu ne asumam raspunderea in cazul utilizarii necorespunzatoare si in
alte scopuri a produsului.

Va rugam sa evitati contactul produsului cu agenti ce contin grasimi
sau acizi, cu unguente si lotiuni.

Nu efectuati modificari asupra produsului. in cazul nerespectarii
indicatiilor, eficienta produsului poate fi influentata si garantia
produsului se anuleaza.

Efecte secundare, ce afecteaza intregul organism nu sunt cunoscute
panad in momentul de fata. Se presupune folosirea/ aplicarea
corespunzatoare. Nu aplicati produsul GenuTrain S Pro prea strans,
deoarece poate produce senzatii de strangere locale. In cazuri rare
este posibild comprimarea vaselor de sange si a nervilor. In acest

caz slabiti curelele produsului GenuTrain S Pro si eventual dispuneti
verificarea marimii produsului GenuTrain S Pro pe care il purtati.
Precautie; in cazul slabirii benzilor sau daca produsul este indepartat,
leziunea nu este ingrijitd corespunzator. In acest caz, evitati sa va
suprasolicitati piciorul sau talpa.

Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind ca urmare a unor
probleme/ leziuni acute, inainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-l. Pot exista restrictii in
indicatii, pe care personalul de specialitate vi le va explica. In special
conducerea autovehiculelor, a altor mijloace de transport sau a
utilajelor poate fi posibila doar limitat. Daca aveti nelamuriri, va
sfatuim sa renuntati pentru moment la activitatile mentionate anterior.

@ Contine latex din cauciuc natural (elastodiend) ceea ce poate
provoca iritatii ale pielii in caz de hipersensibilitate. Inlaturati
suportul dacd observati reactii alergice.

Contraindicatii

Reactii de hipersensibilitate nu sunt cunoscute pana in momentul de
fata. In urmatoarele tipuri de boli, aplicarea si purtarea unui astfel de
mijloc auxiliar trebuie facuta numai dupa consultarea medicului
dumneavoastra:

« Dermatoze sileziuni cutanate in zona de aplicare a produsului, in
special in cazul manifestarilor de tip inflamator, dar si in situatia
existentei unor cicatrici proeminente caracterizate prin umflare.
Roseata si supraincalzire

« Insuficienta venoasa, mai ales n caz de varicoza
(asa-numitele varice)

« Perturbari senzoriale la nivelul piciorului din cauza modificarilor
neurologice

- Probleme de circulatie la nivelul picioarelor (de ex., la diabet
zaharat)

« Probleme de circulatie limfatica - si tumefieri ale tesuturilor moi in
alt loc decat locul de aplicare a mijlocului auxiliar.

« Sindrom post-trombotic
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Indicatiile de utilizare

Punerea/ aplicarea produsului GenuTrain S Pro

A - Suport, B - Benzi Velcro,
C - Canale arti cu bare arti

o Desfaceti mai intai cele 4 capete ale benzilor Velcro ale produsului
GenuTrain S Pro fara a le extrage din fante.

@ Prindeti cu degetele buclele laterale de strangere si trageti
suportul peste genunchiul afectat pana cand patela este cuprinsa fara
apasare de catre inelul de masaj (insertie). Capetele Velcro ale
chingilor pentru presiune se afla la partea exterioara a plciorutui,o
Prin tragere de chingi, puteti obtine stabilizarea care va este comoda.
Q Prindeti cu scai toate cele 4 capete Velcro ale chingilor pentru
presiune.

Scoaterea/indepartarea GenuTrain S Pro

e Deschideti chingile. Prindeti suportul de gamba. Extrageti suportul
in jos.

Instructiuni de curatare

Indicatie: Niciodata nu expuneti produsul GenuTrain S Pro la actiunea
directa a caldurii (de exemplu surse de caldura, radiatii solare,h
pastrare in autovehicule)! Astfel materialul se poate deteriora. In
acest mod eficienta GenuTrain S Pro poate scadea.

Eticheta cusuta a GenuTrain S Pro cu informatii privind denumirea
produsului, marimea, producatorul, instructiunile de spalare si marca
CE se afla pe marginea superioara a suportului.

Inlaturati benzile Velcro. Prindeti cu scai din nou capetele pe benzi,
pentru a evita deteriorarile. Trageti in sus barele articulate afara din
canalele articulate. Spalati suportul separat la 30 °C intr-o plasa
pentru spalare, folosind un detergent pentru spalare find. Centrifugati
suportul la o turatie de max. 500 rotatii pe minut. Spalati regulat
GenuTrain S Pro, astfel incat compresia tesaturii sa se mentina.

Dupa uscarea suportului introduceti din nou sinele articulate in cana-
lele articulate, de sus, conform marcajului. Articulatia este orientata
spre spatele genunchiului. Fixati benzile de inelele sinelor articulate.

Pentru reclamatii va rugam sa va adresati in exclusivitate
magazinului de specialitate de unde ati achizitionat produsul. Dorim
sd va instiintam ca doar produsele curatate pot fi procesate.

Locul de utilizare
Conform indicatiilor (genunchiul).

Instructiuni de intretinere

La o utilizare si ingrijire corespunzatoare, practic nu necesita
intretinere.

Instructiuni de asamblare si montaj

La livrare produsul GenuTrain S Pro are forma adaptata anatomic
(este adaptata la corp). Bandajul este disponibil pentru genunchiul
drept si stang.

Date tehnice / parametri

GenuTrain S Pro este un suport activ pentru genunchi. Sinele
articulate si benzile pot fi scoase. Pachetul de livrare contine

5 suruburi (1 surub de rezerva). Setul de suruburi este disponibil ca
piesa de schimb.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara in care a fost
achizitionat produsul.in cazul situatiilor in care se impune aplicarea
prevederilor referitoare la garantie, va rugam sa va adresati mai
intai persoanei de la care ati achizitionat produsul. Produsul trebuie
curatat inainte de solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate
indicatiile privind manipularea si ingrijirea GenuTrain S Pro, garantia
poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de specialitate

« Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la automedicatie, cu exceptia
cazului in care faceti parte din personalul de specialitate’. Inainte de a
incepe sa utilizati produsul nostru medical, trebuie sa solicitati sfatul



unui medic sau al personalului de specialitate’, intrucat aceasta este
singura modalitate de a evalua efectele produsului nostru asupra
corpului dumneavoastra si de a stabili daca exista riscuri in utilizarea
produsului, determinate de constitutia individuala. Respectati
instructiunile primite din partea personalului de specialitate, precum
si toate instructiunile din acest document sau din forma sa publicata
online, integral sau partial (inclusiv: texte, imagini, reprezentari
grafice etc.).

Daca inca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat cu personalul de
specialitate, va rugam sa luati legatura cu medicul dumneavoastra
sau cu comerciantul de la care ati achizitionat produsul sau sa ne
contactati direct.

Destinatia de utilizare

Datorita reglementarilor legale regionale, sunteti obligat sa
raportati orice incident grav aparut in timpul utilizarii acestui produs
medical atat producatorului, cat si autoritatii competente pentru
produse medicale (in Germania: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte - institutul federal pentru medicamente si produse
medicale).

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam sa eliminati produsul in
conformitate cu reglementarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Fibra de sticla (GF), Aliaj cupru-zinc (CuZn), Copolimer
bloc stiren-etilen/ butilen-stiren (TPE-SEBS), Poliuretan (PUR),
Elastodien (ED), Elastan (EL), Vascoza (CV), Polioximetilena (POM),
Poliester (PES), Bumbac (CO)

[MD] - Medical Device (Dispozitiv medical)
- Identificator MatriceDate sub forma de UDI

Data informatiilor: 2025-07

Personal de specialitate

Indicatii generale

« Dupa prima ingrijire, verificati ca pozitia produsului GenuTrain S Pro
sa fie optima si adaptata la individ. La nevoie faceti corecturi.

« Repetati cu pacientii aplicarea corecta a produsului.

«Nu este permisa modificarea necorespunzatoare a produsului. in
cazul nerespectarii indicatiilor, eficienta medicinald si terapeutica a
produsului poate fi influentatd, astfel incat este exclusa raspunderea
pentru produs.

« Produsul GenuTrain S Pro este conceput pentru ingrijirea unui
pacient unic.

Adaptarea sinelor articulate:

@ intaturati benzile Velcro. @) Scoateti sinele articulate din canalele
articulate ale suportului. Verificati potrivirea optima a sinelor
articulate pe pacient. Acordati atentie particularitatilor anatomice
speciale (deex.capatul peroneului). @ Daca este necesar, adaptati
sinele articulate cu un pistol cu aer fierbinte la 120-140°C. An
acest scop, purtati manusi de protectie.

@ Asezati suportul pe lateral, astfel incat un canal articulat sa fie
exact in fata dumneavoastra. Marcajul sagetii articulatiei este orientat
n sus, partea rotunjita a sinelor articulate este orientata spre spatele
genunchiului. o Introduceti acum prin glisare sina articulata prin
fanta mare din spate sus in canalul articulat.

@ Pentru o pozitionare simpla, despartiti canalele articulate prin
tragere de buclele de strangere in sus.

@ Reglarea articulatiei:

/\ Pericol de vitimare: Nu reglati articulatia pe pacient!
incovoierea

Pentru limitarea unghiului de incovoiere a sinei articulate, insurubati
un surub intr-o gaura prestabilita si strangeti-1 ferm. incovoierea se
poate limita optional la 30° (gaura inferioara), 60° (gaura mijlocie) si
90° (gaura superioara).

intinderea

Pentru limitarea unghiului de intindere la 20°, introduceti un surub
din exterior spre interior in articulatia sinei si strangeti-l ferm.

incovoierea si intinderea

Cu doua suruburi pe fiecare parte articulata, se pot limita atat
incovoierea cat si intinderea. in acest scop, procedati conform
descrierii de mai sus.
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Fixarea benzilor:

@Sortati benzile dupa lungime si latime. Alocare: banda lata pentru
zona coapsei, cea ingusta pentru zona gambei, banda mai lunga
pentru partea posterioara a suportului, banda mai scurta pentru
partea frontala (partea cu Bauerfeind B). Asezati suportul cu partea
frontala in jos in fata.

@ Benzile sunt fixate intotdeauna incepand pe partea interioara a
suportului (acordati atentie variantei pe dreapta/stanga) la inelele
orientate in sus. Duceti acum cele doua benzi mai lungi cu capete
drepte cu scaiul in sus prin inele. Prindeti capetele intre ele cu scai,
imediat dupa inele.

0 Duceti acum capetele rotunjite ale benzilor cu scaiul in sus prin
inel pe partea opusa. Prindeti cu scai capatul benzii imediat dupa inel.
@ Intoarceti suportul. Procedati acum identic cu benzile mai scurte.

TPersonalul de specialitate este format din toate persoanele care sunt
autorizate sa monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate cu reglementarile de stat
sau institutionale aplicabile si cu alte cerinte. In calitate de producator,
recomandam insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea corespunza-
toare in domeniul tehnologiei ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de infrastructura in domeniul tehnologiei ortopedice.

* Indicatii pentru evitarea vatamarilor corporale (riscul ranirii, al
afectarii sanatatii si al accidentelor) si al eventualelor pagube
materiale (deteriorarea produsului)

Bbarapcku

CKbnu nawneHTu,

Bnaronapum Bu, Ye n3bpaxTe npoayKT Ha Bauerfeind

Bcekw fieH paboTvm 3a nofobpsiBaHe Ha MefMLMHCKaTa epeKTUBHOCT
Ha HallWTe NPOAYKTY, 3alloTo BalweTo 3npaBe e BaxHO 3a Hac. Mons
npoyeTeTe 1 CnasBaiTe BHUMATENIHO MHCTPYKLUMUTE 3a yrioTpeba

Ako “MaTe BbMpocK, ce o6bpHETe KbM NeKyBaLLms Bu nekap unu kM
Creunanm3npaHns TbpProBeku 0BeKxT.

MNpepHa3HaueHne

GenuTrain S Pro e MeaumumHcky npoaykT. Toea e 6aHaax 3a nonobpeHo
cTabvnmanpaHe Ha KonsHHaTa CTaBa C NOMOLLTa Ha CTPaHUYHU CTaBHM
LWWHW 11 3a orpaHiYaBaHe Ha obeMa Ha [BMKeHVaTa

MokasaHua

- CTaBHa HecTabunHocT (neka ao ymepeHa crene)
+ [oHapTposa

+ ApTpuT (Hanp. peematonaeH apTpur)

+ HapaHsBaHWs Ha MeHu1Ckyca

Puckose nNpu NpUNoXXeHneTo

/\ Buumanve*

GenuTrain S Pro Tpsbsa fa ce HOCV caMo B CbOTBETCTBYIE C yKa3aHWATa
Ha TOBa yrbTBaHe 3a ynoTpeba 1 Bbpxy NOCOYEHMTE 30HU Ha
npunoxeHue. 3a a Ce rapaHT1pa ONTVIManHO MONOXeHWe Ha

GenuTrain S Pro, TpabBa Aa ce Nposepu fanu NPOAYKTLT € A0CTaTbYHO
ocdopmeH. Mpn HeobxoammocT GenuTrain S Pro Moxe aa ce odopmun
AOMbAHWTENHO OT CreunanManpanns nepcoHan’ no gopmarta Ha TAOTO.
CeaneTte 6aHaaxa Npy NPOABIKUTENHA MOUVBKa.

KoHcynTupaliTe ce npeaBapuTeNnHo C NeKyBallyis BU Niekap 3a
KOMBUHMPAHETO C ApYrvt NPOAYKTW, T.HaNp. B paMKu1Te Ha efiHa
KOMMpecuBHa Tepanus (HoceHe Ha NacTUYHM Yopanu)

Ako BalumTe onnaksaHWA ce yBenmyaT Unv ako KoHCTaTupare HeobuyaiHm
npomMeHn no cebe CW, NPeKbCHeTe No-HaTaTblHaTa yHOTpe6a 1 ce KoHCyn-
TWpaliTe He3abaBHO C Bawwua nekap.

He ce noema OTrOBOPHOCT 3@ MPOAYKTa NP HEKOMMETEHTHOTO MYy
NpUNoXeHre 1nn Nons3BaHeTo My He No NpeaHasHa4deHne

He uonycn(al?rre NPOAYKTHLT Aa BNM3aA B CbMNPUKOCHOBEHKME CbC CPEACTBa,
CbAbPXKALLM Ma3HUHA W KMCEIMHK, C MOMaan 1 NOCUOHM

He !'IpE,EU'IDMeMa\;lTe HWKaKBW N3MeHeHWs Nno NpoaykTa ﬂpl/l HecrnassaHe
Ha TOBa M3NCKBaHe, AeNCTBMETO Ha npofyKTa Moxe Aa 6bae
BBb3MNPendaTCTBaHO, MoOpaamn KoeTo e 6be M3KMIYEHO NoeMaHeTo Ha
OTroBOPHOCT 3a NMPOAyKTa.

[locera He ca No3HaTV CTPAHUYHU Bb3AEMCTBIS, OTHACALLYM Ce 10 Lenus
opraHm3bM. Mpu ToBa ce npeanonara NpasuiHo NPUNOXeHwe / nocTass-
He. He nonarawte GenuTrain S Pro npekaneHo cTerHaTo, Thit KaTo B
NPOTVBEH CNyYail MOXe Ha OTAENHV MecTa fia Ce Mosyyu HyBCTBO Ha
HaT1CK. B peaku ciyyay e Bb3MOXHO NPUTCKAHETO Ha KPbBOHOCHM
CbloBe 1 HepBK. B TakbB cyyait pasxnabeTe neHTuTe Ha

GenuTrain S Pro v paiite csos GenuTrain S Pro 3a npoepka Ha
Opa3MepsBaHeTo.

BHMMaHVe: AKo KonaHbT ce pasxnabu W NpoayKTLT ce OTCTPaHu, Hapa-
HsIBaHETO HAMa Aa Bbe afekBaTHO TpeTVpaHo. B To3u cnyyait
n3bsreaiiTe KakBOTO V1 ia 6BUNO HaTOBapBaHe Ha 3acerHaTns Kpak unu
cTbnano

Ako vckaTe fia U3non3eaTe CBOS NPOAyKT oT Bauerfeind nopagw ocTbp
AUCKOMGOPT / HapaHABaHMS, CNELWHO NoTbpceTe NpodecvoHaneH
MeANLIMHCKIA CbBET, MPeay fia ro 13non3eate 3a MbpBu MbT U ro
cnassaliTe. Bb3MOXHO e 1a MMa orpaHWYeHus, CBbP3aHu C NoKa3aHUATa,
KOWTO CNeumanmcTLT e 0bsicHu. Mo-cneumanto, ynpaeneHueTo Ha
NPeBO3HV CPeACTBa, APYri TPaHCNOPTHW CPeACTBa MM MaLLMHI MOXe Aa
€ Bb3MOXHO CaMo B OrpaHuyeHa CTeneH. AKo ce CbMHsiBaTe, CbBeTBaMe
B [1a Ce Bb3AbpXaTe OT ropecrioMeHaTuTe AeHOCTY 3a MOMEHTa.

Chbabpxa ecTecTseH Kay4yKoB naTtexc (enactoaueH), KoeTo npu
CBPBLXYYBCTBUTENHOCT MOXKeE Aa 0BEAE 10 KOXHU Pa3apasHeHns
Ako 3abenexwTe anepriyHn peakuui, ceaneTe 6aHaaxa

Koutp (npot )

[locera He ca NO3HaTV CBPbXHYBCTBUTENIHOCTY CbC CTOMHOCT Ha
3abonseare. MoCTaBAHETO 1 HOCEHETO Ha TaKoBa NOMOLLHO CPEACTBO &
NOKa3aHo CaMo Crefl KOHCYTaUMA C BalMs NeKap Npu CreaHnTe
KNVHWYHI KapTUHW

+ KoxHy 3a601918aH1S U HapaHABaHWs Ha KoaTa B TpeTMpaHara Yact
Ha TANOTO, 0COBEHO NP BL3NANWUTENHN CUMNTOMM, penedHu Benean ¢
oTouu. 3ayepssiBaHe v nperpsiBaHe

BeHo3Ha HeoCTaTb4HOCT, 0COBEHO MU Bapuko3a

(T.Hap. paswmperm BeHn)

CeH30pHM HapyLeHa B Kpaka Nnopaau HeBPONOrNYHM NPOMeHM
HapyLweHwsi Ha KpbBoOGpaLLEHUETO Ha Kpaka (Hanp. npy 3axapeH
nuabet)

HapyLeHsi Ha MM HNS APEHAX - CbLIO OTOLM HA MEKUTE TbKaHW C
HEACEH NPOW3XOLL, Aarney OT MOMOLHOTO CPEACTBO.

+ MocTTPOMBOTHYEH CUHAPOM

YKa3aHusa 3a npunoxexHue
MocrassHe / nonaraxe Ha GenuTrain S Pro

A - 6aHpax , B - nenswm nenth, C - CTaBHU KaHan CbC CTaBHU WHUHK
@ TMbpso pasxnabere YeTpWTe KpauLua Ha NensLmMTe NeHTH Ha
GenuTrain S Pro, 6e3 ga U3BaxaaTe NeHT1Te OT WANLOBETE.

@ BpuKHeTe C NPLCTY B CTPaHUYHUTE MPUMKM 1 M3abpaiiTe BaHaaxa
BBLPXY BOMHOTO KOMSIHO, A0KATO KanaykaTa Ha KoNsHOTO 6bae obrbpHaTa
6e3 HaT1CK OT MacaxHUs NpbCTeH (noanoxkara). Mpv Tosa nenswmre
Kpaulla Ha fleHTUTe Ce HaMMpaT OT BbHWHaTa CTpaHa Ha kpaka. @ Ypes
13LbPrBaHe Ha NeHTUTE MoXeTe Aa NOCTUrHeTe yaobHoTo 3a Bac
crabunnmanpare. @ Sanenete v YeTUpUTE Kpas Ha NeHTUTe

WU3Baxnpane / ceansHe Ha GenuTrain S Pro
e OTBOpeTe neHTWTe. XBaHeTe baHaaxa oTKbM npacela. Msgbpnaiite
6aHpaxa Hamony.

YKa3saHus 3a NoYUCTBaHe

Ykasanue: Hukora He uanaraiite GenuTrain S Pro Ha avpekTHa TonnvHa
(T. Hanp. oToMNeHMe, CTbHYEBN NMb4K, ChxpaHeHue B MC)! Tosa Moxe aa
floBefe 10 NoBpeav Ha MaTepyana. ToBa Moxe fa Monpeyn Ha
edvikacHocTTa Ha GenuTrain S Pro.

3aWwmnTnAT eTvikeT Ha GenuTrain S Pro ¢ uHpopMaLys 3a UMETO Ha
NpoAyKTa, pa3Mepa My, NPOM3BOANTENS, YKa3aHWs 3a NpaHe v
o3Ha4yeHneTo CE ce HaMmpa Ha ropHus Kpaw Ha baHaaxa

MaxHeTe nenswmTe ce neHTV. 3aneneTe OTHOBO KpauLLaTa Ha NeHTUTe,
3a fla He AoNycHeTe NoBpeay. V13BafeTe CTaBHWTE WWHW Harope oT
CTaBHUTe KaHanw. MNepeTe 6aHaaxa OTAENHO ¢ GUH NepueH npenapar,
nocTaBeH B cak 3a npaHe, npu 30°C 1 ¢ nporpama 3a GuHO NpaHe
LleHTpodyrmpaiite 6aHaaxa npu Makc. 500 obopoTa B MUHyTa. MNepete
penosHo GenuTrain S Pro, 3a Aa ce 3ana3u KOMNPeCcKsTa Ha NneTkata

Cnep v3cylaBaHe Ha 6aHfaxa, BKapaiiTe 0THOBO CTaBHUTE WKHM
crnopen MapknpoBkaTta 0Trope Hafosy B CTaBHUTE KaHann HDVI ToBa
CTaBWTe CO4AT B NMOCOKa CrbBKaTa Ha KOMIAHOTO 0T3af Ha Kpaka
3aKpeneTe NeHTUTE KbM YLINTE Ha CTaBHWTE WNHW

Mpu peknamaummn Mons Aa ce obpbluaTe U3KMIUYUTENHO CaMO KbM
BalLVS CrieLmanuanpaH Tbproseky o6exT. Mpeaynpexaasame, Ye Le
6bne obpaboTsaHa caMo MoYMCTeHa CToKa

MsacTo Ha npunoxxeHue
Cropes nHavikaummTe (konexHa cTasa)

YKa3aHus 3a NnoaapbKKa

HDM npasuieH NOAXOA U FPVXN, MPOAYKTHT MPaKTUYeCKN HAMa HY>XOa
OT NOAAPBXKKa
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Yka3aHue 3a crnobasaHe u MOHTaX

GenuTrain S Pro ce goctaes B npeasapuTenHo 0popMeHo aHaTOMUYHO
(cboTBETCTBALLO Ha TANOTO) CbCTOAHME. OpTE3aTa 3a KONAHO ce
npeanara 3a ASCHO W NSIBO KONSIHO.

TexHuueckn pnaHHmM / napameTpm

GenuTrain S Pro e aktneeH HbaHaax 3a KonsaHo. CTaBHUTE WWHA U
NeHTUTe MoraT Aa ce cBansT. 3aeaHo ¢ 6aHaaxa ce npegnarat v b
BuHTa (1 pesepBeH BUHT). KOMMIEKTLT BUHTOBE MOXE fia Ce 3aKyrnu KaTo
pesepBHa YacT.

YKasaHus 3a noBTopHa ynotpeba
MpoayKTLT € NpeaBUAEH 3a MHAMBKMAYaNHa ynotpeba OT eAnH NauUmeHT.

lapaHuumsa

Mpwvnarat ce 3akoHoOBUTE pasnopenbyt Ha CTpaHaTa, B KOSTO € 3aKyneH
NPOAYKTBT. AKO MMa NPeAnoCTaBKy 3a rapaHLMOHEH WCK, MbpBO ce
CBbPXETE C /IMLETO, OT KOeTO CTe 3aKynuaun npopykTa. Mounctete
npoayKTa Npeay Aa NoTbpCUTE rapaHUMOHHUTE Ci MpaBa. Ako He ca
CnaseHn MHCTPYKUMKTe 3a paboTa 1 rpwka 3a VenoTrain ulcertec,
rapaHuMsTa Moxe Aa 6bae HapyleHa 1Ny oTkasaHa

apaHLyisiTa He BaXu npu

- YnoTpeba He cnopep, MHAVKaLmmTe

+ HecnassaHe Ha MHCTPYKUMWTE Ha creLyianisvipaHiis nepcoHan

+ CBOEBO/HM M3MEHEeHVst Ha NMPOAyKTa

YKasaHus 3a rapaHuusa

He ce camoamarHoCTULMpaliTe 1 He Ce CaMOsIeKyBaiiTe, OCBEH ako He CTe
cneuvianuavpan nepcoHan’. Mpeav Aa M3non3gate HalWeTo MeAULIMHCKO
134eue 3a MbPBY MbT, aKTUBHO NOTbPCETe CbBETA Ha NeKap U
CreumanuavpaH nepcoHan’, Tbin KaTo TOBA € e[VNHCTBEHWAT HAauMH Aa Ce
OLieHV Bb3AENCTBMETO Ha HaLLWA NPOAYKT BbPXy BalueTo TAno v aa ce
OrpeaenaT eBeHTyanH1Te UHAVBIAYAHI PUCKOBE OT MPUIOXKEHNETO My.
CnepigaiiTe CbBETUTE Ha TO3W CMIELMANKCT, KaKTO U BCUYKU MHCTPYKLMN
B TO311 JOKYMEHT / UM HEeroBaTa OHMaiH Npe3eHTaums - BKIYATENHO
13BaL1KM - (CbLIO: TEKCTOBE, U30BPaKeHUA, rpadvikv 1 Ap.).

Ako cnep, KOHCYNTaLMs CbC CreLyaniicTa MaTe CbMHEHUs yCTaHoBEeTe
KOHTaKT ¢ Balums nekap, TbproBcku NpeacTasuTen Miam ¢ Hac

3aabnxkeHue 3a cbobuiaBaHe Ha MHLUUAEGHTU

PervioHanHwiTe 3akoHOBY pa3nopeou 13vckeaT HesabasHO fa
CboOLLaBaTe 3a BCEKY TEKbK MHUMAEHT, CBbP3aH C 13Mos3BaHeTo

Ha TOBa MeAVMLIMHCKO M3/ieNne, KaKTo Ha NPOU3BOAWTENA, Taka 1 Ha
KOMMETEHTHWA OpraH 3a MeaUUMHCKK n3fenvs (8 DE: Deagepaner MHCTUTYT
3a JIEKaPCTBEHU CPEACTBA W MEAVLIMHCKI N3[eNNs).

M3XB'pr1$|He U TpeTupaHe Ha oTnaabuu

Mons, M3xBbpneTe NPoAyKTa cef Kpasi Ha ynoTpebaTa B CbOTBETCTBME C
MeCTHWTe pasriopeatv

CbcTaB Ha MaTepuana

Monvamng (PA), Crbkneru BnakHa (GF), MegHo-LmHKoBa cnnas (CuZn),
Bnokos kononvmep ctupen-etuneH/ byTunen-ctvpen (TPE-SEBS),
MonwypeTa (PUR), Enactoauen (ED), Enactan (EL), Buckosa (CV),
Monnokcumetuner (POM), Monuectep (PES), Mamyk (CO)

- Medical Device (MeanuuHcko vnsgenue)
- MpeHtndurkaTtop Ha DataMatrix kato UDI

[ata Ha uHdopmaumsTa: 2025-07

Cneuuanu3upaH nepcoHan

06wy yKazaHus

+ Cnep, nbpaata ynotpeba nposepeTe ONTUMAanHOTO U MHAMBMAYaNHO
HanacsaHe Ha GenuTrain S Pro. Mpu HeobxoavMOCT HanpaseTe
KopeKLmn

+ YnpaxHsBaiiTe NpaBMAHOTO NOCTaBAHe 3aeAHO C NaLvieHTa

+ Mo npogyKTa He Tpsibea fia Ce NPaBAT HEKOMNETEHTHYM NpoMeHK. Mpu
HecnasBaHe Ha TOBa M3V CKBaHe, MeVLIMHCKaTa U TepanesTyHa
eeKTVBHOCT Ha NpofyKTa Moxe fa 6baie HamaneHa, Nopaav KoeTo Lie
6bAe 13KMYeHO NOEMaHETo Ha OTFOBOPHOCT 3@ MPOAYKTa

+ GenuTrain S Pro e npeaHasHayeH 3a ynotpeba camo 0T eamH naumeHT.

OcdopMsHe Ha CTaBHUTE WKUHK:

@ Maxnere nenswyre ce nentu. ) Vissanete crasHmTe WK OT
CTaBHUTE KaHanu Ha Garpaxa. MposepeTe GopMaTa Ha HanacsaHe
Ha CTaBHWTE WHW KbM NaumeHTa. Npy ToBa BHMaBaliTe 3a 0coBeHu



AHAaTOMUYHW AaeHOoCTU (Hanp. M3MbKHA/OCT B KPasd Ha TbHKaTa
nonGeapeHa KocT) @ Mpw HeobxopMMoOCT HanacgaiiTe popmaTa

Ha CTaBHUTE WWHW C NOMOLLTa Ha NWUCTONET C TOMb/1 BB3AYX NPpU
120-140°C

/N Mpu Tasn onepatms HoceTe npeanastm pokasnum. @ Nocrasete
63Hna>o<a BbpPXY CTpaHaTa My, Taka 4e CTaBHWAT KaHan Aa nexu To4HO
npeq sac. MapKMpoaKa‘ra CbC CTpesiKa Ha CTaBaTta Co4u Harope,
3306/19HETO Ha CTABHUTE LUKMHIM COYM MO MOCOKA Ha CrbBKaTa Ha
KONAHOTO 0T334, Ha Kpaka. o Cera BKapaVITE CTaBHaTa WKWHa B CTaBHUA
KaHan npe3 ropH1a ronaM 3ageH wnu, @ 3a no-necHo nosnuMoHnpaHe
Ha CTaBHWTE KaHanw, r pasaeneTe Harope Npu NPUMKKUTE 3a
n3gbpneaHe.

@ Hacrtpo#iBaHe Ha cTaBaTa:

A OnacHocT oT He HacTpoi
6aHaaXK BT € NoCTaBeH Ha nauneHT!

WTe CTaBuTe, KOrato

Csusane

3a orpaH14aBaHe Ha brbfia Ha CBYBAaHE Ha CTaBHaTa LWWHa, 3aBuiiTe
BWHT B NpeABapWTeNHO onpefeneHa Aynka U ro 3acterHete. CBMBaHeTo
MOKe Aa ce orpaHindu no nsbop Ao 30° (nonHa aynka), 60° (cpeara
nynka) v 90° (ropHa aynka).

OnbBaHe
3a orpaHr4aBaHe Ha brbna Ha onbeaHe [0 20°, BkapaiiTe BUHT OTBbH
HaBbTpE B CTABHaTa LWMHA W o 3acTerHeTe.

CsuBaHe ¥ onbBaHe
CBKBaHETO 1 OMbBAHETO MOraT Aa Ce OrpaHuYaT C [ABa BUHTa 3a BCAKa
CTpaHa Ha CTaBaTa 3auenta ﬂDOLlE}lleal;\T& KaKTO e OnncaHo no-rope.

MocTaesHe Ha nenTuTe:

@ CopvipaiiTe neHTUTE NO ALAKMHA 1 WUPOYMHa. PasnpeneneHie
LIMPOKWTE NEHTU ca 3a 30HaTa Ha 6eapoTo, TECHUTE NEHTM - 3a 30HaTa
Ha nonbeppuuaTa, No-AbANMTE NEHTV ca 3a 3aHaTa cTpaHa Ha baHaaxa,
a no-KbCUTE NEHTY - 33 NpeaHaTa cTpava (CTpaHara, o3HaueHa ¢ B kato
Bauerfeind). MoctaseTe 6aHpaxa npen cebe cv, ¢ NpeaHaTa cTpaHa
Hanony. @ JlenTuTe ce 3aKkpensaT BUHar KbM COUeLLMTe Harope ywum,
3aMo4Baiiku OT BLTPELWHaTa CTpaHa Ha 6aHaaxa (cbobpasssalite ce ¢
TOBA 18N U3MbIHEHVETO € 33 NSIBO WM 3a AACHO KonsiHo). MpekapaiiTe
npasuTe Nenslum Kpauila Ha iBeTe No-AbArk NEeHTV Harope npes ywure
Marko cnep ywmTe 3aneneTe Kpauilata eavH Bbpxy Apyr.

@ Cera npekapaliTe 3a06neHUTe NENALLM KpauLLa Ha NeHTUTe Harope
npes3 yxoTo BbPXY OTCPellHaTa CTpaHa. Manko cnefl yxoTo 3aneneTe
KpavaTa Ha neHTuTe. €Q) 3asbpTeTe HaHnaxa obpaTtHo. MNpoleanpaiite
MO CHLUMS HAYWH W C MO-KbCUTE NEeHTH

T Cneumanusmpan nepcoHan e BCAKO JIULIE, KOETO e YMbHOMOLUEHO fia afantupa
1 [1aBa yKa3aHuA 3a M3M013BaHETO Ha OPTONEANYHI MOMOLUHM CPEACTBa B Cb-
OTBETCTBME C MPUNOKVMIATE HALMOHANHI UMW UHCTUTYLIMOHaNHI pasnopeatu
M IpYrvi M31CKBaHA. KaTo NPOV3BOANTEN CUNHO NPpenopbyBsame ToBa MLe
713 iMa OpPTOMeANYHO-TEXHUUECKO 06pa30BaHyie UNi a e NpUAoOUNO eKBi-
BANeHTHW KOMMETEHLWM, KaKTO 1 1a pa3nonara C OpTOneanYHO-TeXH1YeCKa

MHGPACTPYKTypa.
* YKa3aHwe 3a 0NacHOCT OT TelecHy nospeay (prick oT HapaHsiBaHe,

310M0AYKa, 3APABOCMOBEH PUCK) 1 EBEHTYANHW MaTepUasHi WeTy
(wetv Ha npoaykTa)

EMNVIKA

Ayannté acOeviy,

00 EVXAPIOTOVHE TTOU EMAEEQTE €va TIPOIGV TN Bauerfeind.
Epyalopaote oe kaBnuepvry Baon otn BeATiwon e laTPIKNG
QAMOTEAEOHATIKOTNTAG TWV TPOIOVTWV HaC, kabwe Sivoupe 1dlaitepn
Baputnta otnv uyela oag. AlaBACTE OXOAAOTIKA KAl TNPEITE TIG TAPOUOES
odnyiec xpriong. Edv éxete anopieg, aneubuvBeite otov 1atpd oag ri 0To
£€EIBIKEUPEVO KATAOTNHA TTOU 0OG EEUTTNPETEL

ZKOMOUMEVN XPoN

To GenuTrain S Pro gival éva 1atpikd mpoidv. Amotelei éva BoriBnua
EVIOXUHEVNG 0TABEPOTTOINONG TNG APBPWONG TOL YOVATOC HE TAEUPIKEG
PAYEG APOPWONG KAl TIEPIOPIOUO TWV KIVACEWV.

Evéeieig

+ AotaBela TG apBpwong (fmmou wg pétpiou Babpou)
- TovapBpwon

« ApBpitideg (my. peupatoedrc apbpitida)

« Tpavpatiopol 0To pnvioko
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Kivéuvot xpriong

A Mpoooxn*

To GenuTrain S Pro Ba mpEmel va XpNGOILOTOLETAl ATTOKAEIOTIKA CUMPWVA
E TIG UTTOSEIEEIG TWV TTAPOUGWY OBNYIV XPFONG KAl YIA TA QVAPEPOUEVA
onueia epappoync. Na va dlaopaloTel n BEXTIOTN eQappoyr) Tou
GenuTrain S Pro, Ba mpénel va eheyxBei av To poidv €xel Slapop@wdel
KatdMnAa yia 1o xprotn. To GenuTrain S Pro pmopel, av kpiOei
anapaitnTo, va dlopbwbel and toug eildikoug!, TpoKelpévou va e@apuolel
owoTd.

Agalpeite To otiiplypa Katd tn SIdpKeIa TAapATETAHEVWY Ola0TNHATWY
avamavong.

[TV XPNOILOTIOOETE TO TIPOIOV 08 GuVOLACUS e AN, TT.X. OTO TTAQiCLO
Hiag Bepareiag oupmieonc (Ue BePATEVTIKEG KANTOEG CUNTTIEONC),
oupoUNeVBE(Te To BepdmovTa laTPd oag.

Edv ot evoyArjoeig mou aloBaveote emdevwBouv r mapatnprosTe
aouviBIoTEG aNayEg, SIaKOYTE TN xprion Kat {NToTe AUECT ATPIKY
OUHBOUAR.

3 € MEPIMTWON QVTIKAVOVIKIG XPHONG 1 XPrioNG Yia OKoTO SIapOPETIKG amd
Tov poBAendpevo mavel n uBUVN yia EATTWHATA TOU TIPOIGVTOC.

To mipoiov Sev Ba MPEMEL va EPXETAL OE ETTAPH LE HECQA TTOU TIEPIEXOUV AT
Kall 0&€q, e ANOIPEC 1) AOOIOV.

Mnv mipaypatomoleite alayég 0To TPOIOV. 2 € SIAPOPETIKN TTEPIMTWON
evdéxeTal va ennpeactel SUopEVHC N amddoon Tou POTdVTOG kat Ba
QMOKAEIOTEL N £VBUVN YIa EVOEXOUEVA ENATTWHATA TOU.

Agv €xouv WG TP avapepOei MAPEVEPYELEG TTOL Va ETNPEALOUV
ONOKANPO TOV OpYavIoHo. Aiapaitntn mpoumdBeon eival n cwoTr
xprion/ epappoyr). Mnv epappdlete to GenuTrain S Pro oAU ogixtd,
£VOEXETAL VA TTPOKANBOUV TOTTIKO! MWAWTIEG, S€ OTTAVIEG TIEPITTWOEIG
evOExeTal va MPOKANBE! OTEVWON TWV AIHOPOPWY AYYEIWV KAl TWV VELPWV.
J€ QuTrV TNV EPIMTWON XaAAPWOTE TOUG IAVTEG Tou GenuTrain S Pro kat,
av xpelaleTal, TapadwoTe TO yid EAEYXO TwV SIAOTACEWY TOU.

Mpoooyr: Z& MePImwan XaAAPWong TwV ILAVTWY I} aaipeong Tou
TIPOIOVTOG, SEV IAPEXETAL ETTAPKNAGC PPOVTION TOU TPAUUATIONOU. Z€ QUTAvV
TNV TIEPIMTWON, Ano@eLYETe omoladATIOTE MBAPLVON TOU £V AOYW KATW
dakpou.

Edv emBuypeite va xpnolpomoloeTe To mpoidv Bauerfeind oe mepimwon
0&£WV EVOXAOEWV / TOQUHATIOUWY, (NTAOTE OMWOBHTIOTE ENaYYEAUATIKA
LATEIKT) CURBOLA TPV artd T XPrion YA TPWTN GopaA Kal TNPELTE TIG
odnyiec. Evdéxetal va mapatnpouvtal meploplopol Bacel Twv evoeifewy,
yia Toug oroioug Ba oag evnuepwoouv ot e18IKol. EIBIKOTEPQ, O XEIPIOHOS
OXNHATWY, ANWV HETAQOPIKWY HECWV 1] NXAVNHATWY EVOEXETAL VA Eival
SuvaTog o€ MEPIOPIOpEVO BaBUO. Se TIEPIMTWON AUPIBONWY, TIPOTEIVOUE
Va anéxete mpoowpvd ano T mpoavapepBeioeg 5paotnPIOTNTEG.

@ [MepIExel ANATEE Mo YUOIKO KAOUTGOUK (ENAOTOSIEVIO), TO OTT0{0 OE
Tiep(mTWon unepevaloBnoiag UIMopel va TPOKANETEL EpEBIOHOUG
oTo &éppa. ApaipéoTe To BorBnua, eav SlamoTwBoUV AMEPYIKEG
avTIOPAOELC.

Avtevdei&eig

AvTISpaoeIg umepeuaiobnoiag pe KAVIKN onpacia Gev €xouv yivel Ewg

TWPA YVWOTEG. 2TIC AKONOUBEG TTEPITTWOELG KAVIKWV CUITTWHATWY N

£QPAPHOYN Kal n xprion evog TETolou FondnTikol HECOU CUVIOTAETAL HOVO

KOTOTTV GUVEVWONONG LE TOV BEPATTOVTa 1aTPO 0aC:

« AEPUATIKEG AOBEVEIEC KAl TPAUHATIOHO! OTO HEPOC TOU OWHATOG
o TomoBeteital To Forifnpa, 1Giwg dv mapatnpoLVTalL PavopEVa
PAEYHOVAG 1Y OUAEG e oibnpa. EpeBiopog kat aioBnpa katoou

« OAePikn avemdpkela, 1GiwG oe TepIMTWon PAERITIOAC (KIPToi)

« AloBNTNPIOKES SIATAPAXEC TOU KATW AKPOU AOYw VEUPONOYIKWY aMaywy

«+ AlATAPAYES AIPATWONG TOU KATW GKPOU (T.x. O Tepmwon
oakxapwdoug dlaPrtn)

- Alatapayéc otn por| TG Aépgpou, akdun Kat ampoodloplotng artiohoyiag
OI8rHATA HONAKWY HOPIWV OF HEPOG TOU OWHATOG HAKPIE amd To
TomoBetnuévo Boribnua.

« MetaBpopfwtiko ovvdpopo

Ymodeieig xpriong

E@appoyri/ tomoBétnon tou GenuTrain S Pro
A - Borfi®nua, B - ipavreg velcro,
c- oy

pOpWONG pe pmap
@ Xolapwote mpdita Ta 4 dkpa Twv WAVTWY velcro Tou GenuTrain S Pro
XWPIG OUWG va TOUG BYAAETE ammd TIG OXIOKEC.
e MepdaoTe Ta SAxTUAG oag péoa amd TiG MAaivéS OnNiEC kal TpaPri&Te To
BorBnua mavw armoé To TAoKov yovarto, PéxpL n emyovatida va
niepIRAMeTal amoé 1o SakTtuNo pacdl (mehdta) xwpic va méletal Ta dkpa
e velcro Twv ipdvtwy Oa mpénel va PpiokovTal 0T eEWTEPIKT MAEUPA TOU
1105100, @ ZpiETe TOUG IWAVTEC GO0 XPEIGlETaL, Yia VA EPAPUOTEl TO
BorBnua dveta kat otabepd.
@ KoMrjote kahd kai Ta 4 velcro ota dKpa Twv IHAVTWY.

A@aipeon Touv GenuTrain S Pro
@ Avoi€te Toug 500 AvTEG, MIAoTe To BorBnpa oTo VYOG TN YATAC,
Bydhte To BorBnua tpalwvtag To mpog ta KATw.

Ymnodei&eig kabapiopov

Ynodegn: To GenuTrain S Pro Sev Ba mpémel va extiBetal moté o Gpeon
minyn Bepudtntag (m.x. B¢ppavon, nhiakry aktivoBolia, Adyw anobrikeuong
o€ auTokivnTo)! Mmopei va mpokAnBouv {NUIEC 0TO UAIKO. He QUOHEVEIG
EMITTWOELG OTNV AMTOTEAECUATIKOTNTA Tou GenuTrain S Pro.

H pappévn etikéta tou GenuTrain S Pro pe mMANPOQOpIES yia To Gvopa Tou
TIPOIGVTOC, TO PéyeBOG, TOV KATAOKEUAOTH, TIC 08nYieC MAUGIHATOG Kal TO
onpa CE Bpiokovtal 010 endvw akpo tou Bonbrpatoc.

AQQIPEOTE TOUG IMAVTEG velcro. KOMAOTE TGN Ta AKpa OTOUG IHAVTEG, yid
Va TOUG TIPOOTATEVCETE ano @B0pES. TPAPAETE TIG UMAPES P0G Ta EMdvw
Kat Byahte Ti¢ amoé ta kavahia apBpwong. MAUVTE To BoriBnua (exwplotd
0€ [ia Brikn ECWPOVXWV HE AmMoPPUTIAVTIKS yia euaicBNTa PoUXa 0TOUC
30°C o€ MPoYpappa yia evaiodnta. Katd 1o oTuPIpo ¢povTioTe n TaxuTnTa
va pnv &emepvd Ti¢ 500 0Tpo@EG ava AemTo. MAévete o GenuTrain S Pro
TOKTIKG, YO VA HN XAAAPWVEL N TIECN TTOU OOKE( TO TMAEKTS Upaoa.

Otav oTeyvoel To BorBnua, mepdote MAN TIG undpeg and mavw péoa
oTta kavahia apBpwong, Aaudvovtag umoyn T oxeTIkr orjpavon. Ot
apOPWOEIG MPEMEL vVa SEiXVOLV TIPOC TNV KATELBUVOT TNG lYVUAKIG XWPAC.
STEPEWOTE TOUG ILAVTEC OTIC ONMEC TTOL BIABETOLY Ol UMAPEC.

Ma v uroBoAr| mapanovwy aneLBUVOE(TE AMOKAEIOTIKA OTO

€€IBIKEUPEVO KATAOTNHA artd TO OTTOI0 ayopAsaATE TO TTPOIGV. 306
emonpaivoupe OTt gival duvatr| n enegepyasia HOvo KaBapwy mPoIoVTIWY.

Znpeio epappoyng

SUpQwva HE TIC eVOEEEIS (ApOPWaN Tou yovaTou).

Ymnodei§eig cuvtipnong

To mpoidv dev amartei cuvtripnon, 4v yivetal owaoTr Xprion Kat epovTida
Tou.

Ynodei§n cuvappoAdynong Kai tomoBétnong
To GenuTrain S Pro mapadidetal avatopikd dlapopewipévo. To Boribnua
SlatiBetat yia 1o Se€16 Kkal To aploTePo yovaro.

TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA / MTAPAMETPOL

To GenuTrain S Pro ival éva avatopika Slapop@wpévo evepyd Borbnua
yia 1o yovato. Ot UMApES Kal ot IHAVTEG UmopoLy va agalpebolv. To mpoidv
ouvodevetal ano 5 Bideg (1 avtanaktikn Bida). To oet Bidwv SiatiBetat
WC AVTANAKTIKO.

Ymod&i§eig yia Tnv emavayxpnotponoincn
To mpoidv mpoopileTat yia TV EEATOUIKEUUEVN EQAPHOYT OE EVav Kal
HOvo aoBevr).

EyyvodoTtikn KaAupn

loXU0LV 0L VOUIKEG SIATAEEIG TN XWPAE OTNY OTTola AroKTHBNKE TO TTPOIOV.
Te mepimwon mou Bewpeite OTL pia TEpmTwon epminTel oTa maiola
£yYLo0TIKAG KAAUYNG, amevBuvBeite apyikd oTo onueio armd to ormoio
mipopnBeutrikate To mpoidv. KaBapilete to mpoidv mpiv and omoladrnote
agiwon ota mhaiola TN eyyuoSOTIKAG KAAUYNG. & TIEPITTWON KN THENONG
TWV UMOSEIEEWV OXETIKA HE TOV XEIPIOHO Kal T gpovTida Tou GenuTrain S
Pro, evdéxetal va meploploTel fj va akupwBei n eyyvodotikr) kdAuypn. H
£yYLOSOTIKI) KAANUPN OKUPWVETAL OTIC AKONOUBEG TIEQITTWOELG:

« Xprion oxt avaloya pe TiG eVOei€elg

+ Mn TpNoN Twv 08NYIWLV TwV ESIKOV

+ AUBQIPETEG TPOTTOTIOINTELS TOU TTPOIOVTOG

Amomoinon gv@uvng

Mnv mpopaivete oe autodidyvwon i autoBepareia, eKTdC Qv loTe PENOG
£€e1SIKkeLpEVOU TTPOCWTTIKOU. TPV artd T XEron TOU I[ATPOTEXVOAOYIKOU
TIPOIOVTOC yIa TTPWTN QOPA, CUHBOUAEUTE(TE OMWOONTIOTE €vav 1[ATPO

1) T0 €€elbIKeLUEVO TIPOOWTTIKG!, KABWE auTog eival o pdvog TPATOG

yla va agloAoyroeTe Ty emMidpacn Tou TPOTIOVTOC OTO OWHA 0Ag Kal va
TIPOOSIOPIOETE TUXOV KIVOUVOUG amo TN XPrion TToU UMOPE( va TTPOKUYOLV.
AKONOUBEITE TIC OUUPBOUNEC TOU EIBIKOU, KaBWE Kat OAEG TIC 0Snyieg Tou
TIEPIEXOVTAL OTO TTAPOV QUANGSIO 1} OTNY, AKOWN KAl ATOCTIGOUATIKY,
online mapouaiaon (emiong: Keipeva, EIKOVES, YPa@IKA KNTT).

Edv e€akoNoUBE(TE va €XETE QUEIBONEG LETA TNV ETTIKOWVWVIA HE TOV EIBIKO,
ETKOIVWVAOTE [E TOV 1aTPd 0ag, ToV EUOPO 1y aneubeiag pe RAg.

Ynoxpéwon dnAwaong
2UUPWVA HIE TOUG VOHIKOUG KAVOVIGHOUE TTOU LOXUOUV KATA TOTOUG El0TE
UTTOXPEWHEVOL VOl AVAPEPETE APECT OMOIOONTIOTE GORAPS MEPIOTATI-
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K& QVTIPETWTTIOETE KATd TN XPron ToU MapdvTOE lATPOTEXVOAOYIKOU
TIPOIOVTOG TOOO OTOV KATAOKELAOTH GO0 Kal 0TNV apuodia apxr yia
LaTPOTEXVONOYIKA TTPOidVTa (ot eppavia: Bundesinstitut fir Arzneimittel
und Medizinprodukte - opOOTIOVOIAKO IVOTITOUTO YAPHAKWY Kal [ATPOTE-
XVONOYIKWV TTPOIOVTWVY).

Améppin
ATIOPPITTETE TO TPOIOV HETA TN XPHON CUPPWVA HE TIC KATA TOTIOUG
1OXUOUOEC 0Snyiec.

TuvBeon

MoAuapidio (PA), Yahovnua (GF), Kpdua xahkou-hevdapyupou (CuZn),
SUUMONUPEPEG OE OYKOUG OTUPEViOU-alBuAeviou / BoutuAeviou-oTupeviou
(TPE-SEBS), MoAuvoupebavn (PUR), Exactodiévio (ED), Ehaotavn (EL), Bioko-
{n (CV), Mohuotupebulévio (POM), Molveatépag (PES), Bappakt (CO)

- Medical Device (latpikr) ouokeur)
— AVayvwpLoTIKO TNG prTpag Sedopévwy pe T popery UDI

Evnuépwon: 2025-07

Ewdikoi

Fevikég umodeieig

« ENéyXETE LETA TNV TIPWTN EQappoyr €Gv To GenuTrain S Pro eivat
TIPOCAPHOOHEVO TENEIQ Kal EEQTOHIKELUEVA OTOV aoBevr. Eav xpeidleTal,
Tipaypatonoliote SlopOWoELC.

- Embei€te 10 0woTd TPOTIO EQAPHOYRC 0TOV AoBeVH.

« Aev Ba MPETEL va TIPayHaTOMoIoUVTAl QVTIKAVOVIKEG TPOTTOTIONCEIG OTO
TIPOTOV. Y€ SIAPOPETIKNA TEPINTTWON EVOEXETAL VA ETTNPEAOTEI SUOUEVAE 1
1atpoBepameuTikr Spaon Tou TPOIGVTOC Kal Ba AmOKAEIOTEL N euBUVN yia
evOEXOUEVA ENATTWHATA TOU.

« To GenuTrain S Pro mpoopiletat yia tn gpovtida evog Kat Hovo acBevouc,

Mpocappoyn Twv pmapwv:

© ~oaipiote Toug wavtec velcro. @) Bydte Tic unépec amd ta kavéha
GpBpwong Tou BonBrpaToc. EAEYETE TNV EQApPUOYH TWV UITApWwyY oTov
aoBevr|. A\apBavovtac unown TG OToLEG AVATOIKES IBIAITEPOTNTEC (TT.X.
kepaA e mepdvna). @ Mpoocappodote, av xpetdletal, o oxrua Twv
UITapwv He éva mMoToM Beppol aépa otoug 120-140°C. /N\ 3tn edon autr
Ba pénel va popate mpootateutikd yavtia. @ AnoBéote to Borfnua
KOTA TPOTIO TTOU VA EXETE PMPOOTA 0a¢ £va KavaAl apBpwonc. To BENog TN
GpBpwong Selxvel TPOG Ta EMAVW KAl N AMTOGTPOYYUAEHEVN TIAEUPA TWV
unapv Selxvel mpog TnG kateuBuvon g yvuakrc xwpas. @ Nepdote
TWPA TNV PMAPA OTO KavAahl ApBpwong péoa amd Tn Peyain OXIOWr, TTou
Bpioketal mow Kat emavw. @Tpa[}rjire TIPOG Ta eMdvw Kal EExwPIOTE Ta
Kavahia apBpwong, yia va Ta PoCaPHOCETE TIO EVUKOAA OTIG ONAEG.

@ PUBuion T™nG GpOpwong:

A KivSuvoc tpavpatiopol: Mn puBpilete Tig apBpwaoeig otov
aoBeviy!

Kauyn

BISWOTE péxpl To Oplo TNG ywviag KApPnG Tne Undpag pia Bida otnv
TIPOPBAETIOUEVN OTTF KAl OTN OUVEXELA OQIETE Tnv. H Kauwn propei va
TIEPLOPIOTEL KaT' emhoyr) oTiG 30° (kdtw o), 60° (Leoaia o) kat 90°
(emavw orm).

‘EKtaon

[MpoKelpévou va TIEPIOPIOTEL N ywvia éktaong oTig 20° odnyroTe pia Rida
amnd 6w MPO¢ Ta péoa oTnv APBPWON TWV UMAPWV KAl TN OUVEXEL
opi€Te TV.

Kapyn kat éktaon

Xpnotomotwvtag SUo Bideg yia kabe mMeupd TG ApBpwong UMopeite va
TIEPIOPIOETE TAUTOXPOVA TNV KA KAl TNV EKTacT. AKOAOUBHOTE Kal AN
™ Sadikaoia Tou MEPLyPAPETal TAPATAvW.

TomoB£tnon Twv paviwv:

@Ta&voprjou TOUG IHAVTEG HE BACN TO HAKOG KAl TO TMAATOG TOUG. AVTi-
atoixion: O eapdic IAvTag mpoopiletal yia Ty MEPLOT TOU UNEOU EVW O
OTEVOC YA TNV TIEPLOKT| TNG KVIUNG KAl Ol LAKPUTEPOL IHAVTEG TipoopilovTal
yia TV niow mevpd Tou FonBrAPATOC V) Ol KOVTUTEPOL YIa TNV UIMPOCTIVE
Tou MAeVPa (Mevpd pe Bauerfeind B). AmoBéote o BorBnua pe tpomo
TIOU VA Eival UTPOOTA N UIMPOOTIVI TOU TAEUPA HE KaTELBUVON TIPOG TA
KATW. @ Ol HAVTEG TTPETEL VO OTEPEDVOVTAl TAVTA EEKIVVTAg and v
£0WTEPIKT TAEUPA TOu Bondruatog (AaPete umdyn oag T 6e€1d/ aploTe-
pry ékdoon) oTic BnAiEC TTou Seixvouv TPog Ta emdvw. MePACTE TWPA TOUG
U0 HAKPUTEPOUG INAVTEG pe Ta eubeia Gkpa Kal To velcro TIpog Ta emavw
péoa armod Ti BnAEC. KOMAOTE Ta akpa To €va mavw 0To GAO Ao HETA TIG
Bnhiéc. @ OSnyroTe TwpPa Ta AaTOCTEOYYUAEREVa AKPa e To velcro Tpog
Ta EMAVW Kal TIEPEOTE Ta péoa and tn OnAid otnv amévavti meupd. Kol-



AOTE Ta AKPA Aiyo HETE TN BnAid. 0 TupioTe To BorBnua amd Ty GAAN.
Akoloubriote Ty ib1a Sladikacia Kat e Toug KOVTUTEPOUG IAVTEG.

T MENN €e181KeupEVOL TIPOOWTTIKOU BewPoUVTal T ATOUA TTOU CUUPWVA HE TIG
1OXUOUOEG KPATIKEG 1} BeOIKES SIATAEEIG KABWG Kal CUPPWVA LIE TIEPAITEPW
mpodlaypagé eival e§ouotodotnuéva va tormodetovv opBomedika Bonbrpata
Kat va UTToSEIKVUOLY ToV TPATIO XPRONG TOUE. (¢ KATAOKEUAOTH|G, GUVICTOULE
QVETTIQPUAAKTA €va TETOLO GTOHO Val €xel ekaideuon oTnv opBomedikn fi avého-
yeC Se€10TNTEG, KABWG Kal va SIADETEl TOV OXETIKO £EOMNOHO.

*YMoSelEn KIvAUVOU yia OWHATIKEG (NHIES (KivOUVOG TpaupATIONOU,
KIVELVOG yia TNV Uyeia Kat KivEUvOg aTUXAHATOC) 1) Yia UNKEG (NIEG
(CnuiEg oTO TTPOIOV).

@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Uriintini tercih ettiginiz i¢cin cok tesekkir ederiz.

Her giin Grinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak icin ¢alisiyoruz, ¢iinki
sagliginizin kalbimizde yeri var.

Lutfen bu kullanim talimatini dikkatlice okuyun. Herhangi bir sorunuz
varsa, lutfen doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

GenuTrain S Pro tibbi bir Grindir. Yanlardaki eklem ¢ubuklariyla diz
eklemini daha glglu bir sekilde stabilize etmek ve hareket kapsamini
sinirlandirmak igin tasarlanmis bir destektir.

Endikasyonlar

« Eklem instabilitesi (hafif ila orta dereceli)
« Dizde osteoartrit

« Artrit (6rn. romatoid artrit)

« Meniskis yaralanmalari

Kullanim Riskleri

A pikkat*

GenuTrain S Pro, sadece bu kullanim kilavuzunda yer alan bilgiler
dogrultusunda ve uygulama alanlarinda kullanilmalidir.

GenuTrain S Pro'nun uyumu icin trinin yeterli oranda sekillendirildigi
kontrol edilmelidir. GenuTrain,S Pro, gerektiginde viicut yapisina
uygun olarak teknik personel tarafindan sekillendirilebilir.

Uzun dinlenme aralarinda destegi ¢ikarin.

Doktorunuza danismadan, drnegin bir kompresyon terapisi stirerken
(kompresyon ¢oraplarinin giyilmesi gibi) baska trlnlerle birlikte
kullanmayin.

Sikayetleriniz artarsa veya viicudunuzda normal olmayan
degisiklikler tespit ederseniz, kullanimi durdurun ve hemen
doktorunuza basvurun.

Uygun olmayan veya amacinin disinda kullanimda drtn sorumlulugu
ortadan kalkar.

Uriiniin yag ve asit iceren madde, merhem ve losyonlarla temas
etmesinden kaginin.

Uriin (izerinde herhangi bir degisiklik yapmayin. Bu talimata
uyulmamasi Griinin performansini olumsuz etkileyebilir ve bu
durumda Ureticinin sorumlulugu ortadan kalkar.

Viicudun tamamini etkileyen bir yan etkiye bugline kadar
rastlanmamustir. Uriin uygun sekilde giyilmelidir / kullanilmalidir.
GenuTrain S Pro'yu ¢ok siki sekilde kullanmayin, aksi halde

lokal basing semptomlari ortaya ¢ikabilir. Cok ender olarak, kan
damarlarinda veya sinirlerde sikisma olusabilir. Bu durumda
GenuTrain S Pro’'nun kemerlerini gevsetin ve gerektiginde
GenuTrain S Pro’nun beden 6lglistini kontrol ettirin.

Dikkat: Bantlar gevserse veya Uriin ¢ikarilirsa, yeterli yara bakimi soz
konusu olmaz. Bu durumda, etkilenen bacak veya ayak Uzerinde
herhangi bir zorlamadan kaginin.

Bauerfeind Uriinliniizi akut sikayetler / yaralanmalar nedeniyle
kullanmak istiyorsaniz, ilk kez kullanmadan once acilen profesyonel
tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin hakkinda bilgi verdigi,
endikasyonla ilgili kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle arag,
diger ulasim araglari veya makine kullanimi kisitlanabilir. Stphe
durumunda, simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi
tavsiye ederiz.

Asiri hassasiyet durumlarinda ciltte irritasyona neden olabilen
dogal kauguk lateks (elastodien) icerir. Alerjik reaksiyonlar
gordliginizde destegi ¢ikarin.

Kontrendikasyonlar

Tibbi bakimdan anlamli hipersensiviteye rastlanmamistir. Asagidaki

klinik durumlarda, bu tir bir medikal triin sadece doktorunuza

danisildiktan sonra giyilebilir ve kullanilabilir:

« Uriniin kullanildigi bolgede cilt hastaliklari ve cilt yaralari ve
ozellikle iltihapli bulgular, sislikle birlikte kabarmis skarlar mevcut
oldugunda Kizarma ve asiri isi hissi

« Venoz yetmezlik, 6zellikle varikoz
(varikoz venler olarak adlandirilir)

« Norolojik degisikliklerden dolayr bacakta duyu kaybi

« Bacakta dolasim bozukluklari (6r. seker hastaliginda)

« Lenfatik stzilme - takilan yardimci aracin distal belirsiz yumusak
doku sislikleri.

« Posttrombotik sendrom

Kullanim Bilgileri
GenuTrain S Pro’‘nun Giyilmesi

A - Destek , B - Cirt bantlar,

C - Eklem desteklerine sahip eklem kanallari

0 Oncelikle GenuTrain S Pro cirt bantlarinin 4 ucunu, kesitten disari
¢ikarmadan gevset'\n.a Parmaklarinizi yandaki baglara yerlestirin ve
destegi, masaj halkasi (ped) basing uygulamadan diz kapagini saracak
sekilde ilgili dizin Uzerinden gegirin. Bu sirada velcro uglar, bacagin dis
kisminda olmandlr.e Kemerleri gekerek size uygun stabilizasyonu
elde edebilirsiniz. @) Her 4 kemer ucundaki cirt bandi kapatin.

GenuTrain S Pro’nun Cikarilmasi
Kemerleri agin. Destegi baldirdan tutun. Destegi asagi dogru
cekerek gikarin.

Temizlikle ilgili Uyarilar

Uyari: GenuTrain S Pro'yu asla dogrudan isiya (orn. isiticilar, direkt
glines 1sIg1, araba icinde) maruz birakmayin! Bu nedenle malzeme
zarar gorebilir. Bu ylizden GenuTrain S Pro'nun etkisi azalabilir.

GenuTrain S Pro urlininde Urln adi, boyut, dretici, yikama talimati ve
CE isaretinin bulundugu dikili etiket, destegin Ust kenarinda yer alir.

Cirt bantlari ¢ikarin. Herhangi bir hasari onlemek icin uglari tekrar
kemerlerin Uzerine sabitleyin. Eklem desteklerini, eklem
kanallarindan yukari dogru ¢ekin. Destegi camasir filesinde yumusak
bir deterjanla 30 °C'de hassas ayarda yikayin. Destegi azami 500
devir/ dakika ayarinda sikin. Dokuma kompresyonunun korunmasi
icin GenuTrain S Pro’yu duzenli olarak yikayin.

Destek kuruduktan sonra eklem desteklerini tekrar isarete gore
yukaridan eklem kanallarina gegirin. Bu esnada eklemler dizin i¢
kismina bakar. Kemerleri eklem desteklerinin halkalarina sabitleyin.
Uriinle ilgili sikayetlerinizde litfen sadece yetkili saticiniza basvurun.
Yalnizca temiz Urinlerin isleme alinacagini hatirlatmak isteriz.

Kullanim bilgileri
Endikasyonlarda belirtilen bolgeler (diz eklemi).

Bakim Uyarilari

Dogru kullanildiginda ve bakim yapildiginda, Griinin normal sartlarda
teknik bakima ihtiyaci yoktur.

Birlestirme ve Montaj Talimatlar

GenuTrain S Pro Urinleri anatomik (viicut yapisina uygun) olarak
sekillendirilmis durumda teslim edilir. Destek sag ve sol diz i¢in temin
edilebilir.

Teknik veriler / parametreler

GenuTrain S Pro, diz icin bir aktif destektir. Eklem destekleri ve
kemerler ¢ikarilabilir. Birlikte 5 adet vida (1 yedek vida) verilir. Vida
takimi yedek parga olarak temin edilebilir.

Yeniden kullanim sartlari
Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin 6ngérilmiistir.

Garanti

Uriiniin satin alindigi tilkedeki yasal hiikiimler gegerlidir. Bir garanti
talebi halinde, litfen dnce Grind satin aldiginiz yere basvurun.
Uriin, garanti icin gosterilmeden 6nce temizlenmelidir. GenuTrain S
Pro‘in kullanimi ve bakimi ile ilgili talimatlara uyulmamissa, garanti
bozulabilir veya gegersiz olabilir.

Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan Uriin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman' degilseniz kendi kendinize tani koymayin veya kendi
kendinize ila¢ kullanmayin. Tibbi Grinimizu itk kez kullanmadan
once, Urinimizin viicudunuz Uzerindeki etkisini degerlendirmenin
ve kisisel yapi nedeniyle ortaya ¢ikabilecek kullanim risklerini
belirlemenin tek yolu bu oldugundan, aktif olarak bir doktorun

veya uzmanin! tavsiyesini alin. Bu uzmanin tavsiyelerine ve bu
belgedeki/veya ¢evrimici sunumundaki tim talimatlara, alintilarda
bile uyun (ayrica: metinler, resimler, grafikler vb.).

Uzman personelle gorustikten sonra herhangi bir sipheniz kalirsa,
lutfen doktorunuza, bayinize veya dogrudan bize basvurun.

Bildirme yukiimliligi

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi Grind kullanirken
meydana gelen her ciddi olayr hem Ureticiye hem de yetkili makama
(Almanya‘da: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte -
federal ilag ve tibbi Urlinler enstitisl) derhal bildirmeniz gerekir.

Bertaraf

Lutfen Grind kullanimdan sonra yerel yonetmeliklere uygun olarak
bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Poliamid (PA), Cam lifi (GF), Bakir-¢cinko alasimi (CuZn), Stiren-eti-
len/ butilen-stiren blok kopolimeri (TPE-SEBS), Politretan (PUR),
Elastodien (ED), Elastan (EL), Viskon (CV), Polioksimetilen (POM),
Polyester (PES), Pamuk (CO)

[MD] - Medical Device (Tibbi cihaz)
[0ol] - UDI veri matrisi niteleyicisi

Son revizyon: 2025-07

Teknik personel

Genel Uyarilar

«ilk kullanimdan 6nce GenuTrain S Pro’nun size en uygun yapida olup
olmadigini kontrol edin. Gerektiginde dizeltin.

« Hastalar tzerinde dogru uygulamayi yapin.

« Uriin tizerinde kurallara uymayan degisiklikler yapilmamalidir.
Bu talimata uyulmamasi triindn tibbi, tedavi etkisini olumsuz
etkileyebilir ve bu durumda Ureticinin sorumlulugu ortadan kalkar.

«GenuTrain S Pro sadece tek hasta kullanimi igin tasarlanmistir.

Eklem desteklerinin sekillendirilmesi:

@ Cirt bantlari cikarin. @) Eklem desteklerini destegin eklem
kanallarindan ¢ikarin. Eklem desteklerinin hastanin viicuduna oturup
oturmadigini kontrol edin. Bu arada, 6zellikle anatomik kosullari

(6rn. fibula bas) dikkate alin. @) Gerekirse eklem desteklerini sicak
hava tabancasiile 120-140°C'de ayarlayin. A Bunun igin koruyucu
eldiven takin. m Destegi, eklem kanali onlinlizde olacak sekilde yana
koyun. Ekleme ait ok isareti yukari bakar, eklem desteklerinin yuvarlak
bolimu dizin i¢ kismina bakar. 0 Simdi de eklem desteklerini,

Ust kisimdaki arkada bulunan biyUk kesitten eklem kanalina itin.

@ Destegdi daha kolay yerlestirmek icin eklem kanallarini baglardan
tutarak yukari dogru birbirinden ayirin.

@ Eklemin ayarlanmasi:

A Yaralanma tehlikesi: Eklemle ilgili ayarlamalari hasta iizerinde
gerceklestirmeyin!

Dizin biikiilmesi

Eklem desteginin agisini sinirlamak icin bir vidayi ilgili delige vidalayin

ve viday sikin. Dizin bikilmesi, istege bagli olarak 30° (alttaki delik),

60° (ortadaki delik) ve 90° (Ustteki delik) olarak sinirlanabilir.

Dizin agilmasi
Dizin agilma agisini 20°'ye sinirlamak icin bir vidayi distan ice dogru
eklem bélimine vidalayin ve vidayi sikin.

Dizin biikiilmesi ve agilmasi
Bir eklem tarafinda iki vida ile hem dizin bikilmesi hem de agilmasini
sinirlayabilirsiniz. Bunun i¢in yukarida belirtilenleri uygulayin.

Kemerlerin takilmasi:

@ Kemerleri uzunluk ve genislige gére ayirin. Uygulama: Genis
kemerler Ust baldir, ince kemerler alt baldir bolgesi, uzun kemerler
destegin arka tarafi, daha kisa kemerler 6n kismi igin (Bauerfeind B
olan taraf). Destegi, 6n kismi asadi bakacak sekilde 6niinize koyun.
Q Kemerler, daima destegin i¢ kismindan baslayarak (sag ve sol
modele dikkat edin) yukari bakan halkalara sabitlenir. Her iki uzun
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kemeri de, diiz uclari ve cirt bantli kismi yukari bakacak sekilde

halkalardan gegirin. Cirt bantli uclari, halkalardan hemen sonra

birbirine sabitleyin.

eYuvarlak kemer uclarini cirt bantli kismi yukari bakacak sekilde

kars! tarafta bulunan halkadan gecirin. Kemer ucundaki cirt bandi

halkadan hemen sonra agin.

@ Destegi cevirin. Daha kii¢lk olan kemerler ile de ayni uygulamayi

yapin.

TUzman, ortopedik yardimei gereclerinin kullanimi alaninda uyarlama ve
kullanim talimatlarini sunmak icin gecerli yasal dizenlemeler veya kurum
yonetmelikler ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi olan kisidir.
Uretici olarak, bdyle bir kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer becerile-
re sahip olmasinin yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini siddetle
tavsiye ediyoruz.

* Kisilerin zarar gérme tehlikesine (yaralanma, saglik ve kaza riski) ve
maddi hasara (Urtin hasar) iliskin uyari.

@ pyccKuit

YBakaemble naumeHTbi!
Bnaropnapum Bac 3a npuobpeTeHne npoaykuum Bauerfeind

Kax bt aeHb Mbl paboTaeM Hapa nosblleHneM 3bPeKTUBHOCTU
Halwell MeUUVHCKOM NPOAYKLMM, NOCKONbKY Balle 340pOBbE HaM
0Y4eHb [0poro. BHMMaTebHO 03HaKOMBTECH C UHCTPYKLIMEN Mo
MCMONb30BaHWI0 U CNedyiTe NpUBEAEHHBIM B Hell yKasaHuam. Mpu
BO3HWKHOBEHWUM BONPOCOB 06paTHTECh K CBOEMY NlevalleMy Bpady
MW B CNEeLManM3npoBaHHblii MarasmH.

Ha3sHauenue

GenuTrain S Pro aBnsetcs usaenvieM MeamuyHCKoro HasHa4eHus. 31o
6aHua>« anga yCVI!'IeHHOVI CTaﬁMﬂVISaU,MVI KOJIEHHOro CycTaea rnpw noMoLin
BOKOBbIX Hanpaenaowmx 1 orpaHnyeHna NoaBMXKXHOCTA

MNokasaHua

+ HectabunbHocTb cycTasa (nerkoit 1 cpefiHeit CTeneHu TaxecTu)
+ [oHapTpo3

« ApTpuTbI (HaNpUMep, peBMaTOUAHbI apTpUT)

+ MNospexaeHns MeHrncka

Puck npu ucnonb3oaHuu uspenua

A\ Bunmanve*

GenuTrain S Pro cnefyet NpYMeHsATb B CTPOrOM COOTBETCTBUM C
HaCTOSALLE MHCTPYKLMEN 1 TOMbKO Ha YKa3aHHbIX B HEI YacTsx Tena
[ns obecneyeHns onTMManbHoM nocagku optesa GenuTrain S Pro
HeobxoayMo ybeanTbes, YTo ero Gopma BaM noaxoamT. Mpu
HEeoBXOANMOCTY KBANMMLIMPOBAHHBI CrieumanucT! MoxeT
OTKOPPEKTVPOBaTL HOPMyY OpTe3a

Bo Bpems AnnTensHOro oTapixa 6aHgax cneayert CHumatb.

3apaHee obcyayTe ¢ BalwmM nevaliyimM BpaioM BOMOXHOCTb COYETaHUS
AaHHOr0 U3AeNUS C APYrIMY, HanpUMep, C KOMMPECCHOHHBIM
TPYKOT@KEM (KOMMPECCHOHHBIMM Yy iKaMu)

ECnm cMnTOMbI YCUANANCH WK eCAvt Bbl OBHAPYXMW HeoObIYHbIE
M3MEHEHMA CamO4yBCTBUA, NpeKpaTnTe ﬂaﬂbHeMLUEE NCNoNb30BaHWe 1
HemezneHHO 06paTITeCh K CBOEMy Jlevalliemy Bpady.

Mpoun3soauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a HeHaanexallee
MCMoNb30BaHNE U3LENNS UNW 33 UCMONb30BaHVE U3AENUS He Mo
Ha3HayeHuIo

W3beraiite NpUMEHeHNs BMECTe C AaHHbIM W3AENMEM Maseit, TOCbOHOB
1NVt NioBbIX BELLECTB, COAEPXKALLMX XKVPbl U KACIOTbI

He BHOCUTE HUKaKNX M3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO M3Aenus. B npoTBHOM
Cyyae 3T0 MOXET HeraTBHO CKasaTbCsi Ha ero fedebHOM AencTaum - B
TakoM Crly4ae NPOU3BOAMTENb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTU 3a U3AeMe.
Ha ceroHsWHWI AeHb He U3BECTHbI HYKakyie MOBoYHbIe 3PdeKTl,
OKasblBatolLye BAMSHYE Ha OpraHuaMm B LienoM. [laHHoe v3penve
CnefyeT HafieBaTb W ICNO/b30BaTh HafnexaluyiM obpasom. He
3aTArmBaiiTe opTe3 GenuTrain S Pro CMWKOM Tyro, UHaye OH MOXeT
0KasblBaTb Ype3MepHoe [aBfieHyie Ha HEKOTOpble y4acTku Tena. B
peaKnx cny4asx MoryT BbiTb NepexaTsl KpOBEHOCHbIE COCyabl 1 HepBbl. B
3TOM cnyyae ocnabsTe peMHy opTesa GenuTrain S Pro n nposepbTe,
NpaBWbHO M NofobpaH ero pasmep.

BHuMaHvie: Mpu ocnabneHnn peMHein Unm CHATAM W3aenus A0CTaToYHOe
TeparesT1YecKoe BO3AEVCTBME Ha 30HY MOBPEXAEHUS He
obecneynsaeTcs. B Takom cnyyae Heobxoavmo nsberatb nobbix
Harpy3oK Ha 60MbHyt0 HOTYy 1nv cTony.

Ecnw bl xoTWTe vcnonb3osate 3nenvie Bauerfeind us-3a Hanu4uva
0CTPOV 60MM / NONYYEHUS TPAaBMbI, NEPEL NPUMEHEHMEM N3Lenus



0bs3aTensbHo 0bpaTHTeCh 3a NPOPECcCUOHaNbHOM MeaULIMHCKOM
KOHCyNbTaLven. B 3aBMCMOCTI OT MoKasaHuii MoryT UMeTbCs
COOTBETCTBYIOLME OrPAHNYEHUS, O KOTOPbIX BaC NMPOMHGOPMMPYET
CneunanucT. B 4acTHOCTY, BOSMOXHO OrpaHuyeHyie Ha ynpaBneHme
aBToMObVNEM, APYrMI CPEACTBAMM NEPeABMKEHS UM MeXaHU3MaMM
[Py BO3HMKHOBEHWM COMHEHWIA Mbl COBETYEM BaM MOKa BO3[1ePXaTbCs
OT BbILIEYNOMSIHY ThIX IeACTBUIA

@ BXO,D,RLLLMVI B COCTaB NlaTekC Ha OCHOBE HaTypanbHOro Kay4dyka

(3nacToavieH) MoXeT CTaTb NPUYMHON PasapaxKeHUs Npu
NOBbILEHHOW YyBCTBUTETbHOCTU KOXWN. OﬁHEpy)KVIB npur3sHakn
anneprwecxom peakunm, cpasy xe CHUMKUTe opTe3.

MNpoTneBonokasanHua

[lo cix nop He coobLLanock 0 KIMHUYECKN 3HAYNMbIX PeaKLMsX B CBA3M

C NOBbILEHHOM YyBCTBUTENBHOCTBIO. [PV NEPEUNCIEHHBIX HIKE

KIMHUYECKUX KapTVHaX NPUMEHEHVIE N HOLIEHWE V3[eniist BO3MOXHO

TONBKO NOCIIE KOHCY/bTaLWM C BPa4OM:

+ 3aboneBaHus 1 NOBPEXAEHNS KOXM Ha COOTBETCTBYHOLEN 06nacTu
Tena, 0cobeHHO NPV HaNMYMK NPU3HAKOB BOCTANEHHS, OTEYHbIX
py6LIOB, BbICTYNaIOLLMX Haf, MOBEPXHOCTbIO KOXW. [TOKpacHeHWs nn
rvnepTepmus

- BeHo3Has HeQOCTaTOYHOCTb, 0COBEHHO NPV Bapyko3e
(Tak Ha3bIBaEMOM BapUKO3HOM PacLUMPEHUN BeH)

+ HapyLeHs 4yBCTBUTENLHOCTU HOT 113-3a HEBPOJIOMMHYECKMX
V3MeHeHUi

+ HapyLeHvis KposoobpalueHyist 8 Hore (HanpuMep, Npy caxapHoM

nvabete)

HapyLueHue NMMEPOOTTOKa, B TOM YMCTE OTEK MSATKWX TKaHEw Ha 3Haum-

TeNbHOM yaaneHuy oT HanoXeHHOro BCMoMoraTeNbHoOro CpeAcTsa

+ MocTTpOMbBOTUYECKNMIA CUHAPOM

YKa3saHus no uCnonb3oBaHU

Kak Tb / HaK. Tb GenuTrain S Pro
A- B-p c Y4KOID,
C- nassl ¢ 6

o OcnabbTe 4 pemeluka baHfaxa GenuTrain S Pro, He BbIHUMAs KOHLibI
13w . @ BosbMuTe 6araak 3a 60KOBbIE NETNW U HafeHbTe ero Ha
NOBPEXAEHHOE KOMEHO TaK, YTOBbI MaccaxHoe KonbLo (BCTaska) nerno
Ha KONeHHyY0 Yalleyky. KOHLbI 3aCTeXeK C «MMy4Kamm» AOMKHbI
HaXOAWTLCA C HapyXHOM CTOPOHBI Horu. @) 3aTAHUTE peMHI TaK, YToBbl
KomeHo Bbino 3aduKCHPOBaHO 1 NPV 3ToM He nepeTaryTo. @
3adukcnpyiiTe BCe 4 «AMNYyYKn»

Kak cHumatb 6anaax GenuTrain S Pro
@ Otrpoiite 3acTexky. BosbMuTe BaHaak 3a HUKHUIA Kpalt. CTaHUTe
baHpax c Horm

Yka3saHus no yxoay 3a uspenveM

Ykasanue: Hukoraa He noaseprante GenuTrain S Pro gercTanio
NPSAMOro TENyoBoro uanyyerus (Hanpymep, He ocTaensiiTe ero B6NN3N
o6orpesateseit, NoA NPAMbBIMM COMHEYHBIMM NTy4amu, B asToMobune)! 31o
MOXET NPUBECTU K NMOBPEXAEHWI0 MaTepuana. B 3Tom cydae neyebHoe
feiictere GenuTrain S Pro MoxeT 66T ocnabneHo

BuuwuTas aTvkeTKa opTesda GenuTrain S Pro, Ha KOTOpOW yKa3aHo
HaMMeHOoBaHWe V3aenvs, pasMep, NPoV3BOANTENb, MHCTPYKLMM MO
CTUpKe U 3Hak CE, pacrionoieHsl B BepxHel YacTy baHgaxa

CHUMMTE PEMHW. 3aCTerHUTe «MMYYK1» BO M36exaHe MOBPexaeHNs
n3nenvsi. BoiHbTe 6OKOBbIE WVHBI 113 HanpasnstolLMx Na3os. baHaax
CrneflyeT CTMpaTb OTAENbHO B CreLMansHol ceTke Npy TemnepaTtype
30 °C B peXX1Me py4HOI CTUPKY, MPUMEHSIS MATKOE MOIoLLEE CPEACTBO.
[ins cywky 6aHpaxa UConb3yiiTe pexivM co CKOPOCTbI0 OTXMMa
MakcumMym 500 06opoToB B MUHYTY. OpTes GenuTrain S Pro cneayet
CTVPaTb PErynsipHo Ans Toro, YTobbl TPUKOTaN COXPaHU CBOU
KOMMPECCUOHHbIE CBOMCTBA.

Mocne cTupku baHaaxa BCTaBbTe BOKOBbIE LWWHBI 06PaTHO B
HanpasnstoLLMe cBepxy BHI3. LapHMpbl [OMKHbI ObiTb HanpaBneHs! B
CTOPOHY NOAKONEHHOM BNaauHbl. BcTaBbTe peMHM B CrieLanbHble YLK
1 3aKkpenuTe

Ecnm Yy Bac Bo3Hvknn MNPETEH3NWV K N3a0ennto, Oﬁpau.Lal;lTeCh WCKNI0-
YUTENbHO B CﬂeLLMaFMSI/IpOBaHHbIl;\ MaraswH, rae Bel ero ﬂpMOGpEﬂM
[oMHWTE, YTO MarasuH MoXeT NPUHATb Ha3aA TOMbKO YKCTOe n3genve
YacTb Tena, ans KOTDPDﬁ npuMeHnaeTca aaHHoe uspenuve

B cootBeTCTBUM C NOKa3aHNAMM [KOﬂeHHbH;I CyCTaB].

Yxop 3a uspenuem

M3penvie He TpebyeT ocoboro yxoaa Npu NpasunbHOM 06palleHnn 1
XpaHeHun
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®opMa NocTaBku

Optes GenuTrain S Pro noctasnseTcs B roToBOV aHaTOMUYeCKon dpopme
(cootseTCTBYHOWEN hopMe Tena). BaHaak U3roTasnMBsaeTcs Ana Npasoro
W NeBoro KoneHa

TexHuyeckue XapPaKTepUCTUKKU U KOMNNEeKTauua
GenuTrain S Pro - AvHamMuyeckuii opTes ans KoneHa. bokosble WiHbI
11 PEMHI CHUMAIOTCS. B KOMMNEKT NoCTasKy BXoasT 5 BUHTOB (1 BUHT
3anacHoi). KoMMNeKT BUHTOB MOXeT BbiTb 3aKa3aH OTAENbHO.

YKasaHus No NOBTOPHOMY UCNONL30BaHNIO
M3penue npegHasHa4eHo 418 MHAMBMAYaNbHOMO UCNONb30BaHNS OHUM
nauneHTom

lapaHTus

HEI;WCTBy?OT 3aKoHoAaTeNbHble NONOXEHNA CTPaHbI, B KOTODOVW HpVIOﬁpE*
TEeHO usgenve. Ecnu Bbl npeanonaraete, 4T0 UMEET MeCTO I'apaHTVII?IHbIl?\
Crnyyait, obpatlaniTeck cpasy K TOMy, y Koro Bbino nprobpeTeHo AaHHoe
wnipenve. ﬂpe»q:le 4emMm Oﬁpau.LaThCﬂ 3a FEDBHTVII;\HMM O6CJ‘Iy>KVIBaHl/IeM.
nsnenve cnegyet O4UCTUTb. Ecnm YKasaHuna no oGpau_LeHm) C 6aHﬂa>KOM
GenuTrain S Pro 1 yxoay 3a HUM He bbinv cobntofeHsl, rapaHTuitHble
obsa3aTenscTea Npon3BOAUTENA MOTYT 6bITb orpaHnYeHbl UK NCKNo-
YeHbl

rapEHTMQ WNCKNO4YaeTCsa B Criy4ae:

+ Micnonb3osaxnsa n3aennsa He No HasHa4YeHuo

+ HecobniofeHvis pekoMeHaaLmi CrneumanicTos

+ CaMoCToATENbHOMO M3MEHeHWs mspenusa

Yka3aHus 06 0TBETCTBEHHOCTH

He 3aHnmaiitecs CaMOLU/IaFHOCTVIKOI;\ nnu camoneyvyeHrem, ecnin Bbl He
ABnAeTecCb cneumanwaow. Hepen nepsbiM NCNONb30BaHMEM Hallero
MeanUNHCKOro nigenna obs3aTensHO O6paTVITECb 3a KOHCyﬂbTaLLMEI;\ K
Bpady nnn cneuwanmcwﬂ MOCKONbKY TONbKO OHW MOTYT OLEHUTb BO3,Ele\7I*
CTBME Hallero 13fenra Ha sall OpraHn3m n npun HeO6XOLMMOCTM BbIABUTb
PUCK NP1 NCNONb30BaHUW N3Aenns, O6yCﬂOBﬂEHHbH;I VIHD,I/\BM,ElyaﬂbHDI;\
KoHCTUTYLWel. CneayiiTe peKoMeHAaUMAM 3TUX CNeLnanicToB, a Takwe
BCEM yKa3aHnaM HaCTOﬂLLLeVI WHCTPYKUWMN 1nn ee OHﬂal;\H*BEpCVIM‘ BKNtO-
Yas YacTUUHble NyBanKaumm (8 T. 4. TeKcTbl, doTorpaduin, n306paxeHuns
nTa)

Ecnu nocne KOHCYbTalWy cneumanincTa y Bac oCTaniCb COMHEHNS,
CBAXWNTECH CO CBOMM BPa4oM, ﬂVICTpVIGb?OTDDOM Wnn HenocpeacTBeHHO
C Hamu

063aHHOCTb U3BeLIeHNA

B cootBeTcTBUM C npeanncaHnamm permoHanbHOro 3aKkOHOAATebCTBa
0 KaX[0M Cepbe3HOM MHLIMAEHTE, NPOVI30LLeWEM NPY 1CMONb30-
BaHWW aHHOIro MeANUMHCKOro 13aenua, cieayet HesameanmTenbHo
M3BELaTb Kak Npomn3BoanTenNs, Tak n OTBETCTBEHHbIV 33 mMeanUnHCKne
n3penva opraH (8 lepmaHun — Bundesinstitut fur Arzneimittel und
Medizinprodukte — dbeaepanbHbIi MIHCTUTYT NIeKaPCTBEHHbIX CPEACTB U
MEAVLMNHCKNX U3AENii).

YTunusauuma

YTUnm3auma vaaenus nocne okoH4aHWs ero Cnonb3osBaHus ocyulecT-
BIAETCA COrnacHoO MeCTHbIM NpeanuCaHnaMm.

Coctas MaTepuana

Monunamng (PA), CreknosonokHo (GF), Crinas meaw 1 umnHka (CuZn),
Bnok-cononvvep ctupona, atunexa 1 bytrnera (TPE-SEBS), MonuypetaH
(PUR), 2nactoamen (ED), dnactaH (EL), Bucko3a (CV), MonnokcnmeTtuneH
(POM), Monwactep (PES), Xnonok (CO)

- Medical Device (MegvuuHckoe obopyaosaie)
- Knaccudwmkatop MaTpmLbl AanHHbIx kak UDI

CocTosiHve nHdopMaumm: 2025-07

WUudopMauus gna cneunanuctos

06wwue yKasaHus

+ Ecnv nauveHT ncnone3syeT GenuTrain S Pro Bnepsble, NpoBepsTe
ONTVIManbHylo NOCcafKy opTesa v ero COOTBETCTBUE UHAVBUAYAbHbIM
ocobeHHOCTAM durypsbl naumneHTa. Mpu HeobXoAMMOCTY OTperynupyiTe
baHpax Hapnexaluym obpasom

- MokaxwTe NauueHTy, Kak creayeT NpaBuibHO HafesaTb HaHaax

+ 3anpelyaeTcs BHOCUTL U3MEHEeHUS B KOHCTPYKLMIO M3aenus. ViHave
3TO MOXET HeraT1BHO CKa3aTbCst Ha ero MeAVLIMHCKMX CBOVCTBaX
1 neyebHOM [EeMCTBUM — B TaKOM C/ly4ae NPoU3BOANTENb HE HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a V3fenve

+ OpTe3 GenuTrain S Pro npefHasHayveH Ans 1cnonb30BaHUs TONbKO
OfIHVM MaUMEHTOM

PerynupoBka 60KoBbIX WHH:

© Crvmure pemru. ) BoiHbTe BOKOBbIE LMHBI 13 HANPaBNSIOLNX
6aHpaxa. NposepbTe, NOAXOANT N1 GopMa WKWH NaumeHTy. Obpatute
BHVIMaHWe Ha aHaTOMUYecKmne 0CobeHHOCTU [Hanpm Mep, Ha ronosky
ManobepLoBoi KocTu) ® [p1 HeOBXOAMMOCTIN OTKOPPEKTUPYIATE
$OpMY LUMH C MOMOLLBIO CTPOUTENBHOTO BeHa C TeMnepaTypoit Bo3ayxa
120-140°C

A Mcnonb3yiite Npy 3TOM 3alMTHbIE NepyaTKm

0 MonoxuTte GaHJJ,EDK Tak, 4TOBbI Hanpasnaowana okasanacb NpaMo
nepen Bamu C'rpem(a HanpasneHusa WapHUPOB A0MKHA NOKasbliBaTb
BBEPX, 13rV6 BOKOBbIX LWWH — B CTOPOHY NOAKONEHHOM BMaANHbI

@ Bcrasste 6okosyio WIHY B HANPaBNAIOLMIT Na3 Yepes BepXHIo
3aaHiol 6onbwyio npopesb. ) BoiNpamuTe G0KOBbIE WHHbI, PACTAHYS UX
BBepx, Ans 6onee yaobHON perynmposKu

@ Perynuposka wapHupa:

A\ Onachocts nonyyeHus TpaeMel: HuKoraa He perynupyiTe WwapHupbl
Ha nauueHTe!

Crubanue

[1ns orpaHudeHst yrna crubans GOKOBOW WiHbI BCTAaBLTE BUHT B
COOTBETCTBYIOLLEE OTBEPCTME U MOTHO 3aTAHUTE ero. BoiGepuTe HyxKHbI
nvanasoH: 30° (HwkHee oteepcTue), 60° (cpearee oteepcTue) 1 90°
(sepxHee oTeepcTvie)

Pasrubanue
[ns orpaHuyeHuns pasrnbaHns koneHa Ha 20° BCTaBbTe BUHT CHapy»u
BOBHYTPb B WAPHWP W NIOTHO 3aTaHUTE

CrubaHue u pasrubanue

[1ns perynnpoBKv oaHOBPEMEHHO CrnbaHs v pasribaHuns [OCTAaTOYHO
o [8a BMHTa Ha KaXdyto CTOpoHy. CAenaiiTe 3T0 yKasaHHbIM Bbille
cnocoboMm.

Kpennenue peMHen:

@ PemHy oTAMYAKOTCS [UIMHOM W WpUHON. LUpoKie pemHu
npefHasHadeHsl Ans 6eapa, y3kue - ANs roneHw, KOPOTKME PEMHM - ANs
nepeaHev CTOPOHbI, AIMHHbIE PEMHY - 715 0BPaTHOI CTOPOHBLI OpTe3a
(cTp. ¢ Bauerfeind B). MonoxuTe opTes nepen coboit NMUEBON CTOPOHOI
gru3. @ Beerna cnepyeT HaunHaTb KpenneHne peMHeit C BHyTpeHHei
CTOpoHbI OpTe3a (06pallariTe BHUMaHWe Ha MOAUdUKALWN ANst NEBOTO U1
npasoro KoneHelt). CHavana npopieHbTe 06a ANMUHHBIX PEMHS POBHbIMM
KOHLI@MWU C <IMMYYKO» Yepes pacnonoeHHble BEPTUKANbHO YLK
KoHubl 3akpenwTe Haa ywkamu. € 3akpyrneHHble KoHLbl peMHel ¢
«7MMYYKO» NPOAEHBTE Yepes YLIKY C NPOTUBOMOMOXKHOM CTOPOHI.
KoHubl pemHelt 3akpenuTe Hag ywkamn. ) MepesepHute optes
lMpopenaiiTe To e camoe C KOPOTKVMY PEMHSIMM

T Cneumanuct — 310 ML, KOTOPOE B COOTBETCTBIM C AENCTBYIOLMMM
rOCy[aPCTBEHHBIMY WiV BEAOMCTBEHHBIMY HOPMaMV 1 APYriMU1 TPeGoBaHNAMM
VIMEeT NpaBo NPOBOAWTL NOArOHKY OPTONEANYECKIMX BCNOMOraTeNIbHbIX
CPEeACTB 1 iaBaTb YKa3aHUA OTHOCUTENbHO UX Haf1eXallero NpuMeHeHna.
Komnanwva-npowvssoauTens cuntaet HeoBXOAMMbIM, UTOObI TaKoW Cneuranuct
nmen cneynanbHoe o6pa305aHMe B obnactu oprtoneann nnun conocTasMmMble
npodeccroHanbHble HaBbKK, a Takke pacnonaran obopyaosaHviem Ans
opToneanyecknx npoueayp.

* VKasaHwe Ha 0MacHOCTb M BO3MOXKHOCTb MPUYMHEHWS NYHOTO yuiep6a
(pVCK NoNYYeHUA TPABM, PUCK [ 3A0POBLS, PUCK HECHACTHOMO
cry4an) Unu MaTepuanbHoro yuiep6a (NospexaeHns 1anenus).

eesti

Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote kasuks! .

Iga paev tootame oma toodete meditsiinilise kasutamise parendamise
nimel, sest Teie tervis laheb meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt.

Kui teil on kiisimusi, siis poorduge oma arsti voi oma edasimuiija
poole.

Otstarve

GenuTrain S Pro on meditsiiniseade. See on side pélveliigese
tugevamaks stabiliseerimiseks kiilgmiste liigeselahaste abil ja
liilkumisulatuse piiramise abil.

Nédidustused

« Liigeste ebastabiilsus (kerge kuni keskmine aste)
« Gonartroos

« Artriit (nt reumatoidartriit)

« Meniski vigastused
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Riskid kasutamisel

A\ Ettevaatust*

GenuTrain S Pro sidet tohib kanda iiksnes vastavalt selle
kasutusjuhendi juhistele ja selles nimetatud paigalduskohtades.
Selleks et tagada GenuTrain S Pro véimalikult tapne sobivus, tuleb
kontrollida, kas toote vorm vastab keha kujule. Vajadusel saab
spetsialistil! lasta GenuTrain S Pro vormi kehale kohandada.

Votke side pikemaks puhkeperioodiks ara.

Teiste toodetega, ntkompressiooniravi raames (réhksukkade
kandmine), kombineerimise suhtes leppige eelnevalt kokku oma
raviarstiga.

Kui Teie vaevused suurenevad voi kui markate enda juures
ebaharilikke muutusi, arge jatkake kasutamist ja votke palun
viivitamatult Ghendust arstiga.

Mitteotstarbekohasel voi valel eesmargil kasutamisel on
tootevastutus valistatud.

Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja happeid sisaldavate vahendite,

salvide ja ihupiimadega.

Arge muutke toodet. Nende juhiste mittejargmine voib méjutada toote
abil saavutatavat tulemust ja sellisel juhul on tootevastutus valistatud.

Kérvaltoimeid, mis puudutavad kogu organismi, ei ole siiani teada.
Eeldatakse otstarbekohast kasutamist/jalale paigaldamist. Arge
paigaldage GenuTrain S Pro sidet pélvele liiga tugevalt, sest see voib
hakata kohati soonima. Harvadel juhtudel on voimalik veresoonte

ja narvide ahenemine. Sel juhul laske GenuTrain S Pro rihmu
lodvemaks ja voimalusel laske oma GenuTrain S Pro sideme suurus
le kontrollida.

Ettevaatust! Kui rihm l6dveneb voi kui toode ara votta, ei ole vigastus
piisavalt toestatud. Igal juhul valtige mis tahes koormust vigastatud
jalal voi jalalabal.

Kui soovite oma Bauerfeindi toodet kasutada akuutsete
kaebuste / vigastuste tottu, kiisige enne esmakordset kasutamist
tingimata professionaalset meditsiinilist ndu ja jargige seda. Voib
esineda naidustustega seotud piiranguid, mida erialapersonal
selgitab. Eelkoige voib sdidukite, muude liilkumisvahendite voi
masinate juhtimine olla véimalik ainult piiratult. Kahtluse korral
soovitame eelnevalt nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Sisaldab looduslikku latekskummi (elastodieeni), mis vaib
GUlitundlikkuse korral nahka arritada. Kui markate allergilist
reaktsiooni, eemaldage side kohe.

Vastunadidustused

Kliinilises tahenduses Ulitundlikkust ei ole siiani teada. Allpool

loetletud haiguspiltide puhul on niisuguse abivahendi jalale

paigaldamine ja kandmine ndidustatud ainult parast oma arstiga
konsulteerimist:

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas kehapiirkonnas, eriti
péletikulised nahud, samuti naha pinnast korgemad haavaarmid,
millega kaasneb turse. Punetus ja tlekuumenemine

« Veenipuudulikkus, eriti veenilaiendite puhul (nn. veenilaiendid)

« Neuroloogilistest muutustest pohjustatud jala tundehaired

- Jala vereringehdired (nt Diabetes mellituse korral)

« Limfiringluse hdired - ka ebaselged pehmete kudede tursed
pealeasetatud abivahendist kaugemal.

« Tromboosijargne siindroom

Kasutamisjuhised

GenuTrain S Pro sideme panemine jalale
A - side, B - takjarihmad, C - lii lah liigendil lid
o Votke koigepealt GenuTrain S Pro takjarihmade neli otsa lahti ja
jalgige, et te neid avadest valja ei tombaks. ov@tke sormedega
kilgmistest jalgatombamisaasadest kinni ja tommake side ile
vigastatud pélve, kuni massaazirongas (jalapadjand) asub survet
avaldamata Umber polvekedra. Rihmade takjakinnitusega otsad
jaavad seejuures jala valiskiljele.
Rihmade tombamise abil saate sidet mugavalt pingutada.
Pange koik 4 takjakinnitusega rihmade otsa kinni.

GenuTrain S Pro sideme jalalt dravétmine
© Avage rihmad. Vatke séare kohalt sidemest kinni. Tommake side
alla ara.

Puhastamisjuhised

Téhelepanu! Arge asetage GenuTrain S Pro sidet kunagi kuuma kohta
(nt kutteseadme juurde, paikesekiirguse katte, soiduautosse). Kuumus
voib kahjustada materjali. See voib vahendada GenuTrain S Pro
toimet.



Sideme sisemise Ulaserva kilge on dmmeldud GenuTrain S Pro
etikett, millele on margitud toote nimi, suurus, tootja, pesemisjuhend
ja CE-margistus.

Eemaldage takjarihmad. Kinnitage otsad rihmade kiilge, et valtida
nende kahjustamist. Tommake liigeselahased ilespoole liigendikana-
litest valja. Peske sidet eraldi pesemiskotis ornatoimelise
pesemisvahendi ja 6rnpesuprogrammiga temperatuuril 30 °C.
Tsentrifuugige sidet kiirusega kuni 500 p6oret minutis. Peske
GenuTrain S Pro sidet regulaarselt, et kootud materjali kompressioo-
nitoime sailiks.

Parast sideme kuivamist asetage liigeselahased vastavalt margistu-
sele levalt liigendikanalitesse tagasi. Liigendid nditavad seejuures
polvedndla suunas. Kinnitage rihmad liigeselahaste aasade kiilge.

Kaebuste korral poorduge oma toote edasimija poole. Juhime
tahelepanu sellele, et toodelda saab ainult puhastatud toodet.

Paigaldamise koht
Vastavalt ndidustustele (pélveliiges).

Hooldusjuhised

Toote dige kasitsemise ja puhastamise korral on toode praktiliselt
hooldusvaba.

Kokkupanemise juhised

GenuTrain S Pro side tarnitakse anatoomiliselt (kehakujule vastavaks)
vormitud kujul. Side on saadaval nii parema kui vasaku polve jaoks.

Tehnilised andmed / néitajad

GenuTrain S Pro on polve aktiivside. Liigeselahased ja rihmad on
eemaldatavad. Sidemega on kaasas 5 kruvi (1 varukruvi). Kruvide
komplekt on saadaval ka eraldi varuna.

Juhised taaskasutuseks
Toode on méeldud kliendile individuaalseks kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti. Kui kahtlustate,

et tegemist on garantiijuhtumiga, péorduge otse toote mudja poole.
Toode tuleb enne garantiile Ule andmist puhastada. Kui GenuTrain A3
kasutamisel ja hooldamisel ei ole jargitud juhiseid, voib see garantiid
kahjulikult méjutada voi selle valistada.

Garantii on valistatud, kui:

+ Kasutamine ei vasta naidustustele

« Ei ole jargitud spetsialistide néuandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige voi ravige end ise, kui Te ei ole spetsialist’. Enne
meie meditsiinitoote esmast kasutamist kisige aktiivselt néu
monelt arstilt voi spetsialistilt!, sest ainult nii saab hinnata meie
toote moju Teie kehale ja vajaduse korral madrata Teie tervise
pohjal kasutamisest tulenevaid riske. Jargige nende spetsialistide
napunaiteid, samuti koiki selles dokumendis / voi veebivaljaandes
olevaid juhiseid (sh tekstid, pildid, graafikud jne).

Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega konsulteerimisel
kahtlusi, votke Uhendust oma arsti, edasimiilja voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest on Teil kohustus
viivitamatult teavitada nii selle meditsiinitoote tootjat kui ka
vastutavat ametiasutust mis tahes tosisest juhtumist seoses
selle meditsiinitoote kasutamisega (Saksamaal: Bundesinstitut
fur Arzneimittel und Medizinprodukte — foderaalne ravimite ja
meditsiinitoodete instituut).

Jaatmekaitlus

Palun kérvaldage toode parast kasutamise [6ppu vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

Materjali koostis

PolGamiid (PA), Klaaskiud (GF), Vase-tsingi-sulam (CuZn),
Stlireen-etlleen/ butlilstireen-plokkkopolimeer (TPE-SEBS),
Polluretaan (PUR), Elastodieen (ED), Elastaan (EL), Viskoos (CV),
Poliiokstimetileen (POM), Poliester (PES), Puuvill (CO)

[MD] - Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga 2025-07
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Spetsialistid

Uldised juhised

« Parast esmakordset valjastamist kontrollige GenuTrain S Pro
optimaalset ja individuaalset sobivust. Vajaduse korral korrigeerige
toodet.

« Harjutage koos patsiendiga sideme oiget jalale paigaldamist.

« Mitteasjakohaseid muudatusi ei tohi toote juures teha. Nende juhiste
mittejargmine voib vahendada toote meditsiinilist ravitoimet ja
sellisel juhul on tootevastutus valistatud.

«GenuTrain S Pro on mdeldud kasutamiseks ainult Ghele kindlale
patsiendile.

Liigeselahaste vormimine

@ Eemaldage takjarihmad. @) Votke liigeselahased sideme
liigendikanalitest valja. Kontrollige liigeselahaste sobivust patsiendi
peal. Jalgige seejuures anatoomilisi isedarasusi (nt pindluu kobrusid).
@ Vajaduse korral kohandage liigeselahaseid kuumabhupistoliga
temperatuuril 120-140°C. /\ Kandke seejuures kaitsekindaid.

m Pange side pikali, nii et liigendikanal jaab otse teie ette. Liigendile
margitud nool naitab iles, liigeselahaste kumerus jaab polvedondla
poole.o Likake liigeselahased labi sideme taga oleva llemise suure
vahe l'\igendikanalisse,@ Selleks et lahased asetuksid kergesti oma
kohale, tommake liigendikanalid sideme jalgatombamisaasadest
Glevalt lahti.

@ Liigendi kohandamine
A vig

ara.

ht: liigendeid kot 1ad

votke side patsiendi jalalt

Painutamine

Painutusnurga piiramiseks asetage tks kruvidest etteantud auku
ja keerake kinni. Painduvust on véimalik piirata vastavalt kas 30°
(alumine auk), 60° (keskmine auk) voi 90° (Glemine auk).

Venitamine
Venitusnurga piiramiseks 20° asetage kruvi valjast poolt lahase
liigendisse ja keerake kinni.

Painutamine ja venitamine
Liigendi kilgedelt on voimalik painutust ja venitust kahe kruviga
piirata. Selleks jargige eeltoodud juhiseid.

Rihmade kinnitamine

@Sortige rihmad pikkuse ja laiuse jargi. Jarjekord: lai rihm reiele,
kitsas rihm saare piirkonnale, pikem rihm sideme tagumisele poolele,
lihem rihm esimesele poolele (pool, millele on mérgitud Bauerfeind
B"). Asetage side enda ette, nii et selle esimene pool oleks allapoole.
@® Rihmade kinnitamist alustatakse alati sideme sisekiiljelt (jalgige,
kas side on méeldud paremale vGi vasakule jalale) ning need
kinnitatakse Ulespoole naitavate aasade kiilge. Viige ntid mélemad
sirgete otste ja takjakinnitusega pikemad rihmad labi aasade ules.
Kinnitage otsad aasade kohalt ajutiselt Uksteise kiilge. °VNge teisel
kiljel Gmarad takjakinnitusega rihmaotsad labi aasade lles. Kinnitage
rihma ots aasade kohalt ajutiselt rihma kiilge. ) Keerake side imber.
Tehke sama lihemate rihmadega.

1 Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi asutuses kehtivate
regulatsioonide ja muude nduete jargi 6igus kohandada ortopeedilisi
abivahendeid ja juhendada nende kasutamist. Tootjana soovitame
tungivalt, et sellisel isikul oleks ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad
omandatud padevused ning ortopeediaalane taristu

* Viide inimestele tekkida voivatele kahjustustele (vigastusoht,
terviserisk ja 6nnetusoht) ja voimalikule materiaalsele kahjule (toote
kahjustus).

@ latviesu

Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izvéléjaties Bauerfeind izstradajumu.

Meés katru dienu stradajam, lai uzlabotu masu izstradajumu
medicinisko efektivitati, jo jusu veseliba mums ir svariga. Ludzu,
rapigi izlasiet un ieverojiet $o lietoSanas instrukciju. Stdzibu
gadijuma, lidzu, sazinieties ar savu arstu vai jautajiet specializétaja
tirdzniecibas vieta.

Mérkis
GenuTrain S Pro ir mediciniska ierice. Tas ir atbalsts cela locitavas

pastiprinatai stabilizacijai ar sanu Sarnirs§inam un kustibu apjoma
ierobezotaju.

Indikacijas

- Locitavas nestabilitate (viegla lidz vidéja)
« Gonartroze

« Artriti (piem., reimatoidais artrits)

* Meniska traumas

Risks izstradajuma lietosanas laika

A\ uzmanibu*

GenuTrain S Pro drikst izmantot vienigi saskana ar $is lietosanas
pamacibas noradijumiem un minétajos gadijumos. Lai nodrosinatu, ka
GenuTrain S Pro optimali piegul, ir japarbauda, vai izstradajums ir
pietiekami pielagots kermenim. Vajadzibas gadijuma kvalificétam
personalam! GenuTrain S Pro ir japielago atbilstosi kermena formai.
llgaku atputas periodu laika nonemiet atbalstu.

Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem, piem.,kompresijam
terapijas ietvaros (arstniecisko kompresijas zeku valkasanu), ieprieks
konsultejieties ar savu arstu.

Jajusu sudzibas pastiprinas vai novérojat neparastas izmainas,
partrauciet turpmako izstradajuma lietosanu un nekavéjoties
sazinieties ar savu arstu.

Nepareizas lietoSanas gadijuma vai lietojot to citiem nollkiem,
izstradajuma garantija nav speka.

Sargajiet izstradajumu no saskares ar taukus un skabi saturosiem
lidzekliem, ziedém un losjoniem.

Neveiciet izstradajumam nekadas izmainas. Pretéja gadijuma var
tikt ietekméta izstradajuma efektivitate, lidz ar to nebus speka
izstradajuma garantija.

Lidz Sim nav zinamas blakusparadibas, kas ietekmeétu visu kermeni.
Izstradajums jauzliek un janésa pareizi. GenuTrain S Pro nevajadzétu
uzlikt parak ciesi, jo tas var radit lokalu spiediena sajutu. Retos
gadijumos pastav iespéja nospiest asinsvadus un nervus. Sados
gadijumos palaidiet GenuTrain S Pro siksnas valigak un vajadzibas
gadijuma parbaudiet sava GenuTrain S Pro izmeéru.

Uzmanibu: Atbrivojot siksnas vai nonemot izstradajumu, nav
pietiekamas aizsardzibas pret savainojumu. Tada gadijuma
izvairieties no attiecigas kajas vai pedas noslogosanas.

Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot akitu sdzibu vai
traumu gadijuma, pirms pirmas lietoSanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un ieverojiet sniegtos
noradijumus. lesp&jami no indikacijam atkarigi ierobezojumi, par
kuriem jis informes kvalificéts personals. Tas jo Tpasi var ierobezot
transportlidzeklu, parvietosanas lidzeklu vai masinu vadibu. Saubu
gadijuma iesakam pagaidam izvairities veikt ieprieks minétas
darbibas.

Sastava ir dabiska kaucuka latekss (elastodiens), ja ir
paaugstinata jutiba, var rasties adas kairinajums. Ja novérojat
alergiskas reakcijas, nonemiet atbalstu.

Kontrindikacijas

Nav zinams, ka pastavétu mediciniski nozimiga hipersensitivitate. Ar

talak minetam kliniskam izpausméem $ada veida paliglidzekla

uzliksana un nésasana ir atlauta vienigi péc konsultacijas ar arstu:

« Adas slimibas un adas bojajumi aprupétaja kermena dala, it ipasi,
ja ir iekaisuma izpausmes, biezas rétas ar pietukumu. Eritema un
parkarsana

« Venoza nepietiekamiba, it ipasi varikozes
(ta saukto varikozo vénu) gadijuma

« K3jas jutiguma traucéjumu gadijumos, ko rada neirologiskas
izmainas

« Kajas asins cirkulacijas traucéjumi (piem., cukura diabéta (diabetes
mellitus) gadijuma)

« Limfas atteces traucéjumi — ari neskaidrs audu pietikums distali
no uzlikta paliglidzekla.

« Péctrombozes sindroms

Izmanto$anas noradijumi
GenuTrain S Pro uzvilkSana/ uzliksana

A - atbalsti, B - lipsiksnas, C - locitavu kanali un Sinas

o Vispirms attaisiet GenuTrain S Pro Cetras lipsiksnas, neizvelkot
tas no stiprindjumu vietam. @ Ar pirkstiem satveriet sanu dala
izvietotas cilpas uzvilksanai un uzvelciet atbalstu par attiecigo celgalu
ta, lai masazas gredzens (polsteris) bez spiediena aptvertu cela
skriemeli. Lipsiksnas gali atrodas kajas arpuse. e Velkot siksnas,
panaciet sev tikamo stabilizacijas pakapi. ° Nostipriniet visas Cetras
siksnas.

GenuTrain S Pro novilksana/nonemsana

e Attaisiet siksnas. Satveriet atbalstu ikru dala. Novelciet atbalstu,
velkot to uz leju.
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TiriSanas noradijumi

Noradijums: GenuTrain S Pro nedrikst paklaut tiesai karstuma
iedarbibai (pieméram, no silditdja, saules, atstajot automasina)! Tas
var sabojat materialu, samazinot GenuTrain S Pro efektivitati.

GenuTrain S Pro iesuta etikete ar informaciju par izstradajuma
nosaukumu, izméru, razotaju, mazgasanas noradem un

CE markejumu atrodas atbalsta augémala.

Nonemiet lipsiksnas. Nostipriniet galus uz siksnam, lai izvairitos no
bojajumiem. Iznemiet locitavu Sinas no locitavu kanaliem, velkot tas
uz augsu. Atbalstus mazgajiet atseviski velas tiklina ar saudzejosu
mazgasanas lidzekli 30 °C temperatura saudzejosa mazgasanas
rezima. Centrifigas atrums nedrikst bat lielaks par 500 apgriezieniem
mindte. Regulari mazgajiet GenuTrain S Pro, lai saglabatu adijuma
kompresijas Tpasibas.

Kad atbalsts ir izSuvis, atbilstosi noradijumiem ielieciet locitavas
Sinas no augsas locitavas kanalos. Locitavai ir jabut verstai paceles
virziena. Nostipriniet siksnas pie locitavas Sinu cilpam.

Reklamaciju gadijuma, lidzu, vérsieties vienigi specializéta
tirdzniecibas vieta. Més vélamies atgadinat, ka apstradatas tiks vienigi
tiras preces.

Siizstradajuma lietoanai paredzétas kermena dalas
Atbilstosi indikacijam (cela locitava).

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts, tam nav nepiecieSama
pasa apkope.

SalikSanas un montazas pamaciba

GenuTrain S Pro tiek piegadats anatomiski pareiza (kermenim
pielagota) stavokli. Atbalsts pieejams gan labajam, gan kreisajam
celgalam.

Tehniskie dati/ parametri

GenuTrain S Pro ir aktivs atbalsts celgalam. Locitavas Sinas un
siksnas var nonemt. Piegades komplekta ir ietvertas piecas skruves
(viena rezerves skrive). Skrivju komplekts ir pieejams ka rezerves
dala.

Noradijumi par atkartotu izmanto$anu

|zstradajums ir paredzets individualai lietoSanai tikai vienam pacien-
tam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums ir iegadats. Ja
Jusuprat runa ir par garantijas gadijumu, vispirms sazinieties ar
uznemumu, no kura Jus iegadajaties izstradajumu. Pirms garantijas
gadijuma pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Neievérojot
GenuTrain S Pro lietoSanas un kop$anas norades, garantijas prasibas
var mainities vai tikt atceltas.

Garantijas prasibas tiek atceltas $ados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam

« Neieverojot specialistu instrukcijas

« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet paddiagnozi vai pasarstésanos, ja vien neesat specialists’.
Pirms misu mediciniskas ierices pirmas lietoSanas reizes neka-
véjoties un aktivi meklgjiet arsta vai specialista! padomu, jo tikai ta
iespéjams noveértét musu izstradajuma iedarbibu uz jusu kermeni
un attiecigi uzzinat ari par riskiem izstradajuma lietosanas laika, ko
rada individualas kermena Tpatnibas. leverojiet veselibas apripes
specialistu ieteikumus, ka ari visus $aja brosara vai tas tiessaistes
versija (ari fragmentos) sniegtos noradijumus, tostarp tekstus, attélus,
grafikas utt.

Ja péc konsultésanas ar specialistiem rodas Saubas, sazinieties ar
savu arstu, izplatitaju vai tiesi ar mums.

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam, ar likumu noteiktajam prasibam, ir
nekavéjoties jazino $is mediciniskas ierices razotajam, ka ari vietéjai
kompetentajai iestadei par katru $is mediciniskas ierices lietoSanas
laika notikuso negadijumu (Vacija: Bundesinstitut fir Arzneimittel und
Medizinprodukte — Vacijas zalu un medicinisko ieri¢u institatam).

Utilizésana
Péc lietosanas laika beigam, lGdzu, likvidéjiet izstradajumu saskana
ar vietéjiem noteikumiem.



Sastavs

Poliamids (PA), Stikla Skiedra (GF), Vara un cinka sakauséjums (CuZn),
Stiréna etilens/ butiléna-stiréna kopolimeérs (TPE-SEBS),

Poliuretans (PUR), Elastodiéns (ED), Elastans (EL), Viskoze (CV),
Polioksimetiléns (POM), Poliesteris (PES), Kokvilna (CO)

[MD] - Medical Device (Mediciniska ierice)
[00l] - Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2025-07

Kvalificéts personals

Visparigi noradijumi

« Pec pirmas aprupes parbaudiet, vai GenuTrain S Pro piegul optimali
un atbilstosi kermena individualajam ipatnibam. Ja nepiecieSams,
veiciet korekcijas.

- Paradiet pacientam, ka atbalsts pareizi jauzliek.

« lzstradajumam nav atlauts veikt neatbilstosas izmainas. Pretéja
gadijuma var tikt ietekmeéta izstradajuma mediciniska, terapeitiska
efektivitate, lidz ar to nebus spéeka izstradajuma garantija.

«GenuTrain S Pro ir paredzeéts tikai viena pacienta aprupei.

Locitavas Sinu pielagosana

@ Nonemiet lipsiksnas. @) Iznemiet locitavas $inas no atbalsta
locitavas kanaliem. Parbaudiet locitavas Sinu atbilstibu pacienta
kermena formam. Nemiet vera ipasu anatomisko stavokli
(piem.,mazo liela kaulu). @ Péc vajadzibas pielagojiet locitavas
Sinas 120-140°C temperatira, izmantojot fenu. A Izmantojiet
aizsargcimdus. m Novietojiet atbalstu ta, lai jus varétu redzét sanu
dalu un locitavas kanalu. Locitavas bultas norade ir vérsta uz augsu,
savukart locitavu $inu noapalojums ir vérsts paceles virz'\ené.o
levietojiet locitavas Sinu pa augs$éjo, aizmuguréjo lielo atveri locitavas
kanala. @ Lai atvieglotu pozicionésanu, pavelciet locitavas kanalus uz
augsu aiz cilpam uzvilksanai.

@ Locitavas iestatiSana

A Savainosanas risks: nedrikst veikt locitavas iestatiSanu, ja
pacients ir uzvilcis atbalstu!

Locisana

Lai ierobezotu locitavas Sinu locisanas lenki, ieskravéjiet skrivi
attiecigaja cauruma un pievelciet to. Locidanos iespeéjams ierobezot
uz 30° (apakséjais caurums), 60° (vidéjais caurums) un 90° (augsejais
caurums) lenki.

Stiep$anas

Lai ierobezotu stiepsanas lenki uz 20°, ieskruveéjiet locitavas Sina
skrdvi no arpuses uz iekSpusi un pievelciet to.

Loci$ana un stiep$anas

Izmantojot divas skraves katra locitavas puse, iespéjams ierobezot
gan locisanu, gan stiepsanos. Lai to izdaritu, rikojieties, ka noradits
ieprieks.

Siksnu pievienosana

@Saék\rojiet siksnas péc garuma un platuma. Sadalijums: platas
siksnas paredzetas augsstilba dalai, $auras — apaksstilba dalai;
garakas siksnas paredzétas atbalsta aizmuguréjai dalai, isakas —
priek$éjai dalai (ta puse, kura redzams uzraksts Bauerfeind B).
Novietojiet atbalstu sev prieksa ar priekspusi uz leju. ® Siksnas
vienmeér vispirms tiek nostiprinatas atbalsta (nemiet vera lietojumu
uz labas vai kreisas kajas) iekSpuseé pie cilpam, kas vérstas uz augsu.
Izvelciet caur cilpam abas garakas siksnas ar taisniem galiem un

ar liplentas dalu uz augsu. Aiz cilpam salipiniet galus. 0 Péc tam
izvelciet noapalotos siksnu galus ar liplentas dalu uz augsu caur
cilpam pretéja puse. Aiz cilpas salipiniet siksnas galus. @ Pagrieziet
atbalstu otradi. Tagad rikojieties tapat ar isakajam siksnam.

1Specialists ir jebkura persona, kura saskana ar attiecigaja valsti eso$o
likumdosanu vai iestades noteikumiem, un citam prasibam, ir pilnvarota
veikt ortopédisko paliglidzeklu pielago$anu un sniegt norades par to
lietoSanu. Ka razotajs més stingri iesakam, lai $adai personai batu izglitiba
ortopédija vai lidzvertiga iegUta pieredze, ka ari pieejama ortopédijas
infrastruktdra.

* Norada uz miesas bojajumu (traumu, veselibas un negadijumu risku)
vai materialu zaudéjumu (izstradajuma bojajumu) risku.

@ lietuviy

Gerb. paciente,
dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind gaminj.

Kiekvieng dieng tobuliname savo gaminiy gydomajj poveikj, nes
mums rapi Jusy sveikata.

Atidziai perskaitykite ir laikykités Sios naudojimo instrukcijos.

Jei kyla klausimy, kreipkités j gydytoja arba specializuotg parduotuve.

Paskirtis

GenuTrain S Pro yra medicininis produktas. Tai jtvaras, skirtas stipriau
stabilizuoti kelio sanarj Soniniais sutvirtinimais ir sumazinti judéjimo
diapazong.

Indikacijos

« Kelio sanario nestabilumas (lengvas ir vidutinio stiprumo)
« Kelio osteoartritas

« Artritai (pvz., reumatoidinis artritas)

« Menisky traumos

Naudojimo rizika

A Atsargiai*

GenuTrain S Pro galima maveéti tik laikantis Sios naudojimo
instrukcijos nurodymuy ir tik nurodytose naudojimo srityse. Siekiant
uztikrinti optimalig GenuTrain S Pro padétj batina patikrinti, ar
produktas pakankamai suformuotas. Prireikus GenuTrain S Pro
anatomiskai gali suformuoti specialistai’.

Per ilgesnés trukmeés ramybeés periodus jtvarg nusiimkite.

Prie$ naudojant kartu su kitais produktais, pavyzdziui, atliekant
kompresine terapija (gydomujy kompresiniy kojiniy mavejimas), reikia
pasitarti su jus priziGrin¢iu gydytoju.

Jei pradétumeéte jaustis prasciau arba pastebétumete nejprasty
pakitimy, nutraukite tolesnj naudojima ir nedelsdami kreipkités j savo
gydytoja.

Jei produktas netinkamai naudojamas arba naudojamas ne pagal
paskirtj, gamintojas atsakomybés neprisiima.

Saugokite, kad produktas nesiliesty su priemonémis, kuriose yra
riebaly ir ragsciy, su kremais ir losjonais.

Neatlikite jokiy produkto pakeitimy. Nesilaikant Siy nurodymy, gali
sumazeéti produkto veiksmingumas ir gamintojas gali neprisiimti
atsakomybes.

Kol kas Salutiniy poveikiy visam organizmui nepastebéta. Butina
naudoti pagal paskirtj/tinkamai uZzmauti. Per stipriai neuzverzkite
GenuTrain S Pro, nes kitaip galimas vietinis spaudimas. Retais
atvejais gali blti uzspaustos kraujagyslés ir nervai. Tokiu atveju
atlaisvinkite GenuTrain S Pro dirzelius ir paprasykite patikrinti Jusy
GenuTrain S Pro dydj.

Atsargiai: Jei dirzeliai atsilaisvina arba gaminys nuimamas, suzalota
vieta néra pakankamai apsaugota. Tokiu atveju venkite apkrauti
pazeista koja ar péda.

Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél Gmaus negalavimo/ suzaloji-
mo, pries naudodami jj pirma kartg nedelsdami kreipkités
profesionalios medicininés pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas
rekomendacijas. Gali bati su indikacijomis susijusiy apribojimy,
kuriuos paaiskins specialistas. Visy pirma, gali buti jmanoma tik
ribotai vairuoti automobilius, kitas transporto priemones ar valdyti
masinas. Jei abejojate, patariame kol kas susilaikyti nuo minéty veikly.

Sudétyje yra natlralaus kauciuko latekso (elastodieno), todél
esant padidéjusiam jautrumui gali bati dirginama oda. Pastebeje
alergine reakcija, jtvara nusimaukite.

Kontraindikacijos

Kol kas klinikinés reiksmés padidéjusio jautrumo atvejy nepastebéta.

Toliau iSvardyty sindromy atveju tokig pagalbine priemone uzmauti

maveti galima tik pasitarus su gydytoju:

« Odos ligos ir suzalojimai toje kino dalyje, ypac jei yra uzdegimo
pozymiy; taip pat turint iSkelty patinusiy randy. Paraudimas ir
perkaitimas

« Veny nepakankamumas, ypac esant veny varikozei
(vad. veny issiplétimui)

« Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy pakitimy

« Kojos kraujotakos sutrikimai (pvz., sergant cukriniu diabetu)

« Limfos apytakos sutrikimai, taip pat neaiskus minkstyjy audiniy
patinimas toliau nuo pritvirtintos pagalbinés priemonés.

« Potrombozinis sindromas

Nurodymai naudotojui
Kaip uzsimauti GenuTrain S Pro
A - jtvaras , B - dirzeliai su lipdukais,

C-1 i lai su is sutvirtinimai
@ 5 pradziy atlaisvinkite GenuTrain S Pro dirzeliy su lipdukais
4 galus, neistraukdami jy is ptyéiu.ejkiékite pirstus j Sonines

uzverzimo kilpas ir traukite jtvara tol, kol girnele nespausdamas
apgaubs masazinis ziedas (jdeklas). @Traukdami dirzelius,
stabilizuokite jtvarg patogioje déveti padétyje.oTvirtai prilipdykite
visus 4 dirzeliy galus.

Kaip nusimauti GenuTrain S Pro

o Atskirkite dirzelj nuo jo lipnios dalies. Suimkite jtvarg ant blauzdos.
Numaukite jtvarg, traukdami zemyn.

Valymo nurodymai

Nurodymas: Saugokite GenuTrain S Pro nuo tiesioginio karscio
(pavyzdziui, radiatoriaus, saulés spinduliy, nelaikykite automobilyje)!
Gali bati pazeistos medziagos. Dél to gali sumazéti GenuTrain S Pro
veiksmingumas.

GenuTrain S Pro etiketé, kurioje nurodytas produkto pavadinimas,
dydis, gamintojas, skalbimo instrukcija ir CE Zenklas yra virSutiniame
jtvaro kraste.

Nuimkite dirzelius su lipdukais. Norédami iSvengti pazeidimy, vél
prilipdykite galus prie dirzeliy. IStraukite Soninius sutvirtinimus j virsy
i$ lankstiniy kanaly. Jtvara plaukite atskirai skalbiniy maiselyje
naudodami neutralia plovimo priemone, nustate 30 °C programa
lengvai priziarimiems skalbiniams. Jtvarui grezti nustatykite maks.
500 apsisukimy per minute. Skalbkite GenuTrain S Pro reguliariai, kad
islikty mezginio kompresija.

18dZiGvus jtvarui, Soninius sutvirtinimus pagal zyma i$ virsaus
jstatykite j lankstinius kanalus. Tuo metu lankstai nukreipti pakinklio
kryptimi. Pritvirtinkite dirZelius prie Soniniy sutvirtinimy asy.

Del skundy kreipkités tik j specializuotos parduotuves darbuotojus.
Primename, kad apdoroti galima tik iSvalyta preke.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (kelio sanarys).

Techninés priezitros nurodymai

praktiskai nereikia.

Surinkimo ir montavimo instrukcija

GenuTrain S Pro pristatomas anatomiskai (pagal kina) suformuotas.
Jtvaras gali bati dedamas tiek ant desiniojo, tiek ant kairiojo kelio.

Techniniai duomenys / parametrai

GenuTrain S Pro yra aktyvus kelio jtvaras. Soninius sutvirtinimus ir
dirzelius galima nuimti. Komplekte yra 5 varztai (1 atsarginis varztas).
Varzty rinkinj galima jsigyti kaip atsargine dalj.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas, jstatymai. Jei manote, kad
gaminiui konkreciu atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j ta asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote. Pries pateikiant
reikalavima dél garantijos, gaminj reikia iSvalyti. Jei nebuvo laikomasi
nurodymy dél GenuTrain S Pro naudojimo ir priezitros, garantija gali
bati paZeista arba negalioti.

Garantija negalioja, kai:

- Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoto personalo instrukcijos

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas’, neuzsiimkite savidiagnostika ir savigyda.
Pries pirma karta naudodami mdsy medicininj produkta aktyviai
konsultuokités su gydytoju arba specialistu’, kadangi tai yra
vienintelis budas jvertinti mUsy gaminio poveikj jusy kunui, nustatyti
naudojimo rizika, atsirandancia dél individualaus kino sudéjimo.
Laikykités kvalifikuoty specialisty patarimy ir Siame dokumente arba
internetiniame pristatyme pateikty nurodymuy, jskaitant ir iStraukas
(taip pat: teksty, paveiksléliy, grafikos ir t. t.).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais vis dar turite
abejoniy, kreipkités j savo gydytoja, pardaveéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Remiantis regioniniais teisés aktais, privalote nedelsdami pranesti
apie bet kokj rimta incidenta, jvykusj naudojant §j medicininj produkta,
tiek gamintojui, tiek kompetentingai medicininiy produkty institucijai
(Vokietijoje: Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte —
federaliniam vaisty ir medicininiy produkty institutui).

Salinimas
Pabaige naudoti produktg utilizuokite pagal vietinius teisés aktus.

Medziagos sudétis

Poliamidas (PA), Stiklo pluostas (GF), Vario ir cinko lydinys (CuZn),
Stireno-etileno / butileno-stireno blokinis kopolimeras (TPE-SEBS),
Poliuretanas (PUR), Elastodienas (ED), Elastanas (EL), Viskozé (CV),
Polioksimetilenas (POM), Poliesteris (PES), Medvilné (CO)

[MD] - Medical Device (Medicininis prietaisas)
[oor] - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2025-07

Specialistai

Bendrieji nurodymai

« Apziurédami pirma karta, patikrinkite, ar GenuTrain S Pro padétis
yra optimali ir individualiai pritaikyta. Jeigu reikia, pakoreguokite.

« ISmokykite pacienta teisingai uzsimauti.

« Draudziama netinkamai keisti produkta. Nepaisant $iy nurodymy
gali bati pakenkta produkto medicininiam, terapeutiniam
efektyvumui ir gamintojas tokiais atvejais neprisiima atsakomybés.

«GenuTrain S Pro skirtas naudoti tik vienam pacientui.

Soniniy sutvirtinimy formavimas

@ Pasalinkite dirzelius su lipdukais. @) 18imkite $oninius
sutvirtinimus i$ lankstiniy jtvaro kanaly. Patikrinkite, ar Soniniy
sutvirtinimy forma tinka pacientui. Tuo metu atkreipkite démesj j
anatomines ypatybes (pavyzdziui, Seivikaulio sagas). @ Prireikus
pritaikykite Soninius sutvirtinimus, naudodami karsto oro pistoleta
esant 120-140°C.

Tam uzsimaukite apsaugines pirétines,m Padékite jtvarg ant
Sono taip, kad lankstinis kanalas baty tiesiai priesais Jus. Rodykliné
lanksto Zyma nukreipta j virsy, Soniniy sutvirtinimy uzapvalinimas
nukreiptas pakinklio krypt'\ml,ﬂ Dabar jstumkite Soninj sutvirtinima
per virsutinj, uzpakalinj didjjj plysj j lankstinj kanala.@ Norédami
paprascCiau nustatyti padeétj, istraukite lankstinius kanalus uz
uzverzimo kilpy j virsy viena is kito.

@ Lanksto nustatymas

APavojus izeisti: nereguliuoki

lanksty ant p

Lenkimas

Norédami apriboti Soninio sutvirtinimo lenkimo kampa, j nurodyta
skyle jsukite varztg ir jj priverzkite. Lenkimg galima apriboti
pasirinktinai 30° (apatiné skylé), 60° (viduriné skylé) ir 90° (virsutine
skylé).

Tempimas
Norédami apriboti tempimo kampg esant 20°, jstatykite varztg is
iSorés j vidy j sutvirtinimo lanksta ir jj priverzkite.

Lenkimas ir tempimas

Dviem varztais kiekvienoje lanksto puséje galite apriboti tiek lenkima,
tiek ir tempima. Norédami tai padaryti, atlikite toliau nurodytus
veiksmus.

Dirzeliy uzdéjimas

@Suruéuokite dirzelius pagal ilgj ir plotj. Priskyrimas: platus
dirzeliai Slaunies sriciai, siauri — blauzdos sriciai, ilgesni dirzeliai
uzpakalinei jtvaro pusei, trumpesni dirzeliai — priekinei pusei (pusé
su Bauerfeind B). Padékite jtvara priekine puse Zemyn priesais save.
@ Dirzeliai visada tvirtinami, pradedant nuo vidinés jtvaro pusés
(atkreipkite démesj j tai, ar modelis skirtas desiniajam ar kairiajam
keliui) prie j virsy nukreipty gsy. Dabar abu ilgesnius dirzelius tiesiais
galais ir lipduku j virsy prakiskite pro gsas. Sulipdykite galus i$ karto
uz asy vieng su kitu.

0 Dabar uzapvalintus dirzeliy galus lipuku j virSy prakiskite per

3sa priesingoje puséje. Prilipdykite dirzelio gala i$ karto uz asos.
Apsukite jtvarg. Dabar tg patj atlikite su trumpesniais dirzeliais.

1Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis
ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius valstybés ar
institucijy teisés aktus ir kitus reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai
rekomenduojame, kad toks asmuo turéty ortopedinj iSsilavinima
arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy priemoniy
infrastruktara.

*Nuoroda dél pavojaus Zmonems (suzalojimo pavojus, Zalos sveikatai
ir nelaimingo atsitikimo rizika) ir materialiniy nuostoliy (produkto
sugadinimas).
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@ YKpalHCbKa

LlaHoBHUI NnauieHTe!

Lly)Xe ASKYEMO 3a Te, Lo BK 0bpanu ans cebe Bupib Bauerfeind
KoXHOro AHA MU NpaLioeMo Hafl NiABMLLEHHSAM NiKyBanbHOro edekTy
Halwux BMPobiB, apke Balle 300poB's M1 BepeMo Bamn3bKo [0 cepust
YBaXHO NpoynTaiiTe Ta AOTPUMYIATECS LIET IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTaHHS.
SIKLLO Y BAC BUHUKIN NUTaHHS, 3BEPHITLCS [0 BALLOrO fikaps abo
CcneLliani3oBaHoro MarasuHy.

MNpu3HaueHHs

GenuTra

S Pro € npofyKToM MeanyHoro npusHadeHHs. Lie 6aHaax ans nocuneHor
crabinisaLii koniHHOro cyrnoba 3aBAsKyM AOMNOMIKHVM LWVHaM Mo BoKax i3
0OMEXeHHAM Aiana3oHy pyxis.

MokasaHHA

« PiaHi cTyneHi HecTabinbHoCTi cyrnoba (in nerkoro o cepenHsoro)
- [oHapTpo3

+ ApTpuTh (Hanpuknag, peBmMaToiaHMi apTpuT)

+ MoLWKOmMKEHHS MeHicKa

Pu3uk npu kopucTyBaHHi BUpo6om

Ysara*
GenuTrain S Pro cnig 3acTocoByBaTW y CTPOrili BiANOBIAHOCTI i3 Li€0
IHCTPYKLIE | TiNbKM ANS BKa3aHVX YacTuH Tina. [1na 3abesneveHHs
onTManbHol nocapky optesy GenuTrain S Pro HeobxigHo
nepeKoHaT1Cs, WO oro popMa BaM NnuuTb. Mpu HeobxiaHoCTi
KBanidiKoBaHWI cneuianict! Moxe ckopurysatv GbopMy opTesa
Mig yac Ginbw TPMBaNKX NepIoais BiANOUYMHKY HEOOXIAHO 3HIMATV BaLl
GaHnax.
3a3panerifs 06roBopiTh 3 BAWWM fiKapeM MOXUBICTb MOEAHAHHS
[flaHoro BUpoBY 3 iHWWMW, HaNPWK Naf, 3 KOMNPECIHAM TPUKOTaXeM
(KoMPpeciHUMI NaHYoxaMm)
HKLL\O CMMOTOMK NOCUNTIOKITHCA YN AKLLO BN BUZH)/BGETE HOFipUJEHHFi
CaMoMOUyTTA, NPUNKHITL NOAanble BYKOPWCTAHHA i1 HEralHO 3BePHITbCA
[10 CBOrO Nikaps.
BrpobHW1K He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 338 HEHANEXHE BUKOPUCTaHHS
81poby abo 3a BUKOPUCTaHHS BMPODY He 3a NpU3HaYeHHAM
YHVIKaliTe BUKOPUCTOBYBAHHS PA30M C LM BUPOGOM Masel, NOCbIoHIB
ab0 iHLLVX PEHOBWH, KOTPI MICTATb KMP abo KMUCNOTY.
He BHOCTY HisIKMX 3MiH Y KOHCTPYKLt0 BUPODY. [HaKLLe Lie Moxe
HeraT1BHO BMIMHYTW Ha 10ro NikyBasbHY filo - B TakoMy pasi BUPOBHIK
He Hece BiAnoBiAanbHOCTI 3a BUPI6.
Ha cborogHiWwHii feHb He BIOMi Hi siki NOBIYHI edexTy, WO BNAVBaTL
Ha opraHi3m B3arani. Lier Bupi6 Tpeba HaaisaT Ta BUKOPVCTOBYBATY
HanexHum cnocobom. He 3ataryiiTe optes GenuTrain S Pro ayxe Tyro,
iHaKLLe BiH MOXe YMHUTW HaAMIPHUIA TUCK Ha AesKi AiNsSHKW Tina. Y
HebaraTbox BiNaaKax MoXyTb 6y Tv nepexaTi KPOBOHOCHI CYAMHM i
HepsK. B LboMy pasi ocnabTe pemeHi optesa GenuTrain S Pro Ta
nepesipTe 4u fobpe nigibpaHo 1oro po3mip
YBara: fKuo pemeHi ocnabHyTb abo BMpi6 byae 3HATO, AOCTaTHE
nikyBaHHs TpaBMK He byae 3abe3sneyeHo. Y TakoMy pasi Tpeba yHuKaTu
6yib-AKOro HaBAHTAKEHHS Ha YPaXXEHY HOrY Yu CTOMY.
Ao 3abaxaeTe ckopucTaTUCs CBOIM BUpoboM Bauerfeind yepes
Cepio3Hi yCKNaaHeHHs Yi TPaBMU, HeraiHo 3BepHITLCS 3a NpodeciiiHoo
MEANYHOK KOHCYNbTaL€e Ta AOTPUMYITECS 1i, NepL HiX ynepLue
BMKOPUCTOBYBATK BYPI6. BiAnoBiAHO A0 MEAUYHMX NOKa3aHb MOXYTb
BUHVKHYTW NeBHI 0BMEXeHHs, Npo AKi Bac NPoiHGOPMYyE KBanidpikoBaHWi
axiseLlb. 30kpema, Moxe ByTu BCTaHOBNEHE OOMEXEHHS Ha KepyBaHHS
TPaHCMOPTHWUMM 3aC0BaMy, iHWMMU MexaHi3MaMm Yu 3acobamm
nepecyBaHHs. Y pasi CyMHIBIB MW pafiiMo MoKM BTPUMATHCS Bif
BULLE3raaaHvx Ain

@ JlaTeKc Ha OCHOBI HaTypanbHOro Kayuyky (enacToien), Wo BxoauTs
110 Cknafy BMPoby MOXe CTaTV MPUYMHOK PO3APaTYBaHHS NPy
NiABULLEHI YyTMBOCTI WKipW. Moba4vBLUM NPOSBY aneprivHol
peakLii, oapasy » 3HiMITb opTe3

l‘Ipomnoua3aHHa

[lo uyix Nip He BiAOMI KMiHIYHO 3Ha4MMI peaKLil y 38'A3Ky 3 MiABMLLEHO0
YyTnmBIcTHO. Mpy NPOSABI HYXYE NepeniqeHnX KNiHIYHMX KapTyH
BMKOPMCTOBYBATY Ta HOCUTU BMPI6 MOXHA TiflbKW MICAIS KOHCYNbTYBaHHS
3 nikapeM

+ 3axBOpOBaHHS 1 MOLUKOMKEHHS LWKIPW Ha BIANOBIAHIM AinaHUi Tina,
0c06/11BO B pasi NosiBM 03HaK 3ananeHHs, a TakoxX 3a HasiBHOCTI
pybuiB, WO BYCTYNaloTb Haf, MOBEPXHEID WKipK, Ta Habpsikis
Mou4epBOHIHHA Y¥ NPOSBA 03HaK Xapy

BeHo3Ha HeoCTaTHICTb, 0COBNMBO B pasi BapmKo3y

(Tak 3BaHe BapyKo3HE PO3LIMPEHHS BEH)
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+ [OpyLIEHHS Yy TAMBOCTI HOMM BHACNIAOK HEBPOMOTIYHUX 3MiH

- TopyLueHHs KPOBOTOKY HOM (HanpuKnag, Npu LyKpoBoMy Aiaberi)

+ [opyLweHHs BiATOKY NiMK, a TaKoX HEBIAOMI NPUYMHM HabpsKiB
M'SIKUX TKaHWH Y YaCTUHI TiNa, WO KOHTaKTYeE 3 AOMOMiXHUM 3aC060M

+ MocTTPOMBOTUYHWIA CHHAPOM

BkasiBku No KOpPUCTYBaHHIO
Ak HapisaTu / Haknapath GaHpax GenuTrain S Pro

A - 6aHpax, B - peMiHui 3 «nunyuKoio»,
C - HanpasnAoYi Nasu 3 6iYHUMKU WKUHAMK.

o BianycTiTh 4-peMiHusa 6aHaaxy GenuTrain S Pro, He BUTSMYI04M KiHL
3i wniuje. @ BisbMiTb 6aHpax 3a GiuHi NeTni Ta HadiHLTe oo Ha
MOLWKOMWKEHE KONIHO TaK, o6 MacaxHe Kinbue (Menot) Nsrno Ha KoniHHy
Yalwky. KiHLi 3acTiBOK € «Mny4YKaMm» MatoTb 3HAXOAMTUC i3 30BHILUHBOI
CTOPOHM HOTW

© 3aTAriTh pemeni Tak, Wo6 KoniHo ByNno 3adiKcoBaHO Ta MY LbOMY
re nepetarHyTo. @ 3adikcyiiTe yci 4 «nunyukit»

Ak 3HiMaTn 6anpax GenuTrain S Pro
o BinkpuiiTe 3acTibku. BisbMiTb 6aHaax 3a HWXKHIl Kpait. 3HIMITb
6aHaax 3 Horu

Bkasisku no pornspay 3a Bupo6om

Bkasisku: Hikonv He nigaasaiite GenuTrain S Pro aii npsamMoro
TEMNNoBOro BUNPOMIHIOBaHHS (HaNpYKNag, He 3anuwaiiTe Moro 6M3bKo
00 06irpiBavis, nia NPSIMAM COHSAHHUM NPOMIHHSAM, y aBToMo6ini)! Lie
MOXEe MPV3BECTV 10 MOLIKOMKEHHS MaTepiany. Y LiboMy BUMaaKy
nikyBanbHa Ais GenuTrain S Pro Moxe 6yTn ocnabneHoto

Ywwta eTukeTka opTesy GenuTrain S Pro 3 iHpopmaLli€to Wo Ao Hassw
BMpObY, PO3Mipy, BMPOBHMKA, IHCTPYKLIEID NO NpaHHio Ta 3HakoM CE
pO3TallOBaHi Y BEPXHIlt YacTUHI 6aHaaxy.

3HiMiTb peMeHi. 3aCTeBHITb «MMYYUKI» A5 YHUKHEHHS MOLWKOMKEHHS
BUPOBY. BUTArHITE BiHi WWHK 3 HanpaBnsaoyux Nasis. baHaax Tpeba
npaTh OKPeMo Yy cnewianbHii citui npu Temnepatypi 30°C y pexumi
PY4HOrO NMPaHHS, BYKOPMUCTOBYKOHM MK MUtoNil 3acib. [ns cywwku
6aHaaxy BUKOPUCTOBYTE PEXMM 3i WBMUAKICTIO BIAKMMAHHS MaKC1MyM
500 obepris y xBunuHy. OpTe3 GenuTrain S Pro cnif npati perynsipHo,
A1 TOro Wob TpUKoTaxk 36epir CBOT KOMMpECIliHI BNaCTVUBOCTI.

Micnsa npaHHs 6aHAaxy BCTasTe BiyHi LWMHKM B HANPaBNsYM 3ropy
noHM3y. LWapHipy MatoTb ByTi HanpaeneHi y ik NifKoNiHHOI 3anagnHn
BcTaBTe peMeHi y cneuianbHi BYLWKa 3a 3aKpiniTh.

Ao y Bac BUHMKAM NpeTeHsii 4o Bu1poba, 3BepTanTecs y
cneujanisoBaHwii MarasuH, ae Bu ioro npuabanw. Mam'araiite, Wo
MarasuH MoXe NPUAHATA Ha3ag, TiNbKK1 YUCTUIA BUPIO.

YacTuHa Tina, Ans AKoi BUKOPUCTOBYETLCA Lew BUPi6
BianosiaHo 10 NokasaHb (KoniHHMiA cyrnob)

Dornap 3a supo6om

Bupib He notpebye A0AATKOBOrO AOTNSAY NPU NPaBUAbHOMY
BVKOPUCTaHHI Ta 36epiraHHi

®opMa NocTaBku

Optes GenuTrain S Pro NocTaBnseTbCs y aHaTOMIYHIN hopMi
(8innosiaHin dopmi Tina). BaHA@X BUrOTOBNAETLCS 419 NPABOro Ta
nisoro KoniHa

TexHi4Hi xapaKTepUCTUKKN Ta KOMNANEKTaLif

GenuTrain S Pro - avHaMiYHWiA opTes Ans KoniHa. bidHi WWHKY Ta peMeHi
3HIMaloTbCS. [10 KOMMAEKTY MOCTaBKM BKIOYEHO 5 rBUHTIB

(1 reuHT 33anacHMi). KoMNiexT reunHTiB Moxe Byau 3akasaHuil OKpemo.

BkasiBku woA0 NOBTOPHOr0o BUKOPUCTAHHA
Bupib npusHaYeHit Ans iHAMBIAYanbHOro NikyBaHHs 0AHOIO NaljieHTa

lapaHTif

[itoTb 3aKOHOAABYI NONOXEHHS KpaiHw, B siKili B1pi6 By npuadaHnii.
FAKLLO BM NPUMNYCKaETe HaCTaHHA rapaHTINHOMO BUMaaKy, CNif cnodvaTky
3BepHyTUCS Be3nocepeaHbo Ao 0cobu, B kol BY Npuabani Bupi6.
[Nepep NOBILOMMEHHSM NPO HACTaHHs rapaHTiHOro BUNaaKy HeobxigHo
NOYNCTITY BUPIB. AKILO BKa3IBOK LLOAO NOBOMKEHHS Ta AOrnsay
GenuTrain S Pro He OTPUMYBATHCS, rapaHTito Moxe 6y Ty obMexeHo
abo BYIK/I0YEHO!

apaHTis BUK/IOYAETbCA 38 HACTYMHYIX YMOB!

+ BuKopucTaHHs He BifNOBIAHO A0 NMOKasaHb

+ HepoTpyMaHHs BKasiBku kBanidikosaHoro daxisLs

+ CaMoBinbHe BHECEHHS 3MiH 10 BUpoby

Bkasisku 3 BignosiganbHoOCTI
He 3alimaliTeca camoAiarHOCTVIKOIO Ta He Npu3Havaiite cobi nikyBaHHs,
AKLLO BY He BifHOCKTECA /10 CrieljianizoBaHoro nepcoHany'. Mepen

nepwmm BUKOPUCTaHHAM Halworo MeguyHoro BMDO6y 060B'I3K0BO
3BEPHITbCA 33 KOHCY/IbTaLiE 40 Nikaps abo crellianizoBaHoro
nepcoHany!, OCKiNbKM TinbKu Tak MOXHa OLIHUTY Ao BUPODY Ha Balu
OpraHi3m Ta MOX/IMBI PU3NKM NPV KOPUCTYBaHHI BUPOOOM, AKi MOXYTb
BUHVIKHYTV y 38'A3KY 3 iHAMBIAYanbHOI0 KOHCTUTYLiE. JoTprMyiTecs
nopag Lporo keanidikoBaHoro daxisLs, a TaKoX YCiX IHCTPYKLIN Y LbOMy
[LOKYMEHTI Y1 NOro OHNarH-BepCil, BKIKYHO 3 YaCTKOBMMM NybnikaLisMm
(30kpema, TekcTy, doTorpadii, 306paKeHHs ToLLO)

SKWLO NiCAs KOHCYNbTaLLT 3 KBanidikoBaHUM daxiBLeM y Bac
3a7MWAKTLCS CYMHIBI, 3BEPHITECS A0 CBOTO Nikapsi, MPOAABLS Yut
6e3nocepeaHso [0 Hac.

0608'730K NOBIAOMNEHHA

3rifHO 3 NPUNUCaMK PErioHaNbHOMO 3aKOHOAABCTRA, NMPO KOXHUIA
Cepio3HWIA BUNAZOK, LLIO CTABCA Nif YaC BUKOPVICTaHHA LibOro MevyHoro
BUPOOY, CNiA HeraiHo CNOBILLATU AK BUPOOHVIKA, Tak | KOMNETEHTHWI
opraH 3 MeanuHuX B1pobis (y HimeuunHi: Bundesinstitut fur Arzneimittel
und Medizinprodukte — denepanbHOMy IHCTUTYTY NikapCbKmx 3aco6is i
MeanYHUX BUPOGIB).

YTuniszauia

YTvnisauis BUpoby nicns 3aKiHYeHHS M0ro BUKOPUCTAHHS 3AiMCHIOETLCS
3riiHo 3 MiCLEBUMM NpUNMcaMu

Cknap matepiany

Moniamig (PA), CknosonokHo (GF), MigHo-unHkosuii cnnas (CuZn),
Bnokkononimep ctpony-etuneny / 6ytunen-ctupony (TPE-SEBS),
Moniypetan (PUR), EnactopieH (ED), EnactaH (EL), Bickosa (CV),
Monipopmansaeria (POM), Moniectep (PES), basoeHa (CO)

- Medical Device (MeaviHe 06nagHaHHs)
- Knacudikatop MaTpuui aaHux sk UDI

CraH iHpopmauil: 2025-07

indbopmauis ana cneuianicris
3aranbHi BKasisku

+ SKLLO mauieHT BUKopurcToBye GenuTrain S Pro Bneplue, nepesipte
ONTVWManbHy Nnocaky opTesa Ta 11oro BiAnoBiaHICT 0cobnVBOCTAM
dirypv nauieHTa. Mpu HeobxifAHOCTI BiaperynionTe BaHAaX HaNeXHUM
YYHOM

« [OKaXiTb NaLIEHTY, SIK NPaBUIbHO HaaiBaTy BaHAax

+ 3ab0POHSAETLCH BHOCUTY 3MiHW Y KOHCTPYKLKO BUPoby. HaKLwe Lie Moxe
HEeraTVIBHO BI/IMHY TV Ha NOr0 MeaWyHi SIKOCTi Ta NikyBanbHy Aito - B
TakoMy pasi BUPOBHUMK He Hece BiAMNoBiAanbHOCTI 3a BUPI6.

« Optes GenuTrain S Pro npu3HajYeHunit Ans KOPUCTYBaHHSA TiNbKu 0QHUM
naLieHToM

PeryntoBaHHs Gi4HUX WKH:

© 3Himits pemveni. @) BUTAHITS BiuHi WK 3 HaNPaBAAOHMX
MepeBipTe 4u NiaxoanTb GOpMa WIWH NaLiEHTY. 3BepHITb yBary Ha
aHaTOMi4Hi 0coBnMBOCTI (HanpyK Na, Ha ronisky ManoroMinKosoi
KicTk) @ Mpw HeobXigHOCTI BiAKOPUryiTe GOPMY LWWH 33 4ONOMOro
6yniBenbHoro deHy 3 TemnepaTypoto nositps 120-140°C
BuKopwvCTOBY#TE NMPU LibOMY 3aXVCHI PyKaBU4Kn

@ BaHpax Tpeba noknacTv Tak, Wob Hanpaenstodi bynn npsMo nepes
Bamu. CTpinka HanpsMy WapHIipiB NOBMHHa NMoKa3yBaTy Bropy, BUWH
BiuHnX WUH - y 6iK NiaxkoniHHoi 3anaankn. ) BeTasTe Biuny WwiHy B
HanpaBnAIouMil Nas Yepes 3aaHio sepxHio sennky npopis. @) Bunpamure
6i4Hi WWHK, PO3TArHYBLUM X BrOPY, ANs 3PYYHILLIOTO PeryioBaHHs.

@ PeryniosaHns wapHipy:

A\ He6esneka 3006y TTA TpaBMK: Hikonu He perynionTe WapHipu Ha
nauieuTi!
3ruHaHHA

[1nst oBMexeHHs KyTa 3riHaHHs 6i4HOT LUVHW BCTaBTe MBUAHT Y
BIANOBIAHWI OTBIP Ta LWiNbHO 3aTArHITL oro. Brbepitb baxaHuit
nianason: 30° (HWkHiN oTBip), 60° (cepeaniit oTeip) v 90° (BepxHilt oTsIp)

Po3ruHaHHa

[Ins obMexeHHst po3riHaHHs KoniHa Ha 20° BCTaBTe rBUHT 330BHi
ycepeayvHy 10 WapHipy Ta LWiNbHO 3aTArHITh.
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3ruHaHHA Ta PO3rUHaHHA
[Ins perynioBaHHs 0AHO4ACHO 3rviHaHHS Ta PO3r1HaHHS AOCTATHBO MO
083 BYHTa Ha KOXHY 13 CTOPIH. 3pobiTh Lie y Takui cnocif

KpinneHHs peMiHuis:

@PeMeHi BiAPI3HATECA AOBXMHOK Ta WpyHoto. LUnpoki pemeHi
NpV3HaYeHi Ans cTerHa, By3bKi A1 FOMINIKY, KOPOTLUI peMeHi - Ans ne-
DPefHbOI CTOPOHM, 0BT PEMEHI - ANst 3B0POTHLOI CTOPOHM opTe3a (CTp. ¢
Bauerfeind B). OpTe3s Tpe6a noknacti nepea cobor MMLBOBOK CTOPOHO
norm3y. @ 3aexav Tpeba NoUMHaTK 3aKPINNEHHS PEMEHIB 3 BHYTPILIHBOI
CTOpoHU opTe3a (3sepTaiite yBary Ha MoaVdIKaLli A4ns NiBOro Ta Npasoro
KoniH). Crio4aTky MpOTArHITL 06MABA AOBTT PEMEHI PIBHIMM KIHLAMM 3
«NVINYYKOIO» Yepe3 BepTUKaNbHO Po3TalloBaHwX ByLWKa. KiHUi 3adikcyiiTe
Haf ByWKaMn o 3aKpyrneHi KiHLi PeMEHIB 3 «I1MYYKOK» NPOTArHITL
Yepes BYLUKa 3 NPOTUNexXHoro boky. KiHui peMeHis 3adikcyiiTe Hap,
sywkam. ) NMepesepHiTs opTes. BukoHalite Ti caMi aji 3 KOpOTKUMM
peMiHLAMM

1 CnewjianizoBaHuii nepcoran — Lie 0cobu, AKi, BIANOBIAHO A0 UMHHMX fepH*as-
HY1X @60 IHCTUTYLLIAHMX HOPM Ta IHLWMX BMOT, MaiOTb NPaBO BYKOHYBaTV Npuna-
CyBaHHA OPTONEANYHIX JONOMIXHIIX 3aCO0IB | AaBaTU BKa3iBKM LLOAO IXHBOTO
HaNeXHoro BUKOPUCTaHHA. Ak BMpO6HVIK, MW Hanonernnso pekoMeHAyemMo, LL\06
Taka 0coba Mana OpTONeANYHO-TEXHIYHY OCBITY ab0 PIBHOLHHI MPOdEeCiiHi
KOMMETEHLITT, @ TaKOX AOCTYMN O BIAMNOBIAHO! OPTONEANUHO-TEXHIUHOT IHDPa-
CTPYKTYpW.

* Bkasye He 6e3neky i MOXMBICTb OTPUMaHHS 0COBUCTOro 3BUTKY
(pY3VK OTPUMAHHS TPaBM, PU3MK 1181 3A0POB'S, PU3VK HELLACHOro

BMNaaKy) abo MaTepianbHoro 36uTKy (NowWKomKeHHs BUPOBy).

@ Ka3aK

KypMmeTTi empenywi!

Bauerfeind KOMNaHUACHIHbIH, 8HIMiH TaHAaFaHbIHbI3 YLiH anfbiCbiMbl3abl
6inpipemis.

Bi3 ap KyH calibiH yibiMAaPbIMbI3AbIH MeAMLIMHAMBIK SCEpiH XaKcapTy
BafbITbIHAA XYMBIC Xypri3eMis, cebebi CizpepaiH AeHcaynbIKTapbiHbI3 6i3
YLWiH MaHbi3abl. MaiiganaHy HyCKaynbiFbH MYKUAT OKbIM WhIFbIHBI3 XaHE
OHfafbl HyCKaynapzbl OpbIHAAHBI3.

CypakTap TyblHaca, fJapirepiHire HeMece MaMaHAaHAbIPbINFaH fyKeHre
XKYTHIHI3.

KonpaHbiny MakcaTbl

GenuTrain S Pro MeayumnHanbik 6yiibiM 60nbin Tabsinagbl. Byn Gyiipnik
6aFbITTaybILUTapAbIH KEMErIMEH XaHe KO3FanfbllUTbIKTbI LUEKTeY apKbisbl
Tise BybIHbIH KyLelTe TypaKTaH/blpyFa apHarnFaH baHaax.

KonpaHy kepcetimMaepi

+ BybIHHbIH TYPaKChI3abiFbl DKEHIN xaHe opTalua ayblpriblk A3PexXeci)
+ Tize ByblHbIHbIH, WOPO6YbIHbLI

+ AptputTep (Mbicanl, Ky3aamansik apTpuT)

+ TeripwikTi (MeHMCK) 3aKkpIMaaHYbI

ByWibiMabl nakpanany Tayekenaepi

A Abaitnanbiz*

GenuTrain S Pro opTesiH KonaaHy XeHiHAEer oCbl HYCKaynblkKa Calikec
KaHe fleHeHiH KepceTinreH ydackenepiHae (KonaaHy opHbl) FaHa Kuin
XKYPY Kepek. GenuTrain S Pro 6aHaabIHbIH OHTaNbl OpHaNacyblH
KaMTaMachIi3 eTy YLUiH OHbIH, NilLiHi Ci3re Caiikec KeneTiHiHe Ke3
KETKI3iHI3. KaxeT 6onFaH xaraalaa kacibn Maman! GenuTrain S Pro
HaHpaxbIHbIH NiLWiHIH Ty3eTe anaas!

¥3aK Aemany kesiHae 6aHaaxabl WeLwin KoitFaH xeH

Byn byrbiMabl 6acka bybiMaapMeH, Mbicarbl, KOMMPECCUAbIK,
TPUKOT@XMEH (KOMMNPECCUANBIK WYTLIKTAPMEH) YINECTIPY MyMKIHAIMH
anfblH ana gapirepiHisbeH TankpinaHpi3.

Erep HbllaHaap Kyluevice Hemece e3iHi3aeH epekiue esrepicTeppi
6aiikacaHbl3, 0iaH api KONAaHy/bl TOKTATbIHBI3 XaHe Aepey emaeyi
napirepre xabapnacbliHbi3

TuiciHWe HemMece MaKCaTCbI3 NapanaHbinFaH xafaaaa eHiM yLwiH
ayankepuinik xomnbinaas!

Byn eHiMMeH Bipre Mainapabl, NOCbOHAAPALl HeMece KypaMbliHAa
Malinap MeH KbllKbinaap 6ap Kes-kenreH 3aTTapabl KonaaHbaHbI3
ByiibiMFa e3repicTep eHridyre 60nMaliabl. Tanantapabl cakramay
6ylbIMHbIH TViMAINiriHe acep eTyi MyMKiH, Byn araaiaa eHiM yiH
xayankepLinik xoibinaas!

Bykin af3apa napa 6onatbiH KaHaMa acepnepi ocbl yakbiTka AeliH
6enricia. dypbic KonpaHy / cany Tanan etineai. GenuTrain S Pro opresiH
ThIM TbIfbI3 OPHATNAHBI3, BTNECE XePTiNiKTi KbiCY ce3iMi naiaa 6onysl
MYMKiH. CUpeK »afaaiinapaa Tamblpfiap MeH xyikenepaiH KpiCbinybl



MYMKIH. byn xaffanna GenuTrain S Pro opTesiHiH 6enaikTepin
6ocaTbiHbI3 XaHe KaxeT bonFaH xafaaiina enwemiHi aypsic
TaHanFaHblH TEKCEPIHi3

AbalinaHbi3: bengikwenepai 6ocatkaHaa Hemece ByibiMab! WelKeHae
3aKbIMAaFaH Xepre XeTKINIKTI Typae konaay kepceTinMengi. byn
Xaffaiaa TMicTi asikka / TabaHFa Kyl TyCIpMeH|3

Erep Bauerfeind koMnaHUAChIHbIH BybIMbIH Xenen
aypynapra / apakaTTapra KonaaHbakiwb! 6oncaHbi3, anfaw KonpaHap
anablHAa KigipMecTeH Kacibn MeayLUyHa MaMaHbIHbIH KEHECIHE XKYTiHIHI3
8He anfaH KeHecTi opbiHAaHbI3. TaralbiHaanybiHa 6ainaHbICTbl
wekTeynep 6onybl MyMKiH, WekTeynep boiibiHWa Kacibn MamaH KeHec
6epe anapbl. Atan aiTkaHga aBTokenikTepai, 6acka Aa Kenik KypanaapbiH
Hemece MaluMHanapabl XXypridy KabineTiHi3 WwekTenyi MyMKiH. KyaikTi
Xaffjaiinappa xofapbla aTa/FaH apekeTTepMeH aiiHanbiCynaH yakbiTla
6ac TapTyFa keHec bepemis.

KypaMblHa KipeTiH Tabufu kay4yk (anactoamen) HerisiHgeri natekc
TepiHi3aiH cesiMTanabiFbl XorFapbl BorFaH xaraaiaa TiTipKeHy
TyAbIpYbl MYMKiH. Anneprusnblk peakuns benrinepi aHbikTansaH
afpanna, baHaaxasl bipaeH WewiHi3

Kapcb! kepceTiMaep

KnnHMKanelk MaHbI3bl 6ap LWeKTeH TbiC ce3iMTanabIKTbiH Naiiaa 6omys!

Typanbl byfaH feiiH warbiMaap 6omFaH »oK. TeMeH[ie KepceTinreH

KIMHMKaNbIK CUMNTOMAAP Ke3iHae 6yrbiMabl cany eHe KonaaHy

empeyLi fapirepMeH KeHeCKeHHeH KeliH faHa YCbiHbInagbl

+ [eHeHiH TWIiCTi aiMaFbiHAaFbl Tepi aypynapsl MeH 3akbiMaaHynapsbl,
acipece kabblHy benrinepi, TepiHiH BeTiHe WbIFbiN TypFaH iCiHreH
TbIPTbIKTapbl 6onFaH Kesae. Kpizapy Hemece ackblH Kbi3biHy
(runeprepmus)

- KeKTaMmblp KeMicTiri, acipece BapuKo3 (TaMbipiapablH TyAHeNin kenetoi)
KesiHoe

+ Hesponorusinelk e3repictepre 6ainaHbiCTbl asKTblH CE3IMTanabIFbIHbIH,
6y3binynapsl

+ AAKTapaaFbl KaH alHanbiMbIHbIH By3biTybl (MbiCanbl, KaHT avabeTiHae)

+ OpHaTbinFaH opToneavsbIK GyMbIMHbIH WEriHEH ThIC IMM(a aFbiHbIHbIH,
By3bInybl, OHbIH iWIHAE reHesi TYCIHIKCI3 XyMcak TIHAePAIH iCiHyi

+ Tpomb0o3AaH KeliHri cuHapom

KonpaHy 6oitbiHWwa HycKaynap
GenuTrain S Pro opTesi kuio / opHaTy

A - 6anpax, B - wabbickarbl 6ap Genpiktep,
C - Gywip wuHanapsl 6ap GaFbiTTaywWwbl OMbIKTap

o GenuTrain S Pro 6aHaaxbiHbIH xabbickafbl bap TepT 6enaikTi
YLITapbIH OMaKiNTeKTeH WhiFapMaii 60caTbiHbI3. 0 BaHpaxabl
6yMip inMeKTepaeH anbiHbi3 Aa, OHbl 3aKbIMAanfaH Tisere KUrisiHis,
COHAa Maccax cakvHacs! (KipicTipMe) TiseHiH, yplublk cyieriHe Tyceqi
YKabbickarbl 6ap TyMMenikTepAiH YWTapbl asKTblH CbIPTKbI XafblHAA
60onybl Kepek Benpiktepai Tize BekiTinreHaeln, bipak KaTTbl
TapTbINMaNTbIHAAM €TiN KaTalTbIHbI3.

Tept 6enaikTiH 6apnbiFblH GEKITIH3.

GenuTrain S Pro opTesiH wewy

© Bennikrepni wewiniz. BaHA@KABIK TOMEHT WeTIHEH YCTaHbI3
BaHaaxasl asKTaH TapTbiHbI3.

By#biMAbl Tasanay 6olbiHWa HycKaynap

Hyckay: EwkalwaH GenuTrain S Pro-Ti Tikenen iy CayneciHin acepiHe
YWbIPATNaHbi3 (Mbicanbl, OHbl XbINbITKBILTAPAbIH XaHbIHAA, Tikenen

KYH CayneciHiH acTblHaa, KenikTe KanapipMaHpia)! Byn Matepyangsiy,
3aKbIMAaHyblHa akenyi MyMKiH. CanaapbiHad GenuTrain S Pro trimainiri
TeMeHAeYi MyMKiH

GenuTrain S Pro opTesiHiH »ancelipMa 3atbenriciHae KyTiM xacay
KeHIHAErT HyCKay bIKTapabl cakTaHbl3. On baHaaxabIH XoFapsl beniriHae
OpHanackaH

YKabbickarbl 6ap GenpikTepai aFbiTbiHbI3. BybIMHbIH BYNiHYiH
6onablpMay VLLiH xabbickafbl bap benpiktepai ainansi3. bynip
LWWHanapgabl 6aFbITTayblL OMbIKTapAaH LWbiFapbiHbI3. BaHaaxabl xyMcak
XKYFbILL Kypanabl KoAaHa oTbipbin, KONMeH xyy pexwiMinge 30 °C
TeMnepaTypaaa apHaiibl Topaia 6enex xyy kepek. baHaaxasl KenTipy
VLWiH aiHanabIpy XblinaamMabiFsl MUHYTbIHA eH kebi 500 aiHansiM
6onaTbiH pexwvMai NainaanaHbiHpi3. GenuTrain S Pro 6aHaaxbl TPUKOTax
©3iHiH KOMMNPECCUsbIK KACUETTEPIH CaKTaybl YILiH YHEMI Xyblnybl KEPEK.
BaHpaxabl XyFaHHaH KeiiH Byipnik WHanapabl XofapblaaH TeMeHre
Kapali BafbITTafbIlTapFa KalTa canblHbi3. Toncanap TaksIMHbIH OMbIMbIHa
Kapaw BafbiTTanysbl kepek. benmiktepai apHarbl Kynaklwanapsa eHrisin,
BeKITIHI3.

KiHapaT-TanantapbiHbi3 bonFaH xaraaiaa, Tek MaMaHaaHabIpbInFaH
[lyKeHre FaHa xyriHiHi3. Tasa KyiiHae akeniHreH Tayap faHa Keningik
eHpeyre kabbinaaHaTbiHbIH ECKepTEMI3
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KonpaHy opHbl
Kepcetimaepre calikec (Tize BybiHbl)

Kbi3MeT kepceTy 60ibIHLIA YCbIHbICTAp
TuicTi Kapay *eHe KyTiM xacay KesiHge ByibiM ic y3iHae Kbi3MeT
KepceTtyal Tanan eTFIeVIJ:U

KypacTbipy »eHiHaeri HycKaynbiKTap
GenuTrain S Pro opTesfepi aHaTOMUsNbIK AaiibiH (TaFyFa ganbiH)
Ky#iHae xeTkisineni. BaHaa oM KaHe con ak Tisere apHan xacanapp!

TexHuKanblK cunaTTaManaps! / napaMerpnepi

GenuTrain S Pro — Tisere apHanfaH auHamuKanblk 6aHaax. bywipnik
WKHanap MeH benfikTep WeLin ansiHagbl. XKeTKiy »ubIHTbIFbIHa 6ec
6ypaMa kipepi (6ip Bypama - KocbiMLLa). Bypamanap UbHTbIFbIHa Genek
Tancsipbic bepyre 6onagel

KaiiTa naitpanaHyfa KaTbiCTbl HYCKaynap
Byn eHiM bip emaenyLuire skeke KyTiM KepceTyre apHanfaH

Keningik

By#ibIM caTbin anbiHFaH enaiH 3aHHaMarnblk epexenepi KonaaHbinaabl.
Keningik »afnaibl opbiH anabl Aen ornacaHbl3, anasiMeH bynbiMab!
CaTKaH caTylblfa Tikenei xabapnacsiHpi3

Keninaik KeiaMeTKe »yriHbec bypbiH ByibiMabl Ta3anan any KaxeT.
GenuTrain S Pro 6yiibIMbIH KONAaHy XaHe OFaH KyTiM xacay
HyCKaynapblH caKTamaraH xarfaiaa Keninaik MiHaeTTemenepi 6ysbinfanH
6onbin ecenTenyi HeMece XOKKa LUbIFapbiTybl MyMKIH

Keneci »afpainapaa KeninaikTiH KyLi »oiblnagbl:

+ ByIMbIMHbIH TaFaiblHAaNFaH MakcaTbliHa call eMec KonaaHbllybl

+ Kacibu MamaHHbIH, HyCKaynapblH opbiHAaMay

+ bylbiMfa 63 BeTiHWe e3repic eHrisy KesiHae

YayankepuwinikteH 6ac Tapty

Erep ci3 MamaH! 60/IMacaHbl3, 83iH-63i AMarHOCTVIKanayFa xaHe e3iH-e3i
empeyre TbivibiM CanbiHaabl. bisaiH MeauLMHansIK eHiMai BipiHwWi peT
KonaaHap anasiHAa AapirepaiH HeMece MaMaHHbIH! KeHeCiHe XYriHIHi3,
elfTKeHI ByNn MeanLMHaNbLIK OHIMHIH Ci3AiH aF3aHbl3Fa TVri3eTiH acepiH
6aranaynbiH XaHe KaxeT bonFaH xaraaiaa aeHe HiTiMiHIH xeke
epekwwenikTepiHe 6alitnaHbICTbl Tayekenaep/i aHbIKTayAblH Xarfbi3 afici
ATanfaH Kacibu MaMaHLapabIH KEHECIH, COHAa-aK OCbl KyXaTTafbl
6apnblk Hyckaynapasl / Hemece onapasiH (keiiae y3iHai TypiHaeri)
OHNaH KeckiHaepiH (MaTiHAepai, cypeTTepai, kectenepai xeHe T.6.)
OpblHAaHbI3

Kacibu MaMaHMeH KeHeCkeHHeH KeliH xayan anbiHbaraH cypakTapblHbi3
KanfaH Bonca, fapirepiHisre, caTylbiFa Hemece Tikenei 6isre
xabapnacblHbi3

Xabapnay miHpeTTeMeci

OHipniK 3aHHaMaHbIH HyCKaManapblHa Caikec 0Cbl MeAMLMHAIbIK,
byiibiMabl NaipanaHy KesiHae 6onFaH apbip ayblp oKyFa Typarnb
MeanunHansik 6yibiMaap BolibiHWa eHAIpYyLLire Ae, Ky3blpeTTi opraHFa
na fnepey xabapnay kaxeT (fepMaH1aaa: Aspi-0spMekTep MeH
MeaMUMHanNLIK MaKcaTTarbl ByiibiMaapasii Oenepanasl UHCTUTYTHI).

Kapere xaparty

MaripanaHy Mep3iMi asKTanfaHHaH KeriH byiMbIMAbl Kaere xapaty
XEPriniKTi epexenepre CaNKec xy3sere acbipbinagl

MaTepunanbiHbiH, KypaMmbl

MNonmamug (PA), WiiHbl Tanwwbik (GF), MbicTbi-MbipbIWwTsl KopbiTna (CuZn),
CTVpON-3TVeH-6yTUNEH-CTUPONbALI BNOKCONONMMEPAEH KacarnfaH
TepMonnacTukansik anactomep (TPS-SEBS), Monvypetar (PUR),
3nactoaveH (ED), 9nactan (EL), Buckosa (CV), MonvokcumeTvneH
(POM), NMonwactep (PES), Makra (CO)

- Medical Device (MeanumHanbik 6yiibiv)
- UDI peTiHaeri fepekTep MaTpULAChIHbIH XiKTeyilui

AKnapaTTbIH Kyii: 2025-07

BinikTi KbI3MeTKepnep

Yannbl ManimeTTep

+ BipiHWi KonaaHyaaH kerin GenuTrain S Pro opTesiHiH OHTalmbl aHe
XKeKe OTbIPFbI3bINybIHA K83 XeTKI3iHi3. KaxeT bonca, opTesai TvicTi
TYPLE PeTKe KenTipiHi3

+ EMpenywimer 6ipre aypbic KongaHyabl NbiCbiKTaHbI3

+ ByiibIMFa pyKCaTCbI3 ©3repiCTep eHriyre ThiiibM CarbiHagb!
Tanantapgabl cakTamay ByiibIMHbIH MeaVLMHaNLIK TUIMAINIriHe acep eTyi
MYMKIH, By xafaaiaa eHiM yiiH xayarnkepLinik xoibinans!

+ GenuTrain S Pro opTesiH Tek 6ip eMaenywi Tafybl TWiC

ByWip wuHanapabl pettey:

o YKabbickafbl 6ap 6enaikTepai aFbiTbiHbI3. 0 Byipnik WwHanapabl
6aHpax/ablH 6aFbITTayblLTapbiHaH WbiFapbiHbI3. LLIHanapasiH niliHi
NaLMeHTKe Kene Me, XOK Ma, TeKCepiHi3. AHaTOMUSNbIK epeKiuenikTepre
(Mbicansi, acblk xinik WhiBbiFbiHbIH 6ackiHa) Hasap ayaapbiHbis. ) Kaxer
6orca, WiHanapabiH NiWiHiH aya TemnepaTtypackl 120 - 140 °C 6onatblH
Kypbinbic deHiMeH Ty3eTiHi3. /N KopraHbic KonFanTapbiH KonpaHbIHbI3
m BaHpaxabl 6afbITTaybilW Aan anasiHpiana 6onateiHaal eTin KovblHbI3.
ToncanapabiH 6afbiTbl XoFapsl, ByMip WHanapabiK Uinici TaksiM
OMbIMbIHa Kapaw KepceTinyi kepek 0 ByWip WWHaHbI )XoFapfbl apTKel
VIIKEH OIiblK apKbiNbl BafbiTTaybiw oibikka canbiibis. ) PetTey biHFaiins
60nybl YLWiH BYMIp WWHaNapabl XOoFapsl Kapaw Co3y apKbibl TY3ETIHI3

@ ToncaHbl peTTey:

A Xapakart any kayni: Tc p. TiK
petTeyre 6onmanab!!

Byry

Byripnik WiHaHblH Byry GypbillibiH WeKTey yiiH BypamaHsl TWICTI Tecikke
canblin, OHbl MbIKTaN KaTalTbiHbI3. KaxeTTi aykbiMabl TaHAaaHbI3: 30°
(TemeHri Tecik), 60° (opTaHFbl TeCik) xaHe 90° (KoFapFbl Tecik)

Xazy
TizeHiH 20° »asbinyblH WeKTey YiWiH bypamaHbl CbIpTbIHaH ilke Kapai
TOMcafa Canbin, MbIKTan KaTalTbiHbI3.

Byry aHe xasy

Byriny MeH xasbinyapl 6ip yakpiTTa peTTey YLiH ap XafbliHa eki
6ypamanaH KongaHFaH XeTKinikTi 60naabl. MyHbl ofapblaa KepceTinreH
TaCiNIMeH acaHbl3

Benpikweneppi 6ekity:

@ BenpikTep y3blHAbIFbI MEH eHi BoVibIHLIa epekleneHeai. *annak
6enpikTep xambacka, )iHilKenep - xiniHLWikke, Kbicka benpiktep -
anablHFbl XaKKa, y3biH 6enaiktep - 6aHaaxabliH apTKbl XXafbiHa apHanfaH
(Bauerfeind B 6et.). BaHaaxasl anabiHbiara 6eTKi xarbiH TeMeH KapaTsin
KOWbIHbI3. @ Benpiktepai 6ekiTy apkallaH baHaaxablH iLWKi aFblHaH
GacTanybl kepek (Con xaHe OH Tiere apHanfaH MopMduKaumsanapFa
Ha3ap ayaapbiHbi3). AnabiMeH exi yabiH BenikTi Ae TiriHeH
OpHanacTbIpbINFaH Kynakwanap apKbinbl xxabbickakTapbl 6ap bipaen
YLITapbIMeH KUTi3iHi3. YWTapbiH KynaKWwaHblH YCTiHe BeKiTiHi3.

0 YKabblickarbl 6ap GenpaikTepaiH AeHreneKTenreH ywTapbiH Kapama-
KapCbl XaKTafbl KynaklwanapaaH eTKisiHi3. benaikrepain ywrapblH
KynaKwaHblH ycTiHe GexiTinis. ) Banpaxasl ayaapsiHbia. Kbicka
6enpikTepMeH fie 48N 0Cbl apeKeTTepAi XacaHbi3

TMamaH — 6y KONAAHBICTaFbl MEMNEKETTIK HEMECe BEAOMCTBONbIK
HopManapFa xaHe 6acka TanantapFa Calikec OpTorneausbiK Kypanaapab!
KVIONACTbIPYFa XaHe 0nap/bl AypbIC KONAAHYFa KaTbICTbI Hyckaynap
Bepyre KyKbibl Ty/iFa. BHAIPYLI KOMMaHWA MyHAal MaMaHHbIH opToneans
canackiHaa apHavibl GiniMi HeMece CanbICTbIPManbl Kaciy AafabinapbiHblH
Bonybl, CoHAAN-aK OpToNeaAnsbiK NPoLefypanapra apHasnfaH
@b abIKTapbIHbIH BOMYbl KAKET Aen caHaiap!

*Anamaap yiwi kayin (kapakatTaHy Kayni, AeHcaynbikka Kayi,
Ka3aTalibiM OKUFa KaTepi) kaHe Myslik (By/bIMHBIH 3aKbiMAaHyb!)
Typansl aknapart.
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